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నీ (శ్రీకి కవిత్వమొక తీరని దాహం. తానలా రాయడమే కాదు. అది 
నిజంగా తీరని దాహంగానే వుంటోందాయనకు బాల్యం నుంచీ. 

అప్పుడప్పుడది దుర్రాహంగా (పకోపించి స్మరియలిజం వంటి గారడీలు 
చేయించినో, నేల విడిచిన విరసం మార్కు పళ్టీలు కొట్టించినా, ,శీశీ నూటికి 
నూరుపొళ్లు కవి. చిన్న కూనిరాగంగా ఆయన్‌ ఊళవూదితే 'కేదారగాళ అవు 
తుంది - తనే చెప్పకు న్నట్టు. వెనకటికొ కవి 
వాణి నా రాణీ అని వ టించాడు యాయనలొ 
గనే, అది నిజమే అ అభినందనలు ప్పుడు కాదనడ మెలాగా? 

గీతంలోనే ము శీశ్రీ వచనంలోనూ ఆవేశపు పశాను కూరిన బాంబుల 
టపేలుళ్లో, మనసుకు చక్కిలిగింతలు పెస్పే చమత్కా రాలో, కళ్ల ముందర సాక్షా 
త్కరించే రమ్యమైన పద చి.తాలో వుండక తప్పదు. ఎంత పెద్ద కవుల గుంపు 
లోనైనా ఆవానుబాహుడుగా కనిపించే మహాత్తర మహాకవి (శీశీ. ఇటీవల ఢిల్లీలో 
కన్నడ సాహితీవరుల మహానభ ఆయనకు చేసన సన్మానం ఆంధేతరులూ శ్రీథీ 
ఉన్నతోన్నత మూర్తిని దర్శించారన్నందుకు ఒక గుర్తు కంకు ఎక్కువేమీ కాదు, 


క్రద్మరాజు న్ధూలదృష్టికి విశిష్టడుగా కనిపించని విశిష్లుడు. నల భైయ్యేళ్ల 
నుంచి రాన్తున్నా, ఆయన కథా సాహిత్యం బళ్ల కెక్కించవలసినంత [ప్రమాణంలో 
లేగు. సినీతారల బొమ్మల జుబ్బాల వారాల వట్రికలు తన కథల కోనమో, సీరి 
యల్‌ నవ౪౭ల కోనమో ఎగబడేంత *“పఖ్యాతి సంపాదించు కోలేదాయన. రక్త 
పుపోటు పెంచే రకరకాల మసాలాల రుచులూ ఘుమ ఘుమలూ అయన 
కథల్లో వుండవు. 

అయినా తెలుగు కథాసాహిత్య నిర్మాతల్లో పద్మరాజు విశిష్టుల్లో వశిష్టుడు. 
అయన కథావస్తువు, శిల్పమూ చెహోవ్‌ తరహావి. కథాకథనంలో ౪ ఒక విధంగా 
గురజాడ పద్ధతి ఆయనది. ఎటువంటి ఆభరణాలు, అలంకారాలూ లేకుండానే 
యింపుగా కనిపించే అందగత్తెలు ఆయన కథలు. 

అవి క్లయిమా క్పుల కోసం తంటాలు వడవు, వెకిలి ఉపమానాలు వెతు 
క్కోవు, మాటమాటికీ చమత్కారాలు రువ్వడానికి చెమట్టు కక్కవు. ఆయన కథలు 
కనిత్వంలాగా కాకండా కథలుగా వుంటాయి. సరిగ్గా బీవితంలాగా వుంటాయి, 
తెలుగులో వచ్చిన మంచి కథలన్నీ కలిసి ఒక నంవుటం వేస్తే గురుజాడ “మీ 
"పేరేమిటొకి దిగువ మెట్టుమీద రసజ్ఞులకు కనిపించేది పద్మరాజు కథేనని చెప్ప 
డానికి నందేహించ నక్కోశ్తేదు. 

తాళ్లలాగే కథలు కేనడం (1పబలమై పోయివున్నప్పటి దశలో, షష్టి 
పూర్తి సందర్భంగా పద్మ రాజుకు సన్మానం జరగడం ఆశ్చర్యం కలిగించినొ, 
తెలుగు దేశంలో రనజ్ఞిత లేకుండా పోలేదనడానికి దాఖలాగా పుంది. 
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దిగంబర కవిత 


(ఒక పరిశీలన) 


ఎల్బ్చూరి మురళీధరరావు 


'శ్రైలుగు సాహీత్యంలో దిగంబర కవిత్వానికి చాలా విశిష్టమైన స్థాన 
ముంది. -ఈ కవులు అసపతిమానమైన ఆవేశాన్ని వచన గేయంలో మూనహోసి 
ముందుంచిన [పతిభావంతులనడంలో ఏ మ్మాతం నందేహం ళేదు. 

నగ్నముని కవిత్వానికి మూర్ధన్య _పాయమైన నిర్మాణ మార్మికతను 
కూలంకషంగా [గహించినవాడు. *నా కళ్లు దున్నిన। ఈ నాగేటి పళ నొ 
వేళ్లు; రచిస్తున్నవి మంటలు । మోడు నేలంతా మౌదుగులా ఎర బడీంది ॥ 
కాలం గొంతెత్తి పిలుస్తున్నది । చల్లు విత్తులు । మొలిచేవి కత్తులు; ఈ రుధిరపు 
ముకువు వెనశే। నవ సమాబివు నూరుశరత్తులు” అంటాడు “త్రూర్చులి గేయంలో 
ఆయన్త దేశ [శేయన్సును సాధించడానికి సాధన భూతమని తాను విశ్వసించిన 
సాయుధ విప్లవాన్ని రగిలించే భావ సమైక్యతకు కవిత్వాన్ని అంకితం చేసి తన 
కవితకు _ నాయకుడుగా నిలిచిన అసామాన్యుడైన సామాన్యుడిని - *నరుడో 
ఫివుడా । నీ వెంపే నడుస్తుంది నా వ్యక్తి త్వం। నీ వెంపే నడున్తూంది విప్లవ వ్యక్తి 
త్వంగల నా తరం । నీ వెంపే నడున్తూంది సాయుధ [(పపంచం। న్‌ వశే 
నడుస్తుంది సంఘర్ష చర్మిత సమస్తం - అంటూ డఉత్తేజితుణ్ణి చేస్తాడు. “సమా 
భుల చుట్టూ వూల మొక్కలు | నమాధుల మీద వూలూ, పపహాలూ! నమాధుల్లో 
దేశం కోసం జేసిన త్యాగాలు | నమాధుల ముందు నక్కలు రాబందుల వొంగి 
వొంగి దణ్ణాలు _- అంటొడు. లలితమైన హాన్యం కూడా -ఈ నిందకు వెంట 
వడుస్తుంటుంది. “రోడ్డు మీద | । సాయం[తం శవం మీద బీమల్తో బాటు నడు 
స్తున్నాను। రోథ్టు పక్కన మరిన్ని చీమబుచేరి గుంపులు గుంపులుగా వింటున్నాయి। 
లౌడ్‌ స్పీకర్ణలో గౌడిదల్నుఓం[డ బెడుతున్నాయి ॥ ఏమిటదని అడిగాను | ఎలక్షన్లొ 
స్తున్నాయి నాయకులు ఉపన్యసిస్తున్నారు! అన్నది ఓ గుమాస్తా నీమ్‌ ఒ 
అంబాడు “రుతువు” గేయంలో. హృదయ నిదావణమైన అతని అత్మ చరితను 
అక్షరబద్ధం చేన్తూ “*ప్రొలు వర బడ్డాయి” అన్న కవితలో తరతరాలుగా నమాజు 
వృఖిన్ని పట్టి 'పీడించుతున్న వేరువురుగులు [కూరతత్త్వాన్ని స్పష్టమైన అనుభ 
వోలతో' నూట్‌గా [వదర్శిస్తొడు. ' నిరంద్యమైన ఇతని అభ్మిపాయ వ్యక్తీకరణ 
నిర్భీకమైన ,1పయోగ విర్మాణళక్తి నిన్సంళకోచమైన వాక్యనిర్మితి ఇతనిని 
గొప్ప కవుల ఫరనన నిలబెట్టినాయి. నినాదాల్గ స్థితిని దాటిన ఇతని కవిత్వం 
కనికా దళను కూడా అధిగమించి కళాస్థాయిని చేరుకొన్నది. 


నిఖిలేశ్వర్‌, జ్వాలాముఖి, చెరబండరాజు మహాస్వప్నలు కూడా శక్తి 
మంతమైన వాక్య నిర్మాణశక్తి కలవారు. “నా సంస్కృతి నన్ను కాల దన్నేసి. 
నపుడు | వేల సంవత్సరాల జొన్నత్యం నా కళ్ళముందు నా అలోచనల దాడికి 
శిథిలమై! ,.,,.నా యింటి కిటికీలోంచి మరో సముదవు గాలి! ఉదృతంగా వీచి 
విశ్వాసాలను కూల్చినప్పుడు” _ అన్న నిఖిలేశ్వర్‌ గేయంలో ధ్వని గర్భితంగా 
ధోబూచులాడుతున్న సిద్ధాంతాన్ని ఇందుకు నికషోపలంగా స్వీకరింపవచ్చు. 
వీరిలో జ్వాలాముఖి కవిగా నెలకొనడంతోపాటు విమర్శక పీశాన్ని అధిరోహించి 
సాహిత్య చర్మికను అవలోడనం చేశాడు. పటిష్టమైన కవితా చైతన్యంతోపాటు. 
శ్మతుపతనాన్ని చారితక సంభవంగా నిరూపించాలన్న [ప్రయత్నం అన్నమాట. 

చెరబండ రాజు గేయాలలో ఆలంకారికమైన ముద ఒకటి సర్వాంగీణమైన. 
పరిపూర్ణత తో పతిఫలిస్తుంటుంది. పోరాటశక్తిని మేల్కొలపడానికి అనుగుణమైన 
సమస్యలను దీప్తిమంతమైన వ్యాజస్తుతితో చ్వితిస్తూ ఆయన అంటాడు - *దుండ 
గులతో పక్కమీద కులుకుతున్న శీలం నీది। అంతర్జాతీయ వివణిలో అంగాంగం 
తాకట్టు పెట్టిన అందం నీది । సంపన్నుల చేతిలో మైమరచి నిదిస్తున్న యవ్వనం. 
నీది । ఊసినా దుమ్మెత్తి పోసినా చలనం లేని మైకం నీది। కోతకొచ్చిన చేనులో 
కలుగులు తవ్వుతున్న - ఎలుకల్ని పంది కొక్కుల్ని భరిన్తూ నుంచున్న “భారతి” 
వమ్మా । నోటికందని సస్యశ్యామల సీమవమ్మా । వందేమాతరం వందేవూతరంిి 
జొనపదమైన తెలుగు భాషలోని సౌందర్యాన్ని విజయవంతంగా అవిష్కరించి. 
కృతకృత్యు లైన దిగంబర కవులలో ఈయన అ(గగణ్యుడు, సంఘంలోని తిరో 
గామిశ క్తుల దౌర్జన్యానికి బలైపోయిన సామాన్యుల ఆ(కోశనలను, ఇకందనలను: 
వినిపించి కొనకు - “చెరువులో దూకనా। చెరువయ్యి పోదునా । ఉరిపోను 
కొందునా। ఉరితాడు నవుదునా ; రాయిరప్పకు సెప్పనా - నాగోడు। నేనే 
రామ్టై పొదునా [” అని పరిష్కార మానాన్ని నూచించిన తీరు 'ఆలోచనా 
మృతత్వానికి సొక్షిభూతమైన చక్కని రూవం. తెలుగు దేశంలో జానపద 
వాజ్బయం 1పచుర మైన రొజుల వైభవాన్ని జ్ఞాపకం చేన్తూ పళ్లె[పజల భాషలో 
ఆయన పోలీసులను హెచ్చరిస్తాడు - “మాలోని మనిషివే.*”” నువ్వంటూ “మని 
షన్న కాడికీ మననంటు ఉంటాది! పళ్రైత్తి ఒక మాట పలుకనీ నీ కొలువు 
చావనా బతకనా సత్తెమాలోచించు । దొంగ సర్కారులో పాలుపంచూకోకు,,,””? 
అంటాడు. 

-ఈ కవులందరిలోనూ ఒక్క మహి స్వస్నదే కొంచెం బలహీనమైన. 
గొంతు. ఆవేశానికి సమస్థాయిలో ఉన్న [(పతీకలను, పదపుంజాలను సమకూర్చు. 
కొనలేక విఫలం కావడ౦ మనకు పలుతావులలో (వస్ఫుటమౌతుంటుంది. వాక్య 
నిర్మాణ శక్తిలో లోపించిన గడునుదనం అడుగడుగునా కనుపిస్తుండడం౦ వల్ల 
ఈయన గేయాలు నినాదాల దశను దాటలేక పోయినాయి. భావాలలో అనుకరణ 
పాలు హెచ్చు. పొదవిభజన వతి అభి[ప్రొయ వ్యక్తీకరణ వెచి,తి, (శమిక 
సంన్కృతీ జీవన విధానాల పట్టగల అవగాహన ఈయన తన సహకవులా 


స్థాయిని చేరలేక పోయాడు. చెప్పదలచుకొన్న దానిని నూటిగ్యా సృష్టంగా 
చెప్పడంలో మ్మాతం ఈయనదే పైచేయి. 

దిగంబర కవిత్వోద్యమం ఉధృతమై, [పభంజన సదృళమై వీచిన తొలి 
రోజులలోనే భైరవయ్య ఈ కవుల పంక్తి లోనికి వచ్చి నిలబాడు. మనిషిలో 
చావకుండా మిగిలి ఉన్న నిజాయితీని తిరుగుబాటు తత్త్వాన్ని మేల్కొలపడానికి 
కవిత్వమే పరమ సాధనమని విశ్వసించిన ఈయన [పారంభ దళ నుంచీ త్మీవ 
వాది. *నా దేశ (ప్రజల్ని నిలువునా దోపిడీ చేస్తున్న శక్తుల్ని చూసి, గుండెలు 
కుతకుత ఉడుశెత్తేసి. ఏళ్ళందర్నీ నమిలి మింగ య్యాలన్నంత ఆవేశం వచ్చేది. 
యువతరం నిస్సారంగా తమ జీవితాల గడిపేస్తుంపే విపరీత మైన అవేదన 
కలిగేది. ఏవిధంగా కొన్ని శతాబ్దాలుగా న్మిదాణమైన జాతిని మేల్కొలపడమా 
అని ఆలోచిస్తూ వుండేవాళణ్ణి, .. * అన్నాడు తనుకవిగా అవతరించిన ఘట్టాన్ని 
వివరిన్తూ కావ్యపీఠికలో ఆయన, దిగంబరకవులు స్వీకరించిన [పతీకలను, కవి 
సమయాలను అధునాతనమైన స్వీయదృక్పథంతో మేళవించి ఈయనకూడా తన 
.పతిభను చాటుకొ న్నాడు. హృదయకుహరంలో తాండవిన్తున్న అశాంతిని జుగుప్ప 
నూపంలో వెలికి తెన్తూ - “కొడిగట్టిన చుట్టనుసిలాా ముసుగేనుకున్న విధవలా, 
అలముకుంది వెన్నెలి- అంటున్న వర్ణన ఇందుకు నిదర్శనం. సాంప్రదాయిక 


ఆధునిక రాజకీయం 


టి. (పసన్నకుమార్‌ 


మంత రోజుల్లో 

4పాణం పోయిన 
(పజాస్వామ్యం ' 

ఓటు వరంతో 

మకో మాటు పుట్టింది 
మంట సొనులు 
మం్యత్రులయ్యారు 
దేశ్మవజలు 

_ స్వతం్యశులయ్యారు, 
"ఎక్కడ చూసినా వేడుకలు 
ఘనస్వాగత సత్కారాలు! 
బస్సులు కాలి 

భూరి హారతి వట్టాయి! 
నల్ల తమ్ముళ్ళను దిష్టి తీస 
.కులంకుంపట్లో కుమ్మరించారు ! 


విజృంభించిన (శామికవర్గ। 
రాళ్ళ పువ్వులు విసిరింది 
రాక రాక వచ్చిన 

నీకు స్వాగతమంటూ 
కళాశాలల్లో కూడా 
తూటాల దీపావళి ! 

ఈ మహావైభవం చూసి 
మళ్ళీవచ్చిన స్వేచృకు 
మతిపోయింది 1! 

ఏలికల చీలికల్లో 
వెజ్టీగంతులేస్తోంది 

ఇంత బాహాటంగా 
వీధుల్లో పడ్డ అరాచకాన్ని 
నందుల్లో వెతుక్కోవడం 
అధునిక రాజకీయం ! 


మెన వ్యవస్థనుంచి సంఘటనలను స్వీకరించి, ఆధునికమైన భావనతో మేళవించి 
రూపకాలంకారాన్ని పరిపూర్ణంగా ఈయన [పయోగించిన తీద “అణుయజ్ఞిం అన్న 
గేయంలో హృద్యంగా ఉంటుంది: *నాశైత (కేకాననంపై మహంకాళ సేవిండీ 
రక్షధార, దినసంధిలో సంధ్యాదేవి కక్కుతున్న నెత్తుటిచార తాగుబోతు కళ్టల్లో 
తొంగిచూసే ఎ|రజీర్యు తక్షకుని నాలుకపై నర్తించే విషజ్వాల * , ౨ అంటూ 
అయన తన భొవుకతను పదే పదే (దర్శిస్తాడు. 

ఉత్తుంగ తరంగాయిత మైన దిగంబర కవితా వాహీని ఇక్కడితో స్తంభించి 
పోలేదు. తమ కవిత్వానికి గేయాలకు సాంకేతిక నామకరణం చేసికొన్న ఈ 
కన్సలు నెలలకూ, రోజులకూ కూడా పేర్లు పెట్టుకొన్నారు. కవిత్వాన్ని పెద్ధడద్య 
మంగా మార్చి, ఉద్ధృతం కావించి గొప్ప సంచలనం లేవనెత్తారు. అయిదుగురూ 
కలిసి రచించిన గేయ నంకలనాలతో పొటు వైయక్రికంగా దిగంబరకవులు 
రచించిన గేయసంవుటాలుకూడా మ్యదితమైనాయి. దిగంబర కవిత్వోద్యమం 
దేశం గుర్తింపక తప్పని మహాశక్తిగా పరిణమించింది. | 

ఈదశలో తెలుగుదేశంలో విష్ణవరచయితల సంఘం ఆవిర్భవించింది. 
అన్నాళ్లుగా తెరమరుగున దాగిఉన్న రాజకీయాలు రంగం మీదికి వచ్చాయి. అధి 
వాస్తవిక కవిశ్వాన్ని విడిచిపెట్టి మళ్లీ అభ్యుదయకవిత్వాన్ని చేపట్టిన 4 శీ దీనికి 
అధ్యక్షుడుగా ఖిలిచాడు. (పసిద్ధు లైన కొందరు రచయితలు విమర్శకులు, చిత 
కారులు దీనిలో చేరారు. పరిణతికంే పచారంమీద (పేమ ఎక్కువైన కొందరు 
యువరచయితలుకూడా వచ్చికలిశారు. దిగంబరక వులక్రు నకలుగావిజయవాడలో 
బయలుదేరిన పైగుంబరకవులు నెమ్మది నెమ్మదిగా వచ్చి పీడితవర్గ (వతినిధులుగా 
నిలదొక్కుకున్నారు. కవిత్వోద్యమం కుహనా రాజకీయాల కర్కశ హస్తా లలోకి 
జారిపోయింది, వంగ దేశంలోని నక్సల్‌ఐరీ (గామంలో తల ఎత్తిన నక్సలైటు 
ఉద్యమం -ఈకవుల చైతన్యానికి ఇప్పుడు ఊపిరి. 

దిగంబర కవుల కవిత్వం మొత్తాన్ని పరిశీలించి చూసినప్పుడు న్థూలదృ్నష్టి 
కయినా స్పష్టంగా కనుప స్టే విషయాలు రెండు: ఒకటి భాషను |వయోగాఖిమానంశో 
కాకఆవేశాన్ననునరించి యధేచ్చంగా ఉపయోగించుకొనడం. ఈవాడుకలోఅంగ్ధ 
పదస్పర్శ అణుమ్మాతమైనా లేకపోవడం గమనించదగ్గది. తెలుగుజాతీయత కుం 
నుడికారానికిలోబడి జానపద వాజ్మయానికి సన్నిహితంగా కనుపించే [ష్మకియలను 
చేపట్టథ మూ చూడదగిన అంశమే. సామాన్యంగా -ఈకవులు. అక్ష రాన్యులలో 
భావ విస్టవాన్ని తీనుకొని రావడానిశే కృషి చేసినప్పటిక్కీ వివిధ కారణాల వల్ప 
కార్మిక కర్షక వర్గాలలోను సమాజ వ్యతిరేక భావనలు పాదుకొని ఉంటవికనుక 
వారిలోనూ చైతన్యం రేకెత్తించడానికి బ్మర కథలను, [1పాంఠీయ భాషామాండలి 
కాలను [పయోగించవలసి వచ్చింది. [వజా జీవితానికి అనతిదూరంలోనే ఉన 
దిగంబర కవులు సజల థాషను, (వజలలోనికి చొచ్చుకొని పోగల కళా 
మూపాలను పతి తో నిర్వహించారు. . 

జన్మధెంగ చెట్టు నరుడో! భాస్కరుడా, కన్నెెరసేస్తివయ్య నరుడో 


భాస్కరుడ్వా””- అంటూ శివుడు అన్న రచయిత (వాసిన గేయం అనాడు నలుగురి 
నోళ్లలోనూ నలిగిన పాట, (శ్రీకాకుళం గిరిజనోద్యమ నాయకుడైన నుబ్బారావు 
పాణీ[గాహి.*ఎరువంపే కొందరికి భయం భయం, వసిపిల్టలు వారి కంక నయం 
నయలి* - అంటూ ఎరువును పోరాటానికి సంకేతంగా చిత్రించిన ఎరువు అనే 
పొటల పుస్తకం [పచురింపబడింది. 
దిగంబర కవులు రేపిన పెనుదుమారంతో తెలుగులో వచన కవిత మెరు 
గులు దిద్దుకొన్నది. మార్మిక కవిత్వాన్ని పరిహరించిన వీరి అభివ్యక్తి వచన శవి 
తలో నెలకొన్న అస్పష్టతకు స్వస్తిచెప్పింది. నిన్సందేహంగా కవిత్వం అతి 
సామాన్యపాఠకుడి స్థాయిలోకి దిగి వచ్చింది. 
అయితేనేం దిగంబర కవిత్వోద్యమం మూన్నాళ్ల ముచ్చటగానే మిగిలి 
పోయింది. కొండను చేరేదాకా [పళయగర్జలు చేసి, కొమ్ముదాటగానే నిర్జీవమై 
పోయిన వర్షామేఘంలాగా దిగంబరకవిత కాలధర్యానికి అనతీశమైపోయింది. 
కారణాలు చెప్పనక్కర లేదు. కవిత్వానికి |పాణభూతమైన రసాత్మకత 
మహోన్నత శిఖరాలను దిగంబరులు అధిరోహించలేక పోయారు. నంచారి భావా 
లైన నిర్వేదాదుల దాటి రనస్థాయిని చేరుకొనగల సన్నివేశాన్ని ఈకవులు కల్పిం 
చలేకపోయిన సంగతి న్పష్టమే. అవ్యవస్థకు, అసభ్యత కు దిగంబరగేయం రంగ 
స్థలం అయింది. విరళంగా (వయోగించినప్పుడు హృదయాన్ని [దవింవజేసే 
సంఘటనలు అతిమా[తమైపోయాయి. దానికి తోడు అంతర్నిహితమైన థావనా 
న్యూతానికి గుదిగుచ్చకుండానే మాటలను నోటికి వచ్చిన రీతిని [పయోగించి ఈ 
కవులు కల్పనను ఆసాంతం నిర్వహించలేకపోయి విఫలకను చవిచూశారు. 
-ఈ వైఫల్యానికి ఆలంకారిక దృక్పథం లేకపోవడం ఒక్కకే కారణం 
కాదు. అసలు నక్సలైటు ఉద్యమం, విప్టప రచయితల ఆవిర్భావం మొదలెనవే 
దురవనోధ, అన్నష్టత (పాతిపదికగా ఏర్పడినవి. దానితో దిగంబరకవులు జాగు 
ప్పావహమైన. ధోరణిలో భావవ్యక్తీకరణ చేయడం అలవరుచుకొన్నారే గాని 
[పజలలో సామాజికస్పృహను కలిగించడానికి, పజిలకు విప్టవం పట్ట ఆభిముఖ్యం 
కల్పించడానికి తాము వళ్లెవేసిన మాటలకైనా చేతలలో రూవపంచూపించిన శిల్పులు 
కాలేకపోయారు. తాము నమ్మిన సిద్దాంతాల పట్ట పటిష్టమైన విశ్వాసం, వాటి 
సామంజస్యాన్ని గురించిన అవగాహన వీరికి నిర్ధంద్వ-గా లేవని దీని అర్థం. 
తావేశం అధికమై నంకచితత్వాన్ని అలవరుచుకొన్న వీర శ్రైెవులలాగా, శాశ్రేయు 
"గా వవర్తించి వీళ్ళ మళ్ళీ పూర్వవురోజులను గుర్తుచేశారు. (పజలలో తమ 
నలద్వారా కలిగిన చైతన్యం వరిణామకమాన్ని లక్ష్య్యంచేయక చుట్టూ గిరి 
కౌని ఈ కవులు కేరువతిష్టలకోనం ,పాకులాడిన ఘట్టం వీరి వరాజయా 
'దిదెబ్బ అయింది. క వితాస్థాయినుండి దిగజారి ఉద్యమం నినాదాలదశకు 
"న్నది. [పచురణకర్తలు డబ్బు చేసుకోడానికి రాజకీయ వాదులు పలుకుబడి 
దించు కొనడానికి నహాయభూత మై, వాళ్ళకు ఉత్సాహం తగ్గిపోతున్నకొదీ 
గోనూ వాన్త విక క్లొనం (పవేశించి అవేశం తిరుగుముఖం పట్టింది. కవులూ 
శకులు ఈసంగతిని గుర్తించే సరికే దిగంబరకవిత్వం మఖనుదాటి పుబ్బను 
న్నది. 


/ 
టా బెడెకి మూలం 
ల్‌ 

సొదుం రామ్మోహన్‌ 


మధ్య ఒక కథక మి(తుడు కనిపిస్తే “కథలు రాయటం లేదేం €౫ 
అన్నాను. ఉగ్రాయాలనే వుంది, కాని కథావస్తువు దొరికి చబావడంలేదు” అన్నాడు, 
నాకు జాలేసి “అయితే నేనో ముడిసరుకు ఇస్తా, కథగా మలుస్తారా +” అన్నాను. 
అతను ఆశగా చెప్పండి అన్నాడు. నేనిలా చెప్పాను. 1 

అనగనగా ఓ అమ్మాయి. కాలేజిలో చదువుతోంది. అందంగానే వుంటుంది. 
కానీ పావం పేద కుటుంబంలో పుట్టింది. ఆ అమ్మాయి ఒక పెద్దింటి అబ్బాయిని 
(శేమించింది. కొన్నాళ్లకు మ్మితుల 1పోత్సాహంతో వాళ్లిద్దరూ జామ్మని వెళ్లి 
గుళ్లో పెళ్లి చేసుకున్నారు. తరువాత -ఈ విషయం అబ్బాయి తల్లిదర్యిడులకు 
తెలిస్తి ఆ అమ్మాయిని ఇంటికి పిలిపించి నానాతిట్టూ తిట్టారు. నువ్వు మా 
అబ్బాయిని వల్లో వేసుకున్నావు అన్నారు. కార్లలో తిరగొచ్చునని మా వెంగళప్ప 
మీద వలపు కురిపించి వల్లో వేనుకుని మా కొంపకు నిస్పంటించావు అన్నారు. 
కిందా మీదాపడీ పెద్ద మనుషులే చిన్న మనుషుల్తై మొత్తానికి ఆ పెళ్లి రద్ధు చేను 
కునేట్టుగా ఆ అమ్మాయికి యాభై వేల రూపాయలు “నష్టపరిహారం” ఇచ్చేట్టుగా 
ఒప్పందం కుదుర్చుకున్నారు. ఆ అమ్మాయికి ఆ ఒప్పందం ఎంత మటుకు 
నచ్చిందో మనకైతే తెలీదు కానీ, అమ్మాయి తల్గివర్యడులు మ్మాతం దొరికిందే 
దోసకాయ ఒప్పేనుకోవే అన్నారట. ఆ అమ్మాయి ఒప్పుకుంది. ఠంచన్‌గా యాఖై 
వేలు ఇచ్చారు. ఆ అబ్బాయికి మరో చోట పెళ్లి వఏర్చాటు చేశారు. రెండు లక్షలు 
కట్నం కొట్టారు. అది వేరే కథ. అసలు కథకొద్దాం, 

ఈ అమ్మాయి ఆ యాఖై వేలు వడ్డీలకు తిప్పుకుంటూ మ[దానులో ఏదో 
ఉద్యోగం చేసుకుంటోంది. -ఈ దశలో పాపం ఆ అమ్మాయిని ఒకరిద్దరు 
కురాళ్లు “గాఢం”గానే _క్రేమించారు. ఏ మాటకామాసే చెప్పుకోవాలి. నిజానికి 
ఆ (పేమించిన యువకులకి ఆ అమ్మాయి “నష్టపరిహార సంవవి విషయం అసలు 
తెలీదట. అయితే [టాజెడీ యేమిటంకే, ఆ అమ్మాయి వాళ్ల చిత్తశుద్ధిని శంకిసు 
న్నదట. ఎవరినో ఒకరిని చేసుకోవే అని తలిదం్యడులు చెస్తే *మీకు కెలీ? 
మీరు నోరు మూనుకోండి. వీళ్లు నా డబ్బు కొష్టేయ్యాలని నన్ను (పేమిస్తున 
నటిస్తున్నారు. వీళ్ల వలలో నేను పడతానా +” అంటుందట ఆరిందాలా. *- ఆ 
ఆ అమ్మాయికి యాఖె వేలు రావడంతోనే మనుషుల మీద మనుషుల చి 
మీద విశ్వానం పోయి సినిక్‌ అయిందన్న మాట. 

ఆ కథకుడు కథంతా విని బర గోక్కుంటూ “ఇందులో శ్లెమూక్స్‌, 


అన్నాడు. 
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ఉఫ్పిక్సు కథ రాయడం రాకపోత్తే నే చేసేదేమీలేదు. కానీ ఇందులోని 
[వాజెడీని గమనించక పోపడం దారుణం. అధినిక జీవితంలో రచయితకు ఇంత 
కంటు గొప్ప [బాజెడీ దొరకదు” అన్నాను. 

మన కథకులలో చాలా మంది షటాజెడీి అంకే ఆఖరున ఎవరో ఒకరు 
చని పోవడమే అనుకుంటున్నారు. చనిపోతే తప్ప [టాజెడీ (విషాదాంతం) కాదు 
అనుకుంటుంటారు. వర్తమాన జీవితంలోని విషాదాంతాలను పరిశీలించి అర్థం 
చేసుకునే శక్రి,.చాలా మందికి లేదు. . 

నిజానికి ఈనాడు గగీకు టాబెడీలా* మనకు తటస్థ పడక పోవచ్చు. 
కాలం మారేకొర్చీ టాజెడీల స్వరూపం మారుతూంటుంది. కానైతే అనాడూ, ఈ 
నాడూ [టాజెడీలఐ మూలం మాతం ఒకశకే. ఆ మూలం ఏమిటం పే సామాజిక 
సంబంధాలు, అంసే వాస్తవమైన విషాదాంతానికి మూలం ఎప్పుడూ సామాజిక 
సంబంధాలేం 

లైలా, మజ్నూ (ప్రేమగాథ, నలీం అనార్కలీ _పేమగాథ, రోమియో, 
జూలియట్‌ [పేమ ?థ ఏవి తీనుకున్నా మనకీ విషయమే తెల.స్తుంది. 

అనార్కలీ గనక ఏ రాచకుటుంవానికో చెందినదైతే ఆమె అఎత అందంగా 
లేకపోయినా అంత కళాత్మకంగా నృత్యం చేయక పోయినా గానం చేయక 
పోయినా, అక్సరు కళ్లకద్దుకుని ఆమెను కోడలుగా కీసుకుని వుండు, అతనలా 
ఎందుకు చేయలేక వోయాడంకే, ఆనాటి సామాజిక సంబంధాల చృట్లాన్ని 
వృతిరేకించ లేకపోయాడు. ఇంకొంచెం స్పష్టంగా చెప్పాలంటే వాళ్ల పేమ 
మధ్య వారిరువురి వర్గ తారతమ్యం అడ్డుగోడ గా నిల్చింది. వర్షాల తారతమ్యం 
అనే సామాజిక సంబంధాల చృటం సలీం, అనార్కలీల పాలిట్‌ విషాదాంతంగా 
తయారై.దిం 

ఇప్పుడు మళ్లీ అనలు విషయానికి వద్దాం. మొదట చెప్పుకున్న కథలో 
అ అమ్మాయి తలివం(డ్రులు గనక లక్షో, అక్షన్నరో కట్నం ఇవ్వగలిగివుంకే 
ఆ పెళ్లి రది వుండేవె కాదు, 

ఒక్క (పేమ, పెళ్లి విషయంలోనే కాక ఇతర వ్యవహారాల్లో కూడా 
ఎక్కువ (టాజెడీఐకు మూలం సామాజిక సంబంధాలే. కాస్త పరిశీలనగా చూస్తే 
-ఈ విషయం బోధపడుతుంది. 

ఉదాహరణకు మన మొదటి కథనే తీసుకుందాం. అ అమ్మాయి దగ్గర 
గనక ఆ యాఖె వేలు లేకపోతే, అలా సినిక్‌గా తయారై వుండదు. ఎవర్నో 
ఒకరిని మళ్లీ ేపేమించి హాయిగా పెళ్టీ చేసుకుని వుండేవి. 

ఈనాటి మన జీవితాలలోని ఎక్కువ దుఃఖ పరిస్థితులకు మూలం సామాజిక 
నంబంధాలే. [పతి దఃఖ భాఎనాన్నీ విషాదాంతం (,టాకెడీ)గానే జమక ట్టాలిం 
కథానాయకుడు కాని కథానాయిక కానీ ఆఖరున చనివొతేనే విషాదాంతం 
అనుకోనక్కర్థేదు, 
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కాస్త నిశిఠంగా పరిశీలిస్తే “దేవదానుి కథలో ఫైతం మనకీ సామాజిక 
సంబంధాల న్వరూవపం కనిపిస్తుంది. 

దేవవానుది టిపికల్‌ క్యారెక్టర్‌ అనే మాట వాస్తవమే కానీ అతనికున్న 
హజిం, జీఎతంవట్ల, ఎదుటి వారిపట్ల నిర్హక్ష్యం, కాస్త రికామీతనం, నిలకడలేని 
మనస్త శక్యం, ఎదుటి. వారితో మాట్లా డేప్పుడు తూష్టీంభావంతో [వవర్తించడం 
వగ్రరా గుణాలకు మూలం ఎక్కడుందంటారు * నేననుకోవడం అతను జమీందారీ 
బిడ్డ అమినందు వలనే ఆ గుణాలు నర్యకమించాయి, లేదా అలవడ్డాయి. దేవదాసు 
గొప్ప ,_హేమికుడే. కాదనలేము. అతని చిత్తశుద్ధిని కూడా శంకించలేము. కాన్సీ 
అతనికి మైన చెప్పన గుణాలు వున్నాయనడం ఎంత వాన్తవమో, అ గుణాలకు 
అతను వుట్టి పెరిగిన పరిసరాలే మూలం అనడం కూడా అంతే వాస్తవం. 

దేవవాను జమీందారీ బిడ్డకాక్క్య ఏ మధ్య తరగతి బిడ్డో. అయివుంసే' 
సాధారణంగా మైన చెప్పి న గుతాలూ వుండేవి కావు; పార్వతినీ అతను దూరం 
చేసుకుని వుండే. వాడూ” కాదు. అయితే (వతి జమీందారీ బిడలోనూ అలాటి 
గుణాలు తప్పని నరిగా వుంటాయని చెప్పడం అశాస్త్రీయం. (పతి మధ్య తరగతి 
యువకుడూ అలాటి గుణాలకు అతీతుడని కూడా చెప్పలేము. కాకపోతే జమీందారీ 
బిజ్ణలో అలాటి గుణాలు పుట్టి పెరగడానికి ఎక్కువ అవకాశాలున్నాయి. 

మనల్ని మొదళి నుంచి వట్టి పీడస్తున్న సామాజిక నమన్యలలో కులం 
ఒకటి. మన సమాజంలో సామాజిక్సంఎబంధాలలా గే కులం కూడా అప్పుడవ్చుడు 
విషాదాన్ని దిశం మన్నమెరిగిందే. ఒకే కులంలోని రెండు విభిన్న 
శాఖలకు చెందిన యువతీయువకుల' 'పెళ్టిని కూడా ఆమోదించలేని తల్గిదర్శడులు 
ఇప్పటికీ వున్నారు. 

కులం తెచ్చిన విషాదాంతాన్ని గురించి ఆలోచించినప్పుడల్లా, నా మనసులో 
ముప్పాళ రగ నాయనా రచించిన “*బలిపీళఠం” మెదుల్తూంటుంది. 
“బఫిపీఠంోలో రెండు (వధాన లోపొలున్నాయనిపిన్తుంది. ఒకటి ఉదని 
నాయకుడు నాయిక వశ్ష్హాంతర వివాహం చేసుకుంటారు. అసలు ఏ వివావోని 
నా (పేమే పునాది. "అది లేకపోతే వివాహం ఏదో ఒక మేరకు విఫలమయ్యే 
[ప్రమాదం వుంది. గుండె జబ్బుతో చావడానికి సిద్ధంగా న. ఒక యువతిని 
మఠో కులానికి చెందిన యువకుడు పెళ్లి జీసుకుంటాడు. వుని స్త్రీగా వ. 
ఆమె కోర్కెను తీర్చాలన్న ఉదాత్త భొవంతో, అంకే ఆమె ఫ్ట్‌తి మీద కేవలం 
జాలితో మాాతమే అతనామెను పెళ్లి చేనుకుంటాడు. అలాకాక వారిరువురు 
గాఢంగా | కేమించి పెళ్లి చేసుకుని వుంటే చాలా సమస్యలను వారు పరిష్కరించు 
కోగలిగి వుందురేమో అనిపిస్తుంది. 

ఇక రెడవ లోవం-అ నవల చదివితే వర్హాంతర వివాహాలు నఫలం 
కావు అన్న అభిిపొాయం రచయితికి వుందేమో అనిపిస్తుంది. అది సరైన అఖి 
[1పాయం' కాదు. రెండు కులాల మధ్య ముఖ్యంగా (బాహ్మణ, హరిజన కులాల 
మధ్య నంస్కార పరంగానూ, సాం[పదాయాల పరంగానూ అంతరం వున్నదన్న 
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యాట నిజం. అ కారణంగా వైవాహిక బీవితంలో కొన్ని సమస్యలు తలెత్తే 
మాటా నిజమే. అయితే అభ్యుదయ రచయిత (విష్ట్ణవ రచయిత మరీనూ) అన్న 
వాడు వన్హాంతర వివావొలు విఫల మవుతాయని కానీ అవి మన జీవితాలకు 
ఈ్పల్రిప్రీళం” వంటివని కానీ చిత్రించడం దారుణం. “రెడు కులాల మధ్య 
ఉన్న “సాంస్కృతిక అంతరం వల్ట వైవాహిక వీవనంలో ఎన్నో సమస్యలు 
తలెత్తుతాయి. వాటిని ధైర్యంగా ఎదుర్కొంయపే పరిష్కారమవుతాయి. ఉధెర్యంగా 
ఎదుర్కోడానికి, కాసింత త్యాగానికీ సిద్ధవడి వర్హాంతర వివావోలు చేసుకోండి 
అన్న ధోరణిలో హెచ్చరిన్తూ రాయాలి తప్ప, వర్హాంతర వివాహం మనల్ని దిగ 
మింగే నుడిగుండం లాటివనీ చ్మితించడం పొరపాటనుకుంటా. ఎందుకంజకే 
విఫలమైన వన్హాంతర వివాహాల కంక్కై విజయవంతమైనవే ఎక్కువ, 


“ఉదయాది” 


కత్తి పద్మారావు 


వై మాటలు మంటలు కావాలంఫే 
ప్‌లో న్వచ్భత పెరగాలి 
సీ మాటలు ఈటెలు కావాలంయే 
నీకు నిజాయితీ ఉండాలి 
సీవు కావ్యశిల్చివి కావాలంశే 
తిక్కన్నను పుక్కిటబట్టా లి 
నీవు రనవాదివి కావాలం కే 
కాళిదాసును చదవాలి 
'నూరన్న నెలుగని నీవు 

ప్యొతనెలా నృష్టిస్తావ్‌ 
వేమన్న కవీరుల శక్తి నెలుగ కుండానే 
సూక్తిమౌక్తికాలేర్చే నవకవి నంటావ్‌ 
గాలీబుని, నండూరిని 
కృష్ణశ్నాస్తిని, ఉమర్‌ఖయాముని 
ఉపొసించని నీవు 
[వణయాన్ని [వవచింవ లేవు 
శీ శీ శబ్దాన్నిచూసి మురొసిపోతే చాలదు 
అయన అంత రాంత రాల్లో రగిలే 
"సెగల మూలుగులు వినాలి, 
సారన్వత .సాగర మథనంలోనే 
నవ్య కవితానుధ నృజిన జరుగుతుంది. 
నీవను కొన్నట్టుగా 


మండే గుండెను చూపొలం సే 
పిడికిళ్లు బిగించి 
కనుబొమలు విరిచి 

పళ్లు నూరేఫ్టే చాలదు 
“మంటలు గంటలు 

-ఈకలు బాకులు 

బండలు గుం శెలు 

ఏర్చి కూర్చినా చాలదు 


' నీవు మొండిగా అరిస్రే 


నీ భావం బండగా వినిపిస్తుంది 
అంతమా[తాన 

అమరాన్ని వల్గించమని కాని 
భట్టుమూర్తిని బట్టి పట్టమని కాని 
నేననడం౦ం లేదు. 

నీవు కవితల గనులు (తవ్వనిదే 
కొత్త బాటలు వేయలేవంటున్నాను. 
నవత లేని కవిత 

కవిత లేని నవత 

నడపీనుగు 'అంటున్నాను. 

అనంత మైన సత్యాన్ని చాటి చెప్పాలంశేే 
అంతర్ముఖుడవు కావాఆంటున్నాను, 


“జంజాఫి 





కిరసనూనె వాసన 


అమృతా (ప్రీతం 


ఎంంగిట్లో గుదం ఇకిలింపు విన 
గానే అది తన కనువారింటి నుంచి 
వచ్చిన గ్మురమని గులేరీ యిస్టే పోల్చు 
కొంది. ఒక్క కణం నిలువ కుండా 
వీధిలోకి వచ్చి, అమె దాని మెడను 
బేకులతో చుస్టేసింది. దాన్ని అలా కౌగ 
లించు కొన్నప్పుడల్లా, గులేరీకి తమను 
కనృవారి యింటి ముంగిట్లో నిలబడన 
అనుభూతి కలుగుతూ వుంటుంది. 
గులేరి తల్గిదర్మడులది. చాంబా 
(గామం. కొండకిటువేపున వన్న ఆమె 
అత్తవారి వూ9కి చాంబా అ్న్థై దూరం 
లేదు. నిటారుగా వున్న కొండ దారిని 
బట్టి దిగువకు వెళితే చాంబా చేరుకోవచ్చు. 
ఇటు [గామం వెలుపలకు వచ్చి, ఒక 
(పత్యేక స్థలంలో నిలబడి చూస్తే దిగు 
వన లోయలో చాంబా కనిపిన్తూనే 
వుంటుంది. గులేరికి పుట్టినింటి మీద 
గుబులు పుట్టినప్పుడల్లా, తన భర్త 
మానిక్‌ను వెంటబెట్టుకొని అక్కడకు 
వెళ్లి సాయ.[తపు పుొడలో మిలమిలా 
మెరిసే తన చాంబా (గామాన్ని చూచి 
స్థిమిత పడుతుం డేది. 
అత్త మామలు ఏడాది కొకసారి, 
పంటల వండుగపుడు అమెను కొద్ది 
రోజుల పొటు కన వాంంటికి వంపే 
వారు. వ+డుగ ర.డు రోజులుందనగా 
బాంబూ నుంచి, గులేరి తండగారి 
పాలేరు గురం తోలుకొని ఈ (గామాని 


శశ 


కొచ్చేవాడు. పై వూళ్లలో మనువాడిన 
గులేరి బాగా " చిన్నతనవు 'స్నేహితు 
రాళ్లు మరో యిద్సరు కూడా వండక్కి 
తప్పని నగరిగా బాంబొకు వచ్చేవారు, 
-ఈ ముస్టురూ సంవత్సరం పొడువునా" 
ఈ వాక్షిక నమావేశం కోనం డఉొత్చుక 
తతో ఎదురు చూస్తూ వుంజేవారుం 
చాంబాలో వున్నన్నాళ్లూ వీళ్ల ముగ్గు 
రూ ఒక్క క్షణం కూడా విడ వకుండా 
అంటి పెట్టుకొని వుండే వాళ్లు, గంటల 
కొద్దీకబుర్జు చెప్పకొనేవారు. తమ. 
తీంపని ౨నుభ్టవాలు, కష్ట నుఖాలూ 
అన్నీ అరమరిక ల్దేపండా ఇప్పుకొనే 
వారు. వండుగనాడు [గామంలో ఒక 
"పెద్ద జొతర జరిగేది. చేతులకు కొత్త 
గాజులు తొడుక్కొని, చెవులకు వెండి 
పోగులు తగిలించు కొని, పండుగకు 
అద్ది-చుకన్న రంగు ఓణీలు వేసుకొన్ని 
వాళ్లు ముగ్గురూ అ రోజంతా వూరు చుట్ట 
బెట్టి వచ్చేవాళ్లు, 

లేరీ అత్తవారి వూళో వున్నప్పుడు 

పనిపాట్ర మధ్య కాన్తం _త తీరక చిక్కితే 
బాలు వంటల వండుగ యికఎన్నిి 
రోజులుందా అని లెక్కలు పె పెట్టుకొంటూ 
వుండేది. అకు రాలుక'లవు గాలి తిరగి. 
వక్ష మేఘాలు బెదిరి. పోనారంఖిం 
చటంతో ఆమె యితర నంగతులేవీ 
అంతగా పట్టించుకో లేక పోయే:; చాంబా 
దృశ్యాలు ఆమె మననును అవరించేవిః 
వంటా వాహ పాలు పితకటం. 
గొడ్డకు మేతవెయ్యడం లాంటీ నిత్య 
కృత్యాలు అయాయనిపిలచు కొస్తు అమె 
మళ్లీ రోజులు లెక్క పెట్టడంలో మునిగి. 
పోయేది. తన తండి పొలేరు యిక 
రేవో మాపో వచ్చి తీరుతాడని ఎవరు 
చూడ నారంభఖించిది, 


. పండుగ మూడు నాలుగు రోజులుం 
వ్లనగా ఆమె పుట్టింటి నుంచి నాధూ 
ఛవ్మరం తోలుకొ స్చాడు, ఆ మరునటి 
శోజు [పయాణం. 

గులేరి పృళ్డేత్తి మాట పలక్క 
పోయిన్సా ఆ సమీయంలో అమ హృద 
“యంలో చెలరేగుతున్న ఆనందాత్తి 
'రేకం, ఆమె చేసే (వతి చిన్న పనిలో 
ఆమె భర్త మానెక్‌కు అర్ధం అవుతూనే 
వున్నవి. వ్‌ కారణానో మౌనంగా 
హుక్కా 
లేకుండా కూర్చుండి పోయాడు. 

ఇక గులేరీ తనే వుండ బట్టలేక 
అతలణ్ణ్‌ పలకరించింది. 

“వండక్కి చాంబా వస్తావు కదూ? 
తస్పక రావాలి. అ ఒక్కళోజు వుండి 
వచ్చే యొచ్చులేి గులేరీ అంత గోముగా 
అడుగుతున్నా, మానక్‌ మొన సమా 
ధిలో నుంచి బైట వడలేదు. 

ఉన్లిన్న్నే అడుగుతున్నది జవాబు 
చెప్పవేం?”* అంటూ గులేరి అసహనంగా 
'రెట్టించింవః నన్నే వాగమంటావా? 
జవాబివ్వడం మానెక్‌కు తప్పని సరైంది. 

“నీ వునను నాకు తెలును ... 
ఏటా పండక్కు పోయిరమ్మని సాగనం 
"పేవాడివి కదా ఎన్నడూ వద్దన్న 
చనాడవి కాదుకదా అంటావిఅన్నా డు. 

6€6ల్రద్రే అడుగుతున్నా. .*... -ఈ 
సారి బలా ఎందుకని అని ఆమె 
అడిగేసింది, “అత్తగారు కూడా వెళ్లి 
శమ్మంది*” అన్నది. 

ఈ వైల్ది రమ్మన్నది కదూ*,... 
మా అమ్మ.,....*” మానిక్‌ ఏదో 
శైప్పటోయి, చెప్పలేక వూరకొన్నాడు. 

న. గ్‌ న 


మరునటి రోజు గలేరీ చీకటి తోనే 


పీల్చుతూ మాటా మంతీ 


అేచి యింటి పనులన్నీ చక్క. బెట్టింది 
ఆమెకు పిల్లలు లేక, అందుకని పని 
తెమలక పోడం అంటూ ఆమె కింత 
వరకు ఏమీ లేదు. కరకర పొద్దుపొడిచే 
సరి కల్టా ఆమె 1వయాణానకి సిద్ధ 
మెంది. నాతూ గ్యరం తెచ్చి ముంగిట్లో 
నిలబెట్టాడు. గులేరీ అత్తమామల దగ్గర 
“సెలవు తీసుకొంది. వారు కోడలి తలను 
తాకి క్షేమంగా పోయిరమ్మని ఆశీర్వ 
దించారు. 


అవ్యూరవల దాకా నేనూ వస్తావది 
అంటూ మానెక్‌ ఆమె వెంట బయలుదే 
రాడు, మానెక్‌ ఈ మాటన్నందుకు 
గులేరీకి ఎంతో అనందమైంది. అతడు 
అప్పుడప్పుడు సరదాగా పొలంలోనూ, 
యింటి దగ్గరా కూడా వాయించే పిల్టిన 
కర ఓణీలో దాచుకొని ఉషారుగా 
బయలుదేరింది. 


వారు నడుచు కొంటూ బాలా 
దూరం. వెళ్లారు. అప్పుడు గులేకి 
పిల్టన కర తీస, భర్త చేతికిన్తూ “ఒక్క 
సారి వూదు = వింటా” అంది. మానిక్‌ 
ఎటో చూన్తూ అమె మాట మ 
కోలేదు. “ఒక్కసారి వూదు. , 
లనిపిన్తూంది*” అని అని గులేరీ ప 
భర్తను (పొధేయ పడింది. మానిక్‌ 
దీనంగా ఆమె ముఖంలోకి చూన్తూ 
పిల్లన క్మరను పెదాల కానించు కొని 
యధాలాపంగా వూదాడు, భయాన 
కంగా వెలువడిన ఆ స్వరం విని గులేరీ 
ఉలిక్కిపడింది. 


“గ్గులేర్కీ నీవు వెళ్ళకు” అన్నాడు 


మానెక్‌ అకి కష్టమ్మీద నోరు పెగుల్చు 
కొని. 


ఈ ఏ0దుకూ? జొతర రోజు నీవు 


సీక్‌ 


చాంబా వచ్చెయ్యిః ఇదరం కలిసి తిరిగి 
వచ్చేద్దాం.” 

మానెక్‌ యికనేమీ అనలేక 
పోయాడు. గుఠేరీ గుర మెక్కి పాఠేరు 
వెంట బయలుదేరి పోయింది. 

ఏడేళ్ల నాడు జరిగిన ఉదంతం 
మానెక్‌ మననులో మెదిలింది. సరిగా 
వంటల వండుగ రోజునే అతడు, కొం 
దరు స్నేహితులతో కలిసి బాంబా 
జొతరకు వెళ్ళాడు. అతడు గులేరిని 
మొట్టమొదట చూసింది అక్కడే. 
సంతలో జనం నరకులిచ్చి పుచ్చుకొంటు 
న్నట్సే, వాళ్లు తమ హృదయాలిచ్చి 
పుచ్చు కొన్నారు. 

అతడామె చేతిని నిమురు 
పాలు పోనుకున్న వచ్చి ధాన్యం కంకిలా 
వున్నావు” అన్నాడు. 

గులేరి అతడి చేయిని వదిలించుకొని 
ఈపచ్చికంకుల శెగబడేవి గొడ్డు. జై 
మనుషులు కాదు - నన్ను "పెండ్డాడా 
లని వుంప్కి, మా నాయనను అడుగు” 
అంది. 

మానెక్‌ వాళ్ల కులంలో కన్యా 
శుల్కం వుంది. గులేరీ తండి ఎంత 
అడుగుతాడో అని మానెక్‌కు అందోళన 
పట్టుకొంది. కాని గులేరీ తండి బాగా 
వున్నవాడు, బస్తీల్లో వుండి వచ్చిన 
వాడూ కావటంతో ఆ చిక్కులేకుండా 
పోయింది. కన్యాశుల్కం తీసు 
కోరాదన్సీ తగిన వరుళణ్లీ చూచి తన 
బిడ్డ నివ్వాలనీ అతడు చాలా కాలం 
(కింద'పే నిర్ణయించు కొన్నాడు. 
మానెక్‌ అన్ని వైధాలా గులేరికి తగిన 
వాడేనని అతడు నిర్ణయించు కొన్నాడు, 
మానెక్‌, గులేరీ ఒక స యరటీ వాళ్లయారు. 

గత న్మశుల్లో ఒట్స మరచిన 


ఫం 


తూ, “నీవు. 


మానెక్‌ తన భార్య భుజం మీద చెయ్యి 
వేయడంతో మళ్టీ ఈ లోకంలోకి పూడి. 
పడ్డాడు, 

"ఏంటాలోచీస్తున్నావ్‌?” అంటూ" 
అవిడ అతన్ని అడిగిందే. 

అతను జవాబివ్వలేదు: గు[రం అదే 
వనిగా నకిలిస్తోంది. గులేరీ తన: 
(యాణం గురించి ఆలోచిన్తూ, బయలు 
దేరడానికి లేచింది. ఇక్కడికి *కోసెడు: 
దూరంలో వున్న నీలవు గంట అడివి 
నువ్వెరుగుదు వా?” అని అడిగిందావిడం. 
ఉద్రాని మధ్యనుంచి ఎవళ్లిళ్లినా, చెవిటి 
వాళ్ళయి పోతారటి. 

ఈ అవను, 9౨ 

“నువ్వు దాని మధ్య నుంచి వెళ్లీ' 
నట్టుగా పుంది.. నేను చెప్పిందేమీ నీకు 
విసీపించడం లేదు. 

“నగ్న ల్రేర్రీ నిజం. నువ్వు చెప్పిందేమీ 
నాకు వినిపించడం లేదు” అన్నాడు. 
మానెక్‌ పెద్దగా నిట్టూర్చుతూ. 

ఇద్దరూ “జకళ్ల నొకళళ్లు చూనుకు. 
న్నారు. ఒకరి మననులో 'ఏ ముందో' 
"రెండో వారికి తెలియదు. 

ఈబ్వక్ష వెల్తాను. ఇంటిశెళ్లు, చాలా' 
దూరం వచ్చావు అంది మెల్లగా గులేరిం 

బాలా దూరం నడిచాపు గుర 
మెక్కి అని జబాబిచ్చాడు మనెక్‌ం 
అబ్వద్రిన్కో నీ పిల్చన క్మర తీనుకో” 

అభీత్రో త్రీస్తు తెళ్టు.* 

ఉనంత్ర రోజు వొచ్చివాయిస్తావా?” 
అనడిగింది చిరునవ్వి గులేరి, అవిడ 
కళ్ళలో ఎండ మెరిసింది. మనెక్‌ 
మొఖం తిప్పుకున్నాడు. గులెరీ కంగారు 
పడింది. చంబా దారి పట్టింది* వనక 
యింటి కెళ్లాడు. 

ఇంట్లో కెళ్ళి తన మంచం మీడ 


కూలపడ్డాడు. 

“ను వ్వెల్సి చాలా సేపయ్యింది, చంబా 
"ఆెళ్టావాా అని తల్లి అడిగింది. 

“అంతదాక కాదు! గుట్ట పెదాకాా”, 
మనెక్‌ గొంతు బరువుగా వుంది.. 

“ముసల్ఞాన్హాగ గొణుగుతా 
వెందుకు” అని వచ్చి తీవంగా, అడి 
గింది *“మగాడివికావు రా?” 

మనెక్‌ గట్టి జవాబిద్దా మనుకున్నాడు, 
నువ్వు ఆడదానివి. ఆడదాన్సాగ ఒక 
సారి ఏడ్చి ఊరుకో!” అని అతను 
నిశ్శబ్ధంగా ఊరుకున్నాడు. 

వాళ్లుకు మెళ్టుయి ఏడేళ్లయ్యింది. 
గులేరీకి సంతానం లేదు. “ఎనిమిదేళ్లు 
_ దాటనివ్వన”ని మ్లనెక్‌ తల్లి తనలో 
తాను తీర్యానించుకుంది. 

-ఈ ఏడాది, అవిడ తన నిర్ణయం 
1పకారం, అతనికి రండో భార్యను 
తేవడ౦ కోసం, ఐదు వందల రూపా 
యిలొకరికిచ్చింది. _ గులేరి తన తలి 
దర్శడుల వద్ధకు వెళ్లి సమయం కోనం 
అవిడ కాచుకొని వుంది,' కొత్త పెళ్లి 
కూతుర్ని యింటికి పీసుకు రావడం 
కోసం. మనెక్‌కిది తెలుసు. 

తల్లి మాటను, ఆచా రాన్ని దాట లేక 
మనెక్‌ శరీరం అకొత్త స్త్రీకి అలవాటు 
పడింది కాని అతనిలోనె అతని గుండె 
నశించిపోయింది. 

| గా శః షం 

ఒక రోజు బాగా పొద్దుటవూట అతను 
చిలుంకాలుస్తుంకు, ఒక పాత స్నేహ 
తుడు అ దారి వెంట వెళ్తున్నాడు. 

“వో! ఖ్రవానీ, యింత పొద్దుటె 
ఎక్కడీ కెళ్తన్నావు?” 

భవానీ, ఆగాడు, అతని భుజం మీద 
చిన్న మూట వుంది. “ఎక్కడికీ లేదూ” 


. అని యిష్టం లేనట్టు జివాబు- చెప్పాడు 


ఆ ఎక్రడీకో వెళ్తున్నావు గదరా” 
అన్నాడు మనెక్‌. *చిలుంకాలుస్తావా?” 

భవానీ నడుంవంచి కూచుని మనెక్‌ 
చేతినుంచి చిలుం తీసుకున్నాడు. 

ఈ నంతకి చంబా వెళ్తున్నాను.*' అని 
చెప్పాడు చివరికి. 

నూదుల్లా గుచ్చుకున్నాయి, భవానీ 
మాటలు మనక్‌ గుండెల్లో.*నంత యా 
పొదేనా? 

వతి ఏడాదీ యీ రోజే. జరుగు 
తుంది ఆని భవానీ పొడి మాటల్లో 
చెప్పాడు. *నీకు జ్డావకం లేదా, ఏడేళ్ల 
(శీతం మనం అంతా కలిసి వెళ్లలేదూ?” 
భవానీ యిలశకేమీ అనలేదు. కాని మనక్‌ 
కు అతని ఎత్తిపొతుప్పు అర్థమయ్యింది. 
మనను కష్టపెట్టుకన్నాడు. భవానీ 
చిలుం కిందను యట్టి తన మూటను 
తీసుకున్నాడు. పిళలనకృర మూట 
నుంచి తొంగిచూస్తోంది. వెళ్తానని చెప్పి 
భవానీ వెళ్లిపోయాడు. భవానీ కను 
మకుగు అయ్యే దాకా మానెక్‌ కళ్టు అ 
పిల్లను క్యరను చూస్తునే వున్నాయి. 

మన్నాటి సాయంతం మనెక్‌ తన 
పొలంలో వుండగా భవానీ తిరిగి 
వన్తూ కనిపించాడు. కాని కావాలనే 
యింకో వేవు చూన్తూ వుండి పోయాడు. 
ఛవానీతో మాటొడ్డం గాని నంత 
గురించి ఏదీ వివడంగాని యిష్టం లేద 
తనికి. కాని భవానీ యింకో పక్కగా 
వచ్చి మానెక్‌ ఎదుట కూచున్నాడు. 
ముఖం విచారంగ వుంది కళొారహి 
తంగా. 

ఈళన్వు ల్రేర్రి చచ్చిపోయింది”. అని 
నూటిగా చెప్పాడు. 

6ళ్చంట్రీ? ఏ9 


గ 


_ ఈన్సీ రెండో 'పెళి సంగతి తెలిసేక 
మీద కిరసనాయిలు పోనుకొనిని ప్పెట్టు 
కుంది” 

మనెక్‌ బాధతో మూగవాడయి పో 
యాడు; తన బకుకే కాలిపోశూ వున్న 
ట్టుగా తేరిచూన్తూ వుండిపోయాడు. 

రోజులు గడిచి. పోతున్నాయి, 
మనక్‌ మళ్లీ పొలం వనులు చేసుకుంటు 
న్నాడు, 'పెడీతే తిండి తింటున్నాడు. 
చచ్చిన వాడిలాగ వుంటున్నాడు, కళ 
లేని ముఖంతో, కాలీ కళ్లతో. 

“నేను అతనికి భార్యను కాను. 
అతను ఎందుకో పెళ్ళాడిన ఎవరైనోో 
అని రె.డో భాశ్యు ఫిర్శాదు చేసింది. 

కాని త్వరలోనే ఆమె నీళ్ళాడింది. 
మనక్‌ త్రి తన కోడలిని చూనుకొని 
న-బర వడింది. అవిడ కొడుక్కి అతని 
భార్య సంగతి చెప్పి-ది. కాని తనకు 
అర్థం కానట్టుగ చూదాడతను., అతని 
కట్టి న వున్నాయి. 

"కోడలికి అత్తగారు కొద్ది రోజుల్లో నీ 
భర్త కోలుకుంటాడని ధం చెప్పింది. 
బిడ్ధపుట్టగనే, వాడిని తండి తొడమీద 
పస్తే మారతాడని చెప్పింది. 

మనెక్‌ భార్య మొగపిల్టవాడ్ని 


కన్నది. అతని తల్తి పరమానంద-తో. 


పిల్లవాడికి స్నానం చేయించ్చి వాడికి 
అందమైన బట్టలు వేసి, మనెక్‌ తొడ 
వ వుంచింది. తన తొడ మీదనున్న 

పసిబిడ్డను మనెక్‌ తేరపారచూశాడు, 
య ముఖం ఎప్ప ట్లాగనే అయో 
మయంగ వుంది, హాటాక్తుగ అతని 
కళ్ళలో భయం నిండి, మనెక్‌ అర 
వడం మొదలు "పెట్టాడు. 

అవ్టీీర్టి ప్రీసెయ్యండి!2 అని పిచ్చి 
“శేకలు ప, *ంతీ సెయ్యండి! కిరసనా 
యిలు కంపు కొడుతున్నాడు!” 


కలం మరమ్మ త్తు 


మానేపల్లి సత్యనారాయణ 


చేతికి కలం వచ్చేసరికి 
(పాచీన ఛందస్సులలో కందాల్లో 
గీతాల్లో ఆ వగ్రైరాల్లో 
పద్యాలు రాసేది 
మొదట్టో ఎంతమంచి కలం 
అనుకున్నాను 
కాని త్వరలోనే తెలిసింది 
ఆ కలాన్ని మరమ్మత్తు చెయ్యాలని 
మరమ్మతు చేశాను- 
మాతా ఛందస్సులో రాయడం 
మొద లెట్టింది 
ఎంత బాగా మరమ్మత్తు 
చేనుకో గలిగాను 
కలం వంటి కలమేలేదని 
తెగ మురిసిపోయాను 
కాని ఆ మురిపింవూ ఎక్కువ కాలం 
మిగళ్లేదు 
బహుకష్టించి - ఎంతో అధ్యయనం 
నవహాయంతో 
ఎందరో [పజాకవుల వెలుగులో 
నా కలాన్ని మరామ్మత్తు చేశాను. 
ఈసారి నా కలానికి పొళియే లేదు 
సిరా కూడా మారిపోయింది 
ఆశ్చర్యం! నా దన్తూరిలోనూ 
ఎంతో మార్పు వచ్చింది 
అవునవును నా మస్తిష్కంలో కూడా. 
ఇప్పుడు నా కలం కొత్తగా 
సరికొత్తగా తయారైంది 
(పొచీన ఛందాల్లోనూ, 
మాతా ఛందాల్లోనూ కాక 
[(పజాాశ్రేయస్సు గమ్యంగా 
సుబోధకత ధ్యేయంగా 
కవిత రాయనారంభఖించాను 


ఇంకనా 


వింశలింగాన్ని గూర్చిన వివుర్శలు 


అక్కిరాజు రమాపతిరావు 


వ్రీశేశలింగం జన్మించి నూట ముప్పై సంవత్సరాలు గడిచాయి ఆయన 
తనువు చాలించి కూడా ఏఖై తొమ్మిది సంవత్సరాలు నిండబోతుస్నాయి. తెలుగు 
దేశానికి తెలుగు సాహిత్యానికి వీరేశలింగం ఏమిచ్చాడో, ఎటువంటి వికాసాన్ని 
కలిగించాడో బుద్దిమంతులందరికీ తెలును, అయితే ఇటీవల కొందరు వీరేశలింగం 
జౌతీయవాది కాడని ఆయన జాతీయోద్యమంలో పాళ్గొనలేదనీ ఆయన అధుని 
కుడు కాడనీ ఆయన్ను తప్పు వక్టువాళ్ళు బయలుదేరారు. వాళ్ళకు చార్మితకావ 
గాహన తక్కువని చెప్పాలి. 

భారత జాతీయ కాం(గెను పుట్టిన తర్వాత మూడవ వార్షిక నమావేశం 
1887 లో మ(దాసులో జరిగింది. దీనికి వీరేశలింగంగారు హాజరైనారు. “దేశీయ 
'మవానభ - దాని ఉద్దేశములు అనే వ్యాసాన్ని కూడా అ సభలో చదివారు. 
దాన్ని అచ్చువేసి ,పతినిధులకు కూడా పంచిపెట్టారు. అందులో ఆయన 
స్పష్టంగా జాతీయ మహాసభ లక్ష్యాలన్నిటినీ నమర్థించారు. మానవజీవితంలో 
మాదిరిగానే శ్రెశవ దశ వెళ్ళి కొమార దశ పారంభ మయ్యే సరికి, శరీరంలోనూ 
మానసిక వికాసంలోనూ వచ్చే మార్పులు మాదిరిగానే, జౌొకతీయ జీవనంలో 
కూడా ఇప్పుడు కాకపోయినా ముందు ముందు స్వాతర్మత్య నంపాదన కాంక్ష 
పొడ మవచ్చుననీ, అందులో తప్పులేదనీ, అప్పుడు రాజ్యాంగ విషయంగా 
సంస్కరణల' కోనం (పపయశ్నం చేయవలసి వుంటుదనీ అయన భావించారు 
అనాటి జాతీయ కార్యగెను తీర్మానాలన్నిటినీీ పన్నులెష్కవ చేయకూడదు, 
ఉన్నతోద్యోగాలలో భారతీయులకు గౌరవ్యపదమైన దామాషా ఉఊండాలన్సీ 
(గామీణ పర్మిశమవులను అభివృద్ధి పరచాలని, ఇటువంటి వాటినన్నిటినీ త్మీవంగా 
సమర్థించారు. ఇంచుమించు 190వ సంవత్సరం వంగ దేశ విభజనం 
వరకూ కాం,గెను యాజమాన్యమంతా మితవాదుల చేతులలోనే వుండేది. (పజా 
(వతినిధులు, శాసనసభలు, భారతదేశ పరిపాలన వ్యవస్థలో కూడా చోటు చేను 
కోవాలని వీరేశలింగంగారు కోరారు. అయితే తమ కాలంలో ఇంగ్లీషు [పభుత్వం 
'వల్ట దేశానికి కొన్ని సదుపాయాలు, సాకర్యాలు ,పయోజనాలు చేకూరడం, ఆ 
నాటి 'జొతీయవాదులైన మితవాదులందరి వలెనే ఆయన కూడా మరచి పోలేక 
పోయినాడు, ఇంగ్లీషు చదువు వల్లా, ఇంగ్లీషు వాళ్ళతోడి సంపర్కం వల, 
దేశంలో భావసంచలనం [ప్రారంభం కావడం అయన గుర్తించాడు. సంఘాన్ని 
సంస్కరించు కోవాలన్న కోరిక, మత నంబంధమైన నంస్కరణలు, ఇంగ్లీషు 
విద్యాభ్యానం, వల్లనే భారతదేశవు వివిధ (పాంతాలలో విద్యాధికులైన 
మేధావులలో సంచలనం కలగ జేశాయి 

ఇంచుమించుగా 1920 వరకూ అంకే బాలగంగాధర తిలక్‌ నుంచి 
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వ లాం ఎట్టా టె” ఆ అఆ లు కాం టులీల 
విస్పష్టమైన రెండు మాన్లాలుండేవి. ఈ విధంగానే మతసంస్క రణోద్యమాలలోనూ 
రెండు విభిన్న దృక్చ్పథాలుండేవి. [బాహ్మసమాజం, ఆర్యనమాజం, దివ్యజ్ఞాన 
సమాజాల దృక్పథాలలో (పాతిపదికంగానే దృక్పథ వైరుధ్యం ఉన్నది. అడే 
విధంగా జాతీయవాదులలో, సాంఘిక నంన్కర్తలలోను [వధానమైన రెండు 
వన్ధాల వారుండేవారు. నంఘ నంన్క్మరణ విషయికంగా త్మీవమైన సామాజిక 
వరివర్వనలు కో రేవార్కు రాజకీయాందోళనల విషయమై మితవావాన్ని, రాజకీయా 
లలో త్మీవవాదులు, సాంఘిక సంస్కరణలలో సర్మపదాయాభినివేశ దృక్పథాన్ని 
టవదర్శించేవాళ్ళు. ఈ రెండు వరాలకు బాలగంగాధర తిలక్‌, గోపాలకృష్ణ 
గోఖలేలు (పొతినిధ్యం వహించేవారనవచ్చు. వీరేశలింగంగారి వ్యక్తిత్వం కొంత 
వరకు గోఖలే దృక్పథంతో నంవదిస్తుంది, 1 

వీరేశలింగం పైన ఇంకొక విమర్శ) వమంపే ఆయన సంఘ సంస్కరణ 
సిద్ధాంతాలు, (శుతిన్మృతి ఇతిహాన (పమాణాల ద్వారా, నమర్థింవ జూశౌడనీ, 
ఆయన ఆధునికుడుకాడనీ! ఇది నిజం కాదు. గుడ్డివాడి చేతి దీపం, తనమీద 
ఇతరులు పడకుండా ఉండటానికి తోడ్పడినట్టు తాను (శుతి స్మృతులను చూపు 
తున్నానన్నాడు. తాను గుడ్డివాడూ కాడు. అవి దీపాలు కావు- అని ఆయన 
ఎన్నోచోట్ల, _శుతిస్క్సృతులను ఖండించే ఉన్నాడు. అధునికత అనేది కాలానికి 
నంబంధించింది కాదు. క్లానానికి సంబంధించింది. ఈ కాలంలో మూడు వందల 
, వీళ్ళ కిందటి విశ్వాసాలు అభ్మిపాయాలూ ఉన్నవాళ్ళన్నారు. కాలాన్ని బస్సు 
అయితే వేమన్న అధునికుడు కాడా? బనవేశ్వురుడు ఆధునికుడు కాడుగదా ! 
మొదటి [పవంచ యుద్దంతోనే హేతువాదం జగజ్జనావళిని [వథావితం చేసిందనీ 
పేరేశలింగం హేతువాదాన్ని [పదర్శించ లేదనీ అనుకోవడం చాలా పొరపాటు. 
వీరేశలింగం జీవించి ఉన్న కాలాన్ని గుర్తుంచుకొంటే ఈ పొరపా టఖిప్రాయా 
లకు తావుండదు. 


సనంక్‌పని “హారి 
లకఠాడ కన్నీళ్ళూ, బాధలూ. వాళ్ళ మనః కేతాల్లో బలినిస, 
ఉంటాయో అంధత్వప్పు 
అక్కడ నే నుంటాను _ కంప తుశైల్మి నరకడంలో” పదునునై 
ఎవరి కవోష్టరుధిరాలూ, 'స్వేదాలూ కొడవళ్ళు తెగడానికి 
'ఈ భూతలాన్ని బంగారం నేను అక్కడే ఉంటాను, 
చేస్తున్నప్పటికీ 
వాళ్ళకింత కూడు, వాళ్ళ గుండెల్లో చైతన్యాన్ని రగిలిన్తూ, 
వాళ్ళ బతుకుల కింత నీడా వాళ్ళను విప్లవాల్లోకి సడిపిస్తూ ' 
లేకుండా పోయిందో అక్కడ అక్క డే ఉంటాను నేను 
వేదనతో (మగ్గుతోన్న వాళ్ళ కవిని, నవ్యోషస్పితికా 


పిడికిళ్ళు తిరుగ్గుబాటతో బిగియడానికి, భారవిని. . 


శధ్‌్న్న్‌ 
రృస్టాప్రికంగా కి శే, మల్లాది రామకృష్ణ శాస్త్రిగారి “వందలాది 
కథా రచనలకు మకుట్టపాయ మనదగిని నవల "అని [షక్తీతి. 

ఆ 6నీ కథకు నీతి ఏమిటి అన్న [పశ్నకు ఆయన్న “దానికున్న దల్లా 
జౌొతి అని జవాబు చెప్పిన గడసరి” అని దీని పునర్ము.దణకు (ఎమెస్కొ వారి 
ఆధునిక సాహిత్య అనర్ష రత్నం --.14) “*మానసోల్టానం”. కేరుతో శ్రీ వి. 
నళినీకాంతరావ్వ, శ్రీ పి. ఎన్‌. గోపాలకృష్ణ రాసిన (ప్రవేశిక వెళ్లడి చేస్తుంది ; 
ఈఆ్రయ్రన - జాతి కథ - కులు అని ఉగ్గడి 
త్తూంది. _ “కృమ్రాతీరం 

మల్లాది రామ వ 


క కృష్ణు శ్యాస్తి గారు 
అని వుంకే, అది నిజం (ఒకపరిశీ లన గాగ ఢు.ను దనమే. 


జొతి అన్నది ఏక రూప “సాహీత్య [(పియుడుి | జన నందోహం కాదు. 
"అదీ పలువర్గాలతో, మన దేశంలోనైతే, ఆ 
వర్గాలకు పరివ్యాప్తమైన, పలు కులాలతో కూడిన బహు రూవ సొమాబిిక వ్యవస్థ, 
జౌతి కథా కథనం, ఈ వన్గాల,'కులాల జీవిత [నవంతి కంతటికీ అద్దం పట్టి తీరాలని 
కాడు. (అందుకు చాలాకథావస్తు బహళవ్యాప్తి అవసరం.) కాని, ఒకానొక దృక్కో 
శాంనుంచి దాని గతిఠ్రమాన్ని సమాహరించి చూపినా అది జొతి కథ కాగలదు. 


ఉదాహరణకు ఒక వ్యక్తిని ఎంచుకొన్కి అతడు పరిసరాలను [పాభావితం 
చేన్తూ (ఇక్కడ పరిసరాలు వివిధ కులాలకు, వర్గాలకు చెందే వ్యక్తులు) వాటిచే 
1పాభావితమయే (కమాన్ని చిత్రిస్తే అది అ జొతి బహుముఖ జీవిత [పతివిందిం 
కాగలదు, 

రండవ విషయం జాతి అన్నది జడమైనది కాద గమనశీలమైనది. 
చార్మితక పరిస్థతుల వల్ట ఒక్కొక్కప్పుడు దాని గమనం, మందగించవచ్చు; 
వెనుక వష్టుకూడ పట్టవచ్చు. కానీ చర్మిత నడక ముందుకే గాని వెనక్కు 
కాదు $ అందువల్డ జొతిని ముందుకు నడిపిస్తున్న శక్తులేవోో వ్యక్తుల రూపంలో 
అవి ఎలా ఘర్షణ పడుతున్నవో చూపే కథను జౌతి కథ అనాలి. 

ఇదంతా కళాత్యకంగా, అంక హృదయస్పంది అయిన ఘటనొా[కమ 
రూపంలో, ప్నాతోన్మిలన రూపంలో వుండాలని వేరే చెప్ప పనిలేదు. 

ఈ దృష్టితో పరికించినప్పుడు “కృష్ణాతీరం” జాతి కథా ? 

దీని ఇపీవృత్తం, “*మానసోల్దానిి కర్తలు చెబుతున్నట్టు వెనుకటి తరంలో 
శళ్ళృష్ణా ప్రీరంలో వెలనాటి వైదిక కుటుంబాల కష్టనుఖాలు. 

ఆ కుటుంబా అెటువంటివి + 

-ఈ నవలలో కీలకప్మాఠత అయిన అన్నప్ప శాస్తి స్మార్తం క్షుణ్ణంగా 
చదువుకొని, ఎరుగున్న వాళ్లుకు పారోహిత్యం చేన్తూ, ఊళ్ళలో పురాణం చెబుతూ 
తద్ద్వారా వచ్చే నంపాదన భూమి నుండి వచ్చే ఆదాయానికి తోడుకాగా హాయిగా 
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కాలక్షేపం చేసే వ్యక్తి. ఊరందరికీ తలలో నాల్కగా మెలిగే “నకల మం 
వాడు” ఇంత వరకు బాగానే వుంది. కొని, ఊరిలో ఎవరికో కాన్పు కష్టవ్లే 

ఇంటిల్లిపొది లబో దిబో అంటున్నప్పుడు, అన్నప్ప తన మంతోదకంతో అవ 
గర్భవాసంలోని బిడ్డను మరుక్షణమే భూమిపై పడవేస్తాడు. న్మిగహవానుగహ 
శక్తిగల “ఆనంద్‌జీ)' అన్న కాశీ గోసాయి కటాక్షం పొందిన మాజీ వ 
చింతాలును కౌగలించుకొని “నాయనా, ఆ స్వామికి నీ మీద దయ వచ్చి, 
'తరుణం వచ్చినపుడు ఈ అన్నప్పను మరచిపోకురా, నన్నక్కడకు (5 
తం;డీ*” అని *విలవిలలాడి” పోతాడు. చింతాలు గంభీరంగా ఈఅన్నప్పగారూ, 
నాలాటి అధమస్తుడే ఆ సొరగం కంట జూశాడే, మీకేం తక్కువౌతుందండీ, 
అనంద్‌జీ తపుర్నీ రప్పించుకొంటాడు [!” అన్నముక్కను వేదవాక్కుగా 
స్వీకరించి మురిసిపోతాడు. తనకు కనిపించిన కపిల గోవును సొక్షాశ్తు దేవతా 
మూర్తిగా (ఆ అవు మందలోకి వస్తే కోడెలన్నీ దూరంగా న. 
ఒర పచేళ్ళ వనిపిల్లను విజయవాడ కనకదుర్గ అవతారంగా నమ్మి నమన్కరించే 
మూఢవిశ్వాసి అన్నప్ప. (రచయిత పలు విషయాలపై తన అభిపాయాలను 
అన్నప్ప ముఖతః వెలిబుచ్చారన్న “*మానసోల్లాని కర్తల అభ్మిపాయం సరిర్దై 
నదే అని ఇక్కడ చెవ్పవలసి వుంది.) 

మరొక ఉదాహరణ, పిశుపాటి వారి కుటుంబం, తరతరాలుగా వన్తున్న 
మంతశా శ్ర, పారంగత్వానికి ్యపసిద్ధి, పిశుపొటి బుచ్చంభొట్టు దేవి ఉపానకుడు. 
ఆయన నవ ర్మాతుల్లో దీక్షపట్టి పూజకు కూర్చు ఫే, దేవి అందెల మోత ఘల్లు 
ఘళల్దుమని అందరికీ విన్సిస్తుంది. వూజామందిరం ఘుమ ఘుమ. లాడుతుంది. 
అయన లోకాతీతళ క్రికి ఉదాహరణం౦గా రచయిత ఉట్టంకించే ఘటనలు ఇంకా 
కొన్ని వున్నాయి. ఆయన కొడుకు చిదంబరం కూడా 'మంతశా[న్త్రంలో తండి 
అంతటి వొడనిపించుకొన్నవాడు. ఘనాపాఠీ. ముందు తరానికి కూడా తరగని 
అస్తి వుండి భజన పాళీ నంగీతం తప్ప మరో వ్యానంగం' లేని సోమరి జీవితం. 

-ఈ విధంగా _శుతి నృృతి, పురాణేతిహోసాలను మానవ జ్ఞానానికి పరమా 
వధిగా ఎంచుకొంటూ, మ్యషతళ క్రిపై మూఢ విశ్వాసాలతో తమ్ముతామూ, 
లోకాన్నీ కూడా తప్పు దారిని పెడుతూ అది చాలదన్నట్టు, అంతకు మునుపటి 
కాలాన్ని తలచుకొని *ఆ కాలమే వేరు అ మనుషులే వేరూ” అని వాపోయే. 
వైదిక (బాహ్మణ భాందసత్వం మన జౌతి సర్మపదాయమన్న దృష్టితో రాసిన 
కథ జొతి కథ కాగలదా?' 

అయితే ఆయనకు సంప్రదాయం మీద వల్ల మాలిన మోజు అన్నంత 
మా(తాన్న అధునికత అం'పే వడదని కాదు అనీ చెప్పడానికి ఉపోరద్ధాతం 
రచయితలు ఇచ్చిన వలు ఉదాహరణల్లో [(పధాన మయినవి ' రెండు. ఒకటి, 
40 ఎకరాల భూస్థితి ఉన్న అవధాన్షగారి అబ్బాయి నుబ్బారాయుడు చేనుకొనే 
“క్ర్రృలేత్రర?) వివొహమూ, అందుకు అన్నప్పా ఆయన సహధర్మ్శచారిణ్రీ అవ 
ధాన్ష వియ్యపురాలూ వేసే ఆమోద ము[దాను. 
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రెండవది పొలం, ఉమ్మడిగా దున్నుకోవడం, పండించు కోవడమే కాక, 
శుకే వంటా, ఒకే పంక్తిన భోజనాలూ నిత్య జీవిత. నియమంగా వుండే ఒక 
ఆదర్శ (గామాన్ని సీతారామాచార్లు అన్న ధన్వంతరి లాంటి వెద్యుని చలవ 
వలన్త అవధాన్గగారి అల్టుడు రామశేషు నిర్మించడం. 

మన (ప్రాచీన "భారతీయ న ౧(పదాయమనే పేరున, [బావ్మాణ్యంలోని 
ఛాందనత్వాన్ని “(భాహ్మణో మమ దేవతా అని నమ్మే గంటయ్య వంటి 
మోతుబరి రైతులు మొదలుకొని సుబ్బన్న వంటి పాలేళ్ళ వరకూ గల తదితర . 
కులాల ' వారి అక్టానాన్నీ ఆదర్శుపాయంగా చిితించే శ్రీ శాస్త్రిగారు ఈ రెండు 
“ఊచ్చోద్యాలని” ఈ కథలో (ప్రవేశ పెట్టడానికి కారణమేమి ? 

అకృృష్ణూప్రీరం?” కథ జరిగే నోటికి అంకే, బందరు నుండి విజయవాడకు 
ఇంకా రైలు పడక పూర్వం, మన సమాజ స్వభావమేమిటి* అది వలన పొలన 
లోని ఫ్యూడల్‌ నమాజం. (పధాన ఉత్పత్తి సాధనం భూమి. దానికై యౌజ 
మాన్యం జమిందారులదీ, ఈ. వ్యవస్థకు ఉపాంగమైన వడ్టీ వ్యవనాయం, 
ముడిసరుకుల వ్యాపారులయిన మోతుబరి వర్తకులది, వీరందరినీ అంటి పెట్టు 
శొని జీవించే ఫ్యూడల్‌ వ్యవస సిద్ధాంతకారు లైన (బాహ్మణ్యానిదీ. వీరందరి 
విలా ఫైక జీవనం ఒక వైపు, మునుపటి స్వయంపోషక (గామ సొముదాయక 
వ్యవస్థ విచ్చిన్నమైన కారణాన, కులవృత్తులు శిథిలమై, "కేవలం కూలీలుగా వని 
మనుషులుగా పాలేళ్ళుగా జీవితం వెళ్ళమాశ్చే ఇతర వర్గాలు, కులాలు మఠో 
వైపు. అ్యగవర్షాల దురహంకారం, జులుం ఒక వైపు; 'హెనికి [పతిగా ఆత్మ 
రక్షణ కోనం రూపుగొన్న కింది కులాల వారి కుల కట్టుబాట్టు మరోవైవు. 

ఈ సమాజంలో కొట్టవచ్చినట్లు కనిపించే అంకొలు "రెండు : ఒకటి - ఈ 
దొంతరల సమాజంలోని అసమత్వాలు, రెండు -- పై వర్గాలు కింది వాటిని దోచుక 
తినడం, మొదటిది సామాజ్రికమైనద్కి రెండవది అర్థికమైనది. ఇవి పరస్పరం 
పెనవేసుకొన్న (కమాలు. ఈ అనమతలలోని అన్యాయం, -ఈ దోపిడిలోని 
ఇకౌర్యుం విద్యాధికుడూ, దయార్ద్భ్యహృదయుడూ అయిన శాస్తి గారికి తెలియనివి 
కావు. ఫ్యూడల్‌ నమాజంలో స్వతః సిద్ధంగావున్న ఈ ' సామాబిక, అర్థిక 
అన్యాయాలను రచయిత నిరసించడం లేదా అంటే నిరసిస్తున్నాడు. కాని ఈ 
సమాజం నుంచి పుట్టి పెంపొందిన నంపదాయాలు, సిద్ధాంతాలు అచారాలపట్ట 
ఆయనకున్న మ్‌ అపారమైనది.  -ఈ సమాజాన్ని 'సెర్మూలిస్తేనే తప్ప కో 
అన్యాయాలు తొలగవు. మరి ఈ నమాజం నిర్మూలనమయితే, తాము ,_పేమించే 
అచారాలు, నం్యపదాయాలు, సిద్ధాంతాలూ తుడిచి 'పెట్టుకుపోతాయి. 

ఈ విషవలయం నుంచీ బయటపడేందుకు ఆయన నిర్మించుకొన్న 
సోపానాలే ఈ వన్హాంతర వివాహం ఈ ఆదర్శ ([గామమూ, మొదటిది 
సామాజిక అసమానతలను పరిష్కరించే మార్గం. అదిలో నాల్గు వరాలు 
సమానమే ఈ తేడాలూ, హెచ్చుతగ్గులూ . మధ్యలో వచ్చినవే అన్న నూతి 
జకరణతో ఈ వివాహోన్ని సమర్థించ (పయత్నిస్తున్నాడు. ఆదర్శ [గామ స్థావన, 
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అర్థిక దోపిడీ సమన్యను పరిష్కరించే చిట్కా. పొత నరవదాయాల్లోని కుళ్ళును, 
కపటాన్ని, ఆ సమాజంలోని మోసాన్ని [కౌర్యాన్ని. ఎండగట్టకుండా, వాటికి 
అలవాలమైన ఆ సమాజ పరిధిలోనే వాటిని వరిష్కరించే [వ[కియలు కనుకనే ఈ. 
కులాంతర విపాహం, ఈ అదర్శగగామం ఈ కథావాతావరణలోం౦ ఇముడ లేదు. 
అవి అవాస్తవికంగానే మిగిలి పోయాయి. అనాడు సంపన్న [భాహ్మణ యువకుడు 
రైతుబిడ్డను గుళ్ళో పెళ్ళి చేసుకోవడమన్న ఘటన అ వూరినే కాదు. చుట్టుపట్ల 
(గామాలకు (గామాలనే ఊపివేయ వలసిన ఘటన. ఎంతో సంచఅనాన్నిి ఆవేశ 
కావేషాలను రెచ్చగొట్ట వలసిన ఘటన. అవధాన్గగారి అబ్బాయి తన సంభాషణా 
చాతుర్యంతో అందరి నోబ్ళూ మూయించ్చి వారిని ఒప్పించి చేనుకొన్న "పెళ్ళిగా 
అది చ్మితింపబడటం, ఆ దంపతులకు ఇద్దరు పిల్టలు పుట్టిన తరువాత అన్నప్ప 
శాస్తి, కారణాంత రాలవల్హ, ఆ దంపతులను వెళ్ళి పలకరించి ఎంతో ముచ్చట: 
పడటమేకాక, వారింట్లో భోజనం చేయడం, ఆ వైదిక కుటుంబాల్లో ఆడవాళ్లు. 
సైతం ఆ పెళ్ళిలో తామే ముందన్నట్టు మాట్లాడటం - ఇదంతా ఓక యథార్థ 
ఘటనగా కాక్క ఇలా జరిగితే ఎంత బాగుండునన్న రచయిత అఆకాంక్షగా 
పాఠకునికి న్ఫురిస్తుంది. 


ఇక ఆదర్శ [గామమందమా, అది సీకారామాబార్లు అనే సంపన్న 
గృహన్ధూూ సాధువుగా మారిపోయిన మరో (బాహ్మణుడూ తమ భూమి ఇస్తే 
తస్పీ అక్కడి కూలినాలి జనానికి భూమి లేకపోయి. వారిని కలసి దున్నుకోమనీ, 
కలసి వండుకొని తినమనీ (సోషలిజం కన్నా ఇది మరొక్క అడుగు ముందుకు 
వేయటమని శాస్తి గారు అనుకొన్నారేమో బోధించేందుకూ, కట్టడి చేసేందుకూ: 
మరో నంపన్న [దాహ్మణ యువకుడు అవనరమాయె. కింది వారి [(వమేయం, 
బైతన్యం, పోరాటం అవసరమన్న నృహే లేని నేటి సినిమాలకూ, “కృష్ణాతీరం” 
లాంటి నవలలకే చెల్లు భూమి నమన్యకు సామాబిక పీడనా సమస్యకు ఇటు 
వంటి పరిష్కారాలు. మన జౌతి కథా గమనం ఇలా సాగలేదని ఈ 80 ఏళ్ళ 
చరి,తే' వేనోళ్ల బాటుతూంది. 1 


పోతే, శ్యాస్తిగారు, ఆర్థిక సమస్యల బెడదలేని సంపన్న కుటుంబాల 
[వత్యేకించి బావ్మణ కుటుంబాల దాంవత్య జీవితాన్ని చ్యితించే తీరు ముచ్చటగా: 
వుంది. ఎందువల్లనంటే అది సామాజిక బృహత్‌ నమన్యను పరిష్కరించే చిట్కా 
కాదు. తమకు పరిచితమైన జీవిత చిితణ. కాబట్టి వాస్తవికత ఉట్టిపడే మట్టాలు 
తెలుగు పాఠక లోకాన్ని మురిపించే ఆయన తెలుగు నుడికారం, సంభాషణలు 
నడిపే చాతుర్యం, మనస్తత్వ పరిశీలన, మనల్ని ఆకట్టుకొనేది ఇటువంటివే. 

ఈ 'నవలా. సంవిధానంలోని లోపాలు బహుళంగానే ఉన్నాయి. కాని అవి: 
[వస్తుతాంశం కాదు. చెప్పవచ్చినదేమం పే, “కృష్ణాతీరం సామాజిక సృృహతో 
రాసిన నవల కాదు. వెనుకటి వైదిక కుటుంబాల జీవితనరళిని ఒక 
విధమైన మమకారంతో చిత్రించిన నవల్మ 


ప్రత్త 





మల్లాది 
వెంకటకృష్ణమూంరి 
ఠం అతో 
భాందసుడు 
బ్ధాభామణికి పథెనిమిదేళ్ళుంటాయి. . 


తూర్పు గోదావరి జిల్టాలోని ఓ వళ్లెటూరి 
నుంచి నచ్చాడు ఆ పెళ్ళికి. వింటర్‌ 
పోవడంతో చదువు ఆగిపోయింది. 
వాణ్‌శీకి పద్‌ హేడేట్ళ. అదే పెళ్ళికి 
స్లాదాబాద్‌ నుంచి వచ్చింది. తల్ది లేదు 


కాబట్టీ అత్తయ్య 'దగ్గర గారాబంగా . 


"పెరుగుతోంది. లక్షణంగా మూడు పూ 
టలా గాయ్యితీ జపం, సంధ్యా వందనం 
చేస్తున్న శిఖామణిని చూసి వాణిథీ 
అత్తయ్య ముచ్చటవడింది. 

ఆ క్యురాడీ కళ్ళు, ఆఅమ్మాయి కళ 
కలుసుకున్నాయి చాళాసార్లు. వాణ్మనీ 
ఖైర్యం చేయటం వల్ల ' ఇద్దరి చేతులు 
కలుసుకున్నాయి. చూడటానికి సీతలా 
కనిపించే వాణ్శిశీలో “దౌవది. కూడా 
ఉంది. అందుకే ధైర్యంగా కనుల 
చెవిలోఅన్నది మెల్టగా! 

“సాయిం[తం 'వెళటివడేవేళ క గుడి 
వీధిలోని మా చినమామయ్య ఇంటికి రా 
'అప్పుడక్కడ ఎవ్వరు వుండరు". 

ఎందుకనో అనుకొన్నాడు ముందర. 


దారిద్యం లలు టు త అ టం 


వ్రంటి చూపు లేదు కడుపుకన్నము లేదు 
ఒంటినిండా మట్టి ఊదుపొట్ట. 
అంటరాని తనము ఆ మహాశయునిశే 
కంటనీరు, పెట్ట కరుణలేదో ? 

కన్ను కాననట్టి కటికి చీకటిలోన 
మిన్ను పై బడినున్న మేఘ గర్జనలలో 
అన్నమో దొమయ్య అనుచు 


॥ వచ్చాడు. 


ఎందుకో తట్టగానే అదిరి పడ్డాడు. ఆ' 
అమ్మాయి సోహసానికి అచ్చరువొందా 
డు. వాణ్కి శీ అందం తలచుకొని అనంద 
పడ్డాడు. ఆ అందంలోని మకరందాన్ని 


, అందుకో వచ్చుననుకోగానే ఆ క్షణాల 


కోనం అత౦గా చూడసాగారు. 

వాణి్శిశీ చిన్న మాయచేసి చిన్న 
మామయ్య ఇంటి తాళంచెవి తీసుకొని 
గప్‌చీప్‌గా సాయంథతం గుడిలోని ఆ 
యింటికి చేరుకొని శిభామణి కోసం 
ఎదురు చూడసాగింది. 

అరగంట, గడిచింది, గంట గడి 
చింది. రెండుగంటలు గడిచాయి. శిఖా 
మణి. పత్తాలేడు. ఇంతలో మేనమామే 
శిభామణిని మనస్సులోనే 
శపీన్తూ "పెళ్ళి ఇంటికి వెళ్ళింది వాణి[$ీ. 

శిబామణిని వెదికి పట్టుకొంది. 

అవస్తానని నమ్మించే, మోసంచేసి, 
చివరికి ఇదా నీవు చేసేది?) అంటూ: 
మెత్తగా తిట్టింది. 

'ముకు[ గీక్కొని తల వంచుకొని 
చెప్పాడు శిఖామణి. 

“మీ అత్తయ్య గోతం అడిగింది. 
రాబోయే ముందు మనిద్దరం సగోతీ 
కులం ,అని తెలిసింది. గ్మోతం కలిసే 
మనం అలాంటి తప్పులు చేయచ్న్బా? 
మనకిక పుట్ట గతు లుంటాయా€ 

ఏడవ లేక నవ్వింది వాణి[శీ 


రాజీవి 


అరిచాడొకడు 

విన్నవారే సున్న విలయ [ప్రపంచాన 
మూడునాళ్ళ నుండి ముద్దకెనా లేక 
మూడునాళ్ళు కూడ ముడతవడియెః 


'వఏడనుంటివి సామి? ఎందుకుంటివి 


ఖ రోయి ఠి 
చూడవైనా లేని చూపుమూంద్యము తోడ 


|] 


క. హాం 22 కారల్‌ మార్క్‌ 
నూ న్‌్తా + 
కాట్రగడ్డ గంగయ్య 


"టానిక్‌ హైనె (1797 - 1856) జర్మన్‌ సాహితీ జగత్తులో ఉద్దండుడు. 
[వజిల నాడీ, వాడీ [గహించిన సౌహిత్యకారుడుగ్యా సాహనవంళతుడైన సామాజిక 
విమర్శకుడుగా, గొప్ప విస్టవ (పవాతంథవాదిగా ఆయనకు పపంచ సాహి 
త్యంలో ఒక విశిష్ట స్థానముంది. 
కారల్‌ మార్క్స్‌ (1818 - 1888)కు యీ మహాకవి పట్ట ఎంతో గౌరవ 
ముండేది. 18 ఏళ్లు (పాయంలో తనకు జెన్నీ (మార్క్స్‌ భార్య) పట్ట [కేమ 
అంకురించిన ప్పుడు, మార్క్స్‌ రాసిన _కేమ గీతాల్లో హ్లైనె [పభావం స్పష్టంగా 
కనిపిస్తుంది. తరువాత చాలా ఏళ్లకు గాని వారి మధ్య పరిచయం యేర్పడ లేదు. 
1848లో మార్క్స్‌ నతీసమేతంగా (జెన్నీమార్క్సొ పారిస్‌లో (పవాన 
జీవితం గడిపిన రోజుల్లో కైనె వారి యింటికి తరచు -వెట్తూ వుండేవారు. 
జర్మనీలో సెన్సార్‌, పోలీను అధికారుల వేధింపు నుంచి తప్పించు కొనేందుకు 
హైనె 1881లోనే రాజకీయ (పవాసిగా పారిస్‌ వచ్చి అక్కడ స్థిరపడ్డారు. 
మార్క్స్‌, హైనెల మధ్య సాన్నిహిత్యానికి కారణం రాజకీయమైనది. మార్క్స్‌ 
జర్మన్‌ -,ఫెంచి వార్షిక దర్శనిని పకటించిన సందర్భంలో హైనెతో ఏర్పడిన 
పరిచయం వారి మధ్య గాఢమై[తిగా వృద్ధి చెందింది. హైనె ఈ [గంథంలో 
మూడు వద్యాలు రాశారు. వీటిలో *లుద్విగ్‌ రాజ స్తవం” ఒకటి. అభివృద్ధి 
నిరోధకుడు అయిన బవేరియా 'రాజును నిశితమైన వ్యంగ్య ధోరణిలో 
విమర్శిన్తూ హైన్‌ అల్లిన కవిత 'యిది. -ఈ రచన (పష్యా పొలకులను ఎంతగా 
భయ పెట్టిందం కే, జర్మన్‌ - (ఫెంచ్‌ సాహిత్యదర్శని వెలువడిన మరుక్షణమే 
(వష్యా అధికారులు శమ దేశంలో దానిమైని. చర్య తీసుకున్నారు. 
మార్క ఆయన భార్య జెన్నీ ఉభయులూ రనసపిపాస, సాహిత్కీపజ్ఞై 
కలవారు కావటాన, హైనెత్పో మార్క్స్‌ మైతి దిట్ట పడింది. తాము పరస్పరం 
అర్థం చేనుకోవడానికి కొద్ది మాటలు నరిపోయేవని ఒకసారి హైనె రాశారు. 
ఆయన యించుమించు (పతిరోజూ వీరి బసకు వచ్చి, వీరికి తన కవితలు 
వినిపిన్తూండేవారు. మార్క్స్‌, హైనె గంటల తరబడి కూర్చుని అఆ కవితలను: 
చర్చించి అవి సర్వాంగ నుందరంగా రూపొందే వరకూ వాటికి మెరుగులు దిద్దు 
తుండేవారు. ఒక్కొక్కప్పుడు హైన్‌ పతికలు తనపై చేస్తున్న అతిహఘేయమెైన 
దాడులకు విపరీతంగా కుంగిపోతూ మార్క వద్దకు వచ్చేవారు. అలాంటప్పుడు 
జెన్నీ తన చతుర నంభాషణతో ఆయనకు వూరట కలిగిస్తుండేది. 
. హ్టైనె మార్క్సొ దంపతుల బనకు తరచు వెళ్టేవారంశే, కేవలం నలహవా 
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శోనం కాదు. అనేక సందర్భాల్లో ఆయన ఆ కుటుంబానికి బాసటగా నిలిచారు. 
ఒకనాడు హైైనె వారి బసకు వెళ్లేటప్పటికి వారి పసివిడ్ధ ఒక రకమైన కింకల 
జబ్బుతో, కండరాలు బిగిసిపోయి. గిలగిలలాడుతూ వుంది. మార్కె దంపతులు 
ఏమీ పొలుపోక హైరాన పడిపోతున్నారు. వాళ్లనాస్థితిలో చూచిన హైనె, 
బిడ్డకు స్నానం చేయించాలి అంటూ కేక శె పెట్టి తానే అందుకు సన్నాహం చేసి 
స్నోనంజేయించి బిడ్డ పాణం కాపాడారు. 


" పళ తకు, హైనె అభివృద్ధికి మాఠ్క్స్‌ స్నేహం గొవ్ప దోహదం 
చేసింది. తన కవితల్లో ఆడ్తాత్కృష్టమైన రాజకీయాలు వూపిరి పోసుకో 
నారంభించాయి” అని హన 1814 ఫబవరిలో చెప్పారు. అ తదుపరి హైనె 
జర్మన్‌ సాహిత్యంలోని అత్యుత్తమ కళాఖండాలను సృష్టించారు. బ్వర్మనీ _ 
ఒక శీతాకాలపు దేవతాగాథ” అన్న గేయాన్ని ఆయన రాసింది అప్పుడే. దానిని 
'మవోకవితి అని తానే అన్నారు. (పగాఢ జాతీయత, అతినిశితమైన వ్యంగ్యమూ, 
యదార్థ విషాదాత్మకమూ అయిన ఈ కవితలో ఆయన నాటి జర్మన్‌ ఫ్యూడల్‌ 
వ్యవస్థను చీల్చి చెండాడారు; జర్మన్‌ (పజా జీవికం నుంచి, పీడనలను, 
చార్మిద్యాన్ని శాశ్వతంగా ెకఠించి వేసే ఒక “నూతన జాతి ఉదృవించు 
తుందని ఆయన జోన్యం చెప్పారు. మన భూమ్మీద న్వర్గరాజ్యం స్థాపించ 
దలిచాము కాబట్టి *నవగీతాన్ని%ొ ఉత్తమ గీతాన్ని రచిస్తానని హైనె రాశారు. 


విన్హవకారుడూ, శ్యాస్తవేత్త అయిన కారల్‌ మార్క్స్‌, మహాకవి హైనె 
ఎంచుకున్న పోరాట సాధనాలు భిన్నమైనవి అయినప్పటికీ వారి ఆశయం 
మాతం ఒక్కహే--తమ (ప్రజలకు మరింత అనంద దాయకమయిన శీవితాన్ని 
.సమకూర్చడం. హ్లైనె శాస్త్రీయ కమ్యూనిజంను ఏనాడూ అవగతం చేనుకో 
లేకపోయారనే మాట నిజమే. ఆయన తన సమకాలీన పరిస్థితులను ఎంత 
నిశితంగా విమర్శించినప్పటికీ, భావి కమ్యూనిస్టు సమాజాన్ని గురించి తన అను 
మానాలను ఎన్నడూ పూర్తిగా అధిగమించ లేకపోయారు. అయినప్పటికీ ఆయనకు 
.(పధానంగా మార్క్స్‌పట్ట, ఆయన అనుయాయులైన విస్టవకారులపట్ట గొవ్న 
[(వశంసాభావ ముండేది. ఆయన వారి గురించి యిలా రాశారు. “రహన్యంగానో 
కొంతగా బాటుగానో వుంటోన్న జర్మన్‌ కమ్యూనిస్టు ఉద్యమ నాయకులు 
తర్కంలో దిట్టలు ,... హెగెల్‌ సిద్ధాంతానికి వారు అత్యంత సమర్థులెన (పతి 
నిధులు. వారు నిన్సందేహంగా గొవ్న వివేళకశాలులు, జర్మనీలోనీ అత్యంత 
న క్రిమంతులు, జర్మనీలో చైతన్యం గల వారెవరన్నా వన్నారంశ్రే, వారు ఈ 

విష్ణవనేతలూ, వారి అనుయాయులూనే. భవిష్యత్తు వారిదే నేమాో. 


1844 జూన్‌లో వేలాది "సై లేషియా నేత కార్మికులు పెట్టుబడి దారీ వర్గ 
దోపిడీని [పతిఘటించిన కాలంలో, జర్మన్‌ _పజాసమరం తోలిసారి తారస్థాయి 
నందుకొంది. వారు మూడు రోజులపాటు (పాణాలకు తెగించి పష్యా ముష్కర 
సెన్యంలో పోరాటం జరిపారు. 
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నేత పని వారి తిరుగుబాటుతో బూర్జువా వర్గానికి వ్యతిరేకంగా (శామిక 
వర్గం తన శక్తివంతమైన, తిరుగులేని విష్టవ సమరాన్ని [పొరంభించింది ; 
చర్మితాత్మకమైన తన హక్కులను [పకటించింది. అభివృద్ధి నిరోధక భూస్వామిక 
(పభుత్వంతో యింకా పోరాటం సాగిస్తోన్న జర్మన్‌ బూర్జువా వర్గం అ _పభుత్వా 
నికే చెందిన సేననూ, పోలీనుల్ని తన రక్షణకు రప్పించుకొంది. వర్గ విభజన 
రేఖలు స్పష్టపడడం మొదలయింది. వీరి పోరాటాన్ని మార్క్స్‌ పగాఢ తద్దా 
నక్తులతో గమనిన్తూ వచ్చారు. 

“సైలేషియా నేత పనివారి దుర్శర జీవితాన్ని వర్ణిన్తూ హైనె ఒక 
(పసిద్ధమైన కవిత రాశారు. అదొక అజరామరమైన కళాఖండం. అటువంటి 
పరిస్థితుల మీద తిరుగుబాటు చెయ్యమని (పతి పాఠకునికీ అదొక హెచ్చరిక. 

ఆ రోజుల్లొ దానిని కరప్మ్యతంగా అచ్చువేసి జర్మనీ అంతటా పంచి పెట్టడం 
జరిగింది. దీనిలో హైనె సైలేషియా నేత పనివారు నేస్తున్నది పాత జర్మనీ 
శవానికి కసప్పేందుకు దుప్పటి అని వారిచేత (పతిజ్ఞ చేయిన్తూ జియిన్తున్న 
విస్థవ [శామిక వర్గళ క్రిని ఆయన (పవక్షగా (పస్తావించారు. ఈ గేయం హైైనె 
విష్ణవ కవిశల్లో విశిష్ట స్థానం అలంకరిన్తూ వుంది. [పవంచ రాజకీయ కవితా 


సోహిత్యంలో దానికి శాశ్యోత స్థానం వుంది, దేశదేశాలలో అది (వతిధ్వనించినది. 


నేత పనివాళ్లు. 


దమ్రైూడిగానే వున్నాయి వాళ్ల కళ్లు 

తడయితే దృష్టి ఆనదు కదా మరి 

మగ్గం ముందర కూచున్నారు 

పళ్లు పటపట కొరకుతున్నారు. 

క. జర్మనీ, నేస్తున్నాం నీ శవానికి 
కప్పే వస్త్రం, 

నేస్తున్నాం నీకో “పెను ళాపం 

నేస్తున్నాం, నేన్తూనే.వున్నాం : 

“*గజగజలాడించే శీతాకాలం చలిలో 

ఆకలితో మలమలమాడి చన్తూ 

మొర పెట్టుకుంటుం పే వినని దైవానికి 

ఆశతో ఎంతగా వేడుకున్నా వర 

మియ్యని వేల్పుకు 

వంచించి, హింసించి, పరిహసించిస; 

' దేవుడికి శాపం: 
నేస్తున్నాం, నేస్తూనే వున్నాం : 
“*“-పేదల యాతనలు వినివిని విసుగెత్తి 
చర్విదపు గుడిసెల సుంచీ, బురద 

| గుంటల నుంచీ 


, == *హెనిక్‌ హైనె 


పన్నులు గుంజే, 
మమ్ము కుక్కలా వీధుల్లో కాల్చి చంసే 
ధనికుల ప్రభువు రాజుకు శాపం. 
నేస్తున్నాం, నేస్తూనే వున్నాం । 
““అతి జిత్తులమారి, అవినీతిని పెంచుతూ 
వికసించిక మునుపే పూలను నేల 
రాల్చుతూ 
కుళ్తులో, మురుగులో 
పురుగులకు కొవ్వెక్కిస్రోన్న దేశానికి 
మాదేమోనని మేమనుకున్న మాతృ 
దేశానికి కాసం 
నేస్తున్నాం, నేస్తూనే వున్నాం 
““కిరకిరలాడుతోన్న మగ్గం మీద 
ఎగిరెగిరి పడుతోంది కండె 
అహోర్వ్యాతాలూ నేస్తున్నాం నీ పతనం 
పాత జర్మనీ, నీ శవానికి కప్పే వస్త్రం 
నేన్తున్నాం నీకోనం ఒక 'పెనుశాపం 
నేస్తున్నాం, నేస్తూనే వున్నాం! 


ఆపవుడే న్నిదలోంచి మేల్కొం 
టున్న 'రాజకుమా ర్తెలాగా లెట్టలో పట్ట 
ఇం వళ్ళు 'విరుచుకుంటుంది ముగ్ధ 
మనోహరంగా అఆప్హాదకరంగా ఊన్న 
అ సంధ్యా సమయులో ఫిల్మ్‌ ఛాంబర్‌ 
రంగు రంగులుగా అలంకరించుకుంది. 
సామాన్య మానవుని 
వీవిత పరిమాణానికి ౨ ఉంధి 
కొంచెం ఎత్తుగా ఉన్న 
అవీధిలో ఫిల్మ్‌ ఛాంబర్‌ 
వీధికంతకూ గర్వంగా, 


జ 
౨౨౪౪ ౪ 
ఆఅ(౦౧౧౫ 





ఖరీదయిన మనుషులు ఖరీదుగా కార్ల 
లోంచి దిగి ఠీవిగా ఖరీదయిన వాళ. 
వరణంలోకి అడుగు పెడ్తున్నారు. పెల్లి 
పెద్ద గజలక్ష్మి ఫిలిమ్స్‌ (పొడ్యూనర్‌ 
చ్మళవర్తి, వచ్చిన పెద్ద మనుషుల్ని 
ఆడంబరంగా ఆహ్వానిస్తున్నాడు. 

ఆ హ్యానితు లైన! 
సినిమా తారలను 
చూడటానికి, +రాబో 
యే మంటతులతో 
స్వా మికార్యం న్వ 


అబ్బ 
అలు 
౧0౧ 


ఠీవిగా తల ఎత్తుకుని “కార్యం కూడా నెరవే. 
చూస్తున్నట్టు దర్చంగా ర్చు కుందామని వ 
ఉంది. వి. సాయివథ చ్చిన వాళ్ళతోనూ, 

సినిమా తారల రి పోర్టర్లతో నూ" 


[పారంభోత్సవాలూ, రాజకీయ నాయ 
కుల ఉపన్యాసాలూ మంతుల సమా 
వేశాలూ, [వభఖ్యాత కళాకారుల పద 
ర్శనలూూ గొప్పగొప్ప వాళ్ళ వివా 
హాలూ ఫిల్మ్‌ ఛాంబరొలో జరుగుతాయి. 
అక్కడ అడుగు పెట్టాలం శే ఒక అంబా 
సిడర్‌ కారూ రెండు అంతస్తుల మేడా, 
గంటకు వెయ్యి రూపాయిలు వేగంతో 
ఖర్చు పెట్టగల స్తోమతా సామాన్యమైన 
కనీసపు అర్హతలు. 

" అనాటి ఫిల్మొఛాంబర్‌ రంగు రంగు 
లుగా రకరకాలు బల్బులతో మెరిసి 
పోతోంది. ' అక్కడ మోగుతున్న మం 
గళ వాద్యాలబట్టి అక్కడ వివాహం 
జరగ పోతోందని వీధిలో వెళ్తున్న 
వాళ్ళకి అర్ధమవుతోంది. 


ముహూర్తం తెల్టవారు రూమున 
నాల్గు గంటలకు. అయినా దగ్గర 
వాళ్ళం, ఆపులం అంటూ వచ్చిన పాళ్ల 
కార్లతో ఆ వీధంతా నిండి పోయిందా. 


త... తోనూ హాలింకా రొదగా' 
ఉంది, 


చ్మకవర్తి ఒకవైవు య. ఆహ్వాా 
నిన్తున్నా, మరోవంక ముఖంలో అం 


దోళన కనవడుతోంది. _ పెళ్ళికొడుకు 
తరుఫున పెద్దలంతా పొద్దున్నే వచ్చే 
శారు. 


పెళ్ళికొడుకు ఇంకా రాలేదు. 
అత్యవసరమైన పనిమీద బొంబాయి. 
వెళ్తున్నానని నాకోసం ఎదురు చూడ 
వద్దని, "పెళ్ళి రోజుకి వస్తానని చెప్పి 
"పెద్దల్ని పంపేశాడు. అతన్న చెప్పిన 
సమయం దాటి నాలుగు గంటలయింది, 
నిముషాలు * గడుస్తున్న కొద్దీ చకవర్తి 
మనసులో అందోళన అధికమయింది. 


ముఖ్యమయిన అతిధులందరూ వచ్చే 
స్తున్నారు. సినిమా తారలు, మంత్రులు. 
ఒక్కొక్కళ్ళే వస్తున్నారు. వాళ్ళని 
చూడటానికి వచ్చిన వాళ్ళతో సందు. 
లేకుండా వోలంతా కిటకిటలాడుతోంది.. 
ఆహ్వానితులకు సదుపాయాలు చూడటా' 
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సీకి నియమింపబడిన సర్వీస్‌ వాయిస్‌ 
కూల్‌ డింక్స్‌ పట్టుకుని హడావిడిగా 
తిరుగుతున్నారు. 


చ్మకవర్తి దృష్టి మాటిమాటికీ వాచ్‌ 
_వైవు వెళ్తోంది. ఆం[ధ(పదేశ్‌లోని వ్రజ 
అందరినీ, వారం రోజులపొటు నిశ్చింతగా 
పోషించ గల్గిన తన డబ్బు తన అదు 
వోని ఆవగింజంత కూడా సడలించ 
'శేకపోయింది. 

చ్మవర్షిగారి అర్ధాంగి లక్ష్మీదేవి 
“అచ్చంగా సినిమాలో" అలక్ష్మీ దేవిలాగా 


రాళ్ళ నగలతో ధగధగా మెరిసిపోతూ, , 


ఆయన దగ్గరికి హడావిడిగా వచ్చింది. 
"అవిడ మొహంలో ఆదుర్రాా కంగారు 
నృష్టంగా తెలుస్తోంది. ౨ 6వ్దిమిటండీ 
ఇది?.. ..అబ్బాయి. ఇంకా రాలేదు? 
నాకేదో అనుమానంగా ఉంది. లక్ష్మి 
"దేవి కంగారుగా అంది, , 


చకవర్తి తీక్షణంగా, కఠినంగా 
-అక్షీ దేవి వంక చూసాడు. ఇంతలోకి 
పురోహితుడు కంగారుగా అక్కడికి 
వచ్చాడు. “అయ్యా! తమరిలా ఓసారి 
చయచేస్తారా ?*)....చ్మకవర్తిని పక్క 
కు పిలిబాడు. | 

కంఠం తగ్గించి మెల్టిగా చ్మకవర్తితో 
అన్నాడు, రహస్యం చెవుతున్నట్టుగా. 
శబ్రాబూ 1! కొంప మునిగేటట్టుగా ఉంది. 
అ అబ్బాయి ఇంకా పత్తా లేడు. వాళ్ళ 
తరఫున బంధువుల్లో అందరూ ఒకే 
శునగునలుగా చెప్పుకుంటున్నారు. ఇది 
వరకు కూడా ఒకటి రెండు సారు 
ఇలాగే ముహూర్తం పెట్టించి కట్నం 
డబ్బు తీసుకుని అయిపులేకుండా వెళ్ళి 
మోయాడుట "పెళ్ళికొడుకు. ఇదేం కొత్త 
కాదుగా అని అనుకుంటూ ఉంపే 


వళి 


విన్నాను. నా మాట నమ్మండి బాబూ 
ఇందులో అవగింజలో అరపాలు కూణా 
అబద్ధం లేదు. విన్నది. విన్నది విన్నట్టు 
తమకి మనవి చేశూను. తమరు జ్యగత్త 
తీసుకోండి. 


పురోహితుడు చెప్పిన మాటలు విని 
చ్మకవర్తి స్తంభించి పోయాడు. ఎంత 
దుర్మార్గం ? వాళ్ళ మర్యాద 
మాటలు, వాళ్ళ దర్థా దర్చం చూసి 
ఎంత మోనపోయాడు? .... నిజంగా 
ఇది ఎంత అవమానం ?,,., చ[కవర్తి 
మొహం అవమానంతో, రోషంతో, 
కోవంతో ఎజ్జిగా కందిపోయింది. ఏమీ 
మాట్లాడకుండా సెళ్ళికొడుకు తల్లి 
దండుల దగ్గరికి నడిచాడు. 


తన శెదురుగా కోవంగా నడిచి 
వస్తున్న చ్మకవర్తిని చూసి పెళ్ళికొడుకు 
తండి కంగారుపడ్డాడు. ఎజ్జిగా కంది 
ఉన్న చకవర్తి “మొహం 'సూడగానే 
అతనికి సంగతంతా అరం అయిపోయిం 
ది. గబగబా లేచివచ్చి రెండు చేతూలూ 
పట్టుకున్నాడు. “బావ గారూ ! మీరు 
మమ్మల్ని క్షమించాలి. ఆ దౌర్భాగ్యుడు 
ఇలా ముంచుతాడని కల్లో కూడా అను 
కోలేదు. ముందరే రమ్మని ఎంత 
చెప్పినా నమయానికి దా కేశాడు. ఇలా 
జరుగుతుందని ఏమ్మాతం ఊహించ 
గల్గినా మాతోపాసే రెక్కలు కళ్లి 
తీసుకొచ్చే వాళ్ళం అన్నాడు. 

ఘాటుగా కడిగేయాలని కోవంగా 
వచ్చిన చకవర్తి దీనంగా ఉన్న ఈ 
మాటలు విని నీరుగారి పోయాడు, 
అతనిలో వివేకం తలెత్తింది. ఉన్న పరి 
స్థితి ఇది. దీనికి [పత్యామ్నాయం వఏీదో 
ఆలోచించాలి కాన్సి రగడ పెట్టుకుంకే 


ఇంతమందిలో పరువు పోవటం తప్ప 
మళశేమీ లేదు. 

"సెం జరజిరా పాకిపోతోంది. పెళ్ళి 
కొడుకు జొడలేదు. చ(కవర్తి ఏమీ 
తోచని. వాడిలా దిగులుగా కూర్చు 
న్నాడు. అంతా రనభొస అవుతుందా + 
తనకు సరిగ్గా నరికూగగల సంబంధం 
కదా అని మిగతావన్ని తోసిపుచ్చి ఈ 
నంబంధం కుదిర్చాడు. అంత జా(గ 
త్రగా వివరాలు సేకరించినా మోనపో 
యాడు తను? .., ఇప్పుడేం చేయ 
టం ?.... ఒక్కగానొ క్క కూతురి మ 
ఇలొ అల్బరి పాలు కావల్సిందేనా ?.. 

అప్పుడే వచ్చిన వాళ్ళల్లో గున 
గుసలు బయలుదేరాయి. ఈ లగ్నం 
అగటానికి ఎంత మ్మాతం వీలులేదు. 
కాని ఉన్నపళంగా పెళ్ళికొడుకు 
ఎక్కడ దొరుకుతాడు? ... చకవర్తి 
చిరాగ్ధా పెదిమలు కొరుక్కున్నాడు. 

లక్షీ దేవి గబగబా వచ్చింది, 
శరర్చిన్సుండ్రీ ! ఏమిటి ? ఏంచేద్దాం? అవ 
తల ఓ'చెంవ కమైమయి పోతూంపే అలా 
కూర్చున్నా రేమిటి ౪” 

చ(కవర్తి విరుచుకు పడ్డాడు, *వీం 
చెయ్యమంటావు నన్ను? ఏఓ తాడు 
తీసుకురా ! ఇద్దరం కలిసి ఊరి పోను 
కుందాం ౫ 


6ళవ్రమ్సుండ్తీ [$” _., అలక్ష్మీ దేవి చెప్ప 
బోయేది అపేసి భయం భయంగా 
చూసింది. 


జవిమిటది ? చెప్పు 
లక్ష్మీదేవి నోట్లోంచి 
మెల్లిగా వచ్చాయి మాటలు ; *వ్‌మండీ! 
శంకరం బాబు ఎవరో స్నేహితుని 
పెళ్ళికని వచ్చి, ఈ ఊర్లోనే ఉన్నాడు. 
నిన్నను బజార్జో కనిపించి చెప్పాడు 


భయంగా," 


మనం వెళ్ళి పరిస్థితి వివరించి కాళ్ళు, 
పట్టుకుని చితిమాలితే కాదనడు. నా 
మౌట వినండి. పట్టుదలకి పోతే, ఈ 
లగ్నం అగిపోతే - “ఏంత అపదిష్టో" 
ఇంతమందిలో - మీకే అలోచించండి*” 

చ్మకవర్తి తుపాకీ దెబ్బ తిన్నవాడిలా 
చూశాడు. “ఏమిటీ ! ఆ ముష్టి ఉద్యో, 
గం తప్ప కానీకి గతిలేని శంకరానికి 
గజలక్ష్మీ ఫిలిమ్స్‌ [పొడ్యూనర్‌ ఏశైక 
వుథతిక నివ్వటమా? నీకేమైనా మతి: 
పోయిందా.?)*౨. 

లక్ష్మీ దేవి చకవర్తి మాటల్లోని వేడిని 
వట్టించు కోలేదు. నచ్చ చెపుతున్నట్ట ట్టుగా 
తది; ఉడ్లబ్బు లేకపో శేనేమండీ "ప 
తరాల వరకూ నరిపోయేంతగా వడ 
లేదా? కుురాడు చందమామలా ఉం. 
టాడు. మంచివాడు. ముఖ్యంగా అమ్మా 
యిని పువ్వుల్లో పెట్టి చూనుకుంటాడు. 
అన్ని విధాలా తగీన సంబంధం అని 
కుదుర్చుకున్నది ఇలా డొంది కదా! 
అంతకంతకు శంకరం ఎన్నో రెట్టు 
నయం. నేను ముందు నుండీ అంటూనే 
ఉన్నాను, నా మాట మీరు వినలేదు. 
ఇప్పజీకయినా మించి పోలేదు. నా 
మాట విని శంకరం దగ్గరికి వెళ్దాం 
రండి.” 

చ్మకవర్తి ఆలోచనలో పడ్డాడు;. 
శంకరం హళశాత్తుగా మధ్యలో ఎక్కడి 
నుంచో ఊడిపడిన విలన్‌ ఏమీ కాడు. 
చ్మకవర్తికి దూరవు చుట్టరికం ఉంది. 
వీళ్ళింటికి అడపా తడపా వచ్చి పోతూ 
ఉంటాడు. హైదరాబాద్‌లో ఏదో' 
కంపెనీలో ఇంజనీరుగా పని చేస్తు 
న్నాడు. మంచివొడు. అందగాడు. 
ముందు తన కూతురు పద్మ ఇష్టపడితే: 
తనే వీల్దేదని తోసివుచ్చాడు. ర్‌ మేర 


3ల 


పర్వతం మట్టి దిబ్బతొ వియ్యమంద 
“డమా? ,...యాఖై వేల రూపాయలు 
పెళ్ళి మండపం అలంకరణకి ఖర్చు 
పెట్టించిన తను యాభై రూపాయలు 
కూడా బాంక్‌ బాలన్స్‌ లేని శంకరానికి 
కూతుర్ని ఇవ్వడమా? అహం అడ్డొచ్చింది 
ఒక్క క్షణం కళ్ళెత్తి హాలంతా పర 
శాయించి చూశాడు. సంఘంలో పేరు 
.1పతిష్టలుగల గొప్ప గొప్ప వాళ్ళంతా 
-ఉన్నారు. ఈ పెళ్ళి ఆగిపోతే పోయిన 
వరువు మళ్ళీ సంపాదించుకోగలణా ? 
క్కు కూతురి పెళ్ళీ సరిగ్గా జరిపించ 
లేని అసమర్థుడని తనని అ౦తాఅనరూ? 
చెయ్యి “డారిపోబోతున్న పరువుని 
గట్టిగా పట్టుకుని లక్ష్మిదేవితో కారులో 
శతియలు దేరాడు చ్మకవర్తి. , 
శంకరం రెండు చేతులూ పట్టుకుని 
“పరిస్థితి వివరించాడు, చ(శకవర్తి, 
పక్క క్షణం శంకరం కళ్ళల్లో 
అసహనం, పట్టుదల ,పజ్వరిల్టాయి. 
ఒకానొకప్పుడు ఈ చ।కవర్తి దృష్టికి 
ఆతను అనలేదు. ఇప్పుడు అవసరం కొద్దీ 
కాళ్ళ బేరానికి వచ్చాడు! 


అబద్దాల సంత*'*--.-. 


ఉన్నా! ఈసమాజి మొక 
'అబర్ధాల సంత! 
అయితే -ఈ బజారులో 
నిజం కూడా దొరుకుతుంది 
కాని సజీవంగా మాతం కాదు ' 
ఫిజాన్ని క బేళాలో తల నరికి 
తల (కిందులుగా కసాయి దుకాణంలో 
(ేలాడదీసి 
కత్తికొక కండగా కోసి 
కణకణ మఎడే నిప్పుల్లో నేల్చి 
స్వార్దపు విస్కీత్తో 
నంచుకు తింటున్నారు 


. కౌని అంతలో వెన్నెల లాంటి పద్మ 
జ్డాపకం వచ్చింది, తండి నిరాదరణకు 
కూతుర్ని శిక్షించడం ఏం భావ్యం గ. 
ఇంత అవనరంలోనూ ఇంకెవరో 
కాకుండా తనే గుర్తు వచ్చాడు కదా! 
చ్మకవర్తి మనస్సులో తనకి కొంతయినా 
సానం ఉంది అనుకోవడానికి ఇంత 
కంటే నిదర్శనం ఏం కావాళి?,.. 
నిముషాల్లో ఏర్పాట్లన్నీ జరిగాయి. 
శక పెళ్ళికొడుకు మారిపోయాడు 
అందరూ వాడావిడీగా అనుకున్నారు. 
చెక్కు చెదరకుండా గంభీరంగా 
లగ్నం జరిపిస్తున్నాడు చ్మకవర్తి. 
పొత పెళ్ళికొడుకు తరుఫు వారు 
తెల్టటోయి చూస్తున్నారు పెళ్ళితంతు. 
పాత పెళ్ళికొడుకు తరుఫున వచ్చిన 
స్నేహితులు పెళ్ళికి ఉండటమా మాన 
టమా అని తికమక పడుతూం పే, పెళ్ళి 
కొడుకు మారినది కూడా [గహించని 
మంగతులూ సినిమా తారలూ అనం 


దంగా అక్షింతలు వధూవరుల నెత్తి 
మీదచల్లారు. 


“సవంతి” 


వన్ధాధిక్యత బారుల్లో 

బారులు తీరి కూర్చున్న వాళ్లు! 
క్షణమైనా తీరక లేని పనితో 
సతమకమౌతున్న సామాన్యుని 
వీఏఠతాన్ని కష్టాల కాష్టం మీది కెక్కించి 
చలిగాచుకు ంటున్నారు 
నాగుబాముళే . 

నాగస్వరాల నూది 
పాములవాణ్ణి పళ్థీ కొట్టించి 
బుట్టలో పె ఫ్రేన్లున్నాయి | 

పడ గెత్తుకొని పదవుల చుట్టూ 
మ్యూజికల్‌ వైర్స్‌ ఆడుతున్నాయి 


కొంకత భాషలో కవిత్వ వికాసం 
వి, వి. బోర్కర్‌ 


భారతీయ భాషలలో శెల్లా కొంకణి చాల మృదుమధురమైన భాష. రామ 
మనోహర లోహియా దానిని ఇటాలియన్‌తో పోల్చారు. మృత్యుముఖంలో 
వున్నప్పుడు కొంకణీ చెవిన బడ్డదంకే మరణాన్ని వాయిదా వేస్తానన్నారు కాకా. 
సాహెబ్‌ కలేల్కర్‌. కొద్ది మాటలతో గొప్ప భావాన్ని నూచన [పాయంగా 
చెప్పగలగడం ఆ భాషలోని విశిష్టత. మామూలుగా మాట్లాడేటప్పుడు కూడా 
అలంకారాలతో మాట్టొడడం, నంకేతాలూ, వాక్చితాలూ, నూచనలూ వువయోగిం 
చడం అ భాషలో నరనరాల జీర్ణించిన అలవాటు. అక్షర జ్లానంలేని' కొంకణీ అది 
వాసి కూడా మీ యింట్లో పెళ్లికి ఎదిగిన పిల్ణవుందని విన్నాను - అనవలసి నప్పుడు 
మీ యింటనో పువ్వు వికసించి పరిమళాలు వెదచల్టుతూందను కొంటాను _ 
అంటాడు, అది ఆ భాషలోని అలవాటు, అందుచేత అది కవితాత్మకంగా లయా 
న్వితంగా వుండడంలో ఆశ్చర్యం లేదు. వేయి సంవత్సరాలకు పెనుంచీ కొంకణ్‌. 
భాషలో పాటలు క క్లే అలవాటుంది. 18వ శతాబ్దపు మహార్మాష్ట భక్తకవి నామ 
దేవుని పాటలో కొంతభాగం కొంకణీ భాషలో వుంది. అదే మొదటి కొంకణీ గీతం. 
అ పాటలో అయిదుగురు గోపికలు తమ చీరలు తమకు ఇచ్చెయ్యమని 
శృష్ణుణ్ణి పార్థిన్తారు. ఆ అయిదుగురూ అయిదు భాషల వాళ్లు; కన్నడ, మరాఠీ 
హిందీ, కొంకణ్సీ గుజరాతీలలో వారు అభ్యర్థిస్తారు. ఆ పాటలోని ఒక పొదం 
శొంకణీ భాషలోవుంది. | 
మిగిలిన నాలుగు భాషల్లాగ కొంకణీ కూడ ఆనాటికి బాగా అభివృద్ధిపొంది 
వుందనడానికి ఇంత కన్నవేరే సాక్ష్యం అక్కర్ధేదు. 186వ శతాబ్దంలో కొంకణి, 
ఖొషకు వ్యాకరణం తయారుచేసిన థామస్‌ స్టీఫెన్స్‌ తన వుస్తకం కవులకు 
వాన్లేయకారులక్కు పొరాణికులకు ఎంతో ఉపయుక్తంగా వుంటుందన్న గొప్ప, 
విశ్వానం (పకటించేరు. దాని అర్ధం ఒక్కటే. అ నాటికే కొంకణీ భాషలో గేయ 
కవితలు, పద్యాలు, పురాణాలు పుష్కలంగా వున్నాయనే. ఈ _పాచీన సాహి 
శ్యాన్నంతనూ ,[కైన్త్లవ మత ఉన్మాదులు ధ్వంసం చేశారనీ కొంకణీ [సజల 
మేధకు, నైతిక సంస్కృతికి అపారనష్టం కలిగిందనీ పోర్చుగీసు ఉన్నత వభు 
త్యోద్యోగీ గొప్ప పండితుడూ అయిన కున్హారి వారా వాశారు. ఈ మతోన్మాదులు 
శలిగించిన నష్టం ఇంతే కాదు. వారు సాగించిన దుఠరంతాలను భరించలేక వేల 
.నంఖ్యలో కొంకణీ [పజలు ఇరుగు పొరుగున వున్న మహార్యాష్టం కర్హాటకం, 
కేరళ ్కపాంతాలకు పారిపోయేరు. ఇంక అక్కడ మిగిలి క్రైస్తవమతం తీసుకొన్న 
(వజలు మాతృభాషను! వదలి పోర్చుగీసు భాషను స్వీకరించ వలసి వచ్చింది. 


తె 


ఇతర భాషా [పాంతాలకు పారిపోయిన కొంకణీ [వజ్వ ముఖ్యంగా వారి 
లోని విద్యావంతులు విధిలేక తొము వుంటున్న [పాంతపు భావను స్వీకరించి, దాని 
లోనే సాహిత్య సృష్టి చేశారు. కొంకణీ మూలబడింది. అక్షరజ్ఞానం లేని (వజా 
సామాన్యంలో మాతం అది మిగిలింది. ఆ పొత పొటలు, కథలు, పురాణాలు. 
వారిలోనే మిగిలిపోయేయి. కొత్తవి ఏవన్నా వచ్చినా అవి వారి ఆనందాలూ. 
అవేశాలూ కోపాలలో వుట్టినవే గాని విద్యావంతులు ఎక్కడోగాని వాటివేప్పు 
చూడలేదు. 
ఈ శఠతాద్ది పారంభంలో కొంకణీ భాషా పునరుజ్జీవన కృషి వుద్యమ 
రూవం ధరించింది. జానవదాలలో మిగిలివున్న కథా, కవితా సాహిత్యాన్ని సేక 
రించి అధ్యయనం చేయడానికి ఎందరో పూనుకొన్నారు. డాక్టర్‌ జోసే పెరీరా 
(పొపెనర్‌ లూసియో రో(డిగస్‌ ఇంకా ఎందరో. ఇంతవరకు 80 తరవిల కొంకణీ 
పాటల్ని పరిశీలించేరు, కథావస్తువు మానసికో ద్వేగం మనః స్థితినివట్టి ఈ పొటల 
అయగతులు, ఛందన్ఫులో మార్పు అపారంగా కనబడుతుంది. అలయ ఆ 
సంగీతం ఎరువు సొమ్ములు కావు. స్థానికంగా రూపొందేయి. అయితే వాటిలో 
పాశ్చాత్య నంగీతం, పొళ్ళ్చాత్య లయ గళుల (ప్రభావం బాగా కనిపించేవి కూడా: 
చాలా వున్నాయి. ఇతః పూర్వవు పోర్చుగీసు పాలకులు ఎన్ని దురంతాలు సాగిం: 
చినా వారిలో మంచి ఒక్కటుఎదని చెప్పక తవ్పదు. వారు సంగీత (పియులూూ 
వినోద (పియులూను. [వకి మత పాఠశాలలోనూ లాటిన్‌ నంగీతాన్ని (ప్రవేశ 
'పెస్టేరు. ఇది కాల్మకమేణా కొంకణీ గేయ సాహిత్యం అభివృద్ధి పొందడానికి అపా 
రంగా సాయవడింది. ఈ నూతన సంగీతాన్ని వీర్చంచుకున్న అన్ని తరగతుల 
కవులూ పొళ్చాత్య లయను, ఛందస్సును స్వీకరించి దేశీయ ఛందస్పుకూూ లయకూ 
మేళవించేరు. ఈవిధంగా వుత్వ్సన్నమెైన వానిలో మండో, దేఖునీ, భూల్చాద్‌ 
స్నుపసిద్ధం. ఇవి కొంకణీ కేథలిక్కులలో చాలా (పాచుర్యం బాందేయి. చక్కని 
స్వర నమ్మెళనం, మాధుర్యం కలిగి ఇస్ర అకట్టు కొంటాయి. ఈరాగ సమ్మేళనలో 
సినీమా నాటకాల గీతాలు అనంభ్యాకంగా వచ్చేయి. ఈ నూతన తరహా నంగీ, 
తాన్ని అవసరానుగుణంగా వువయోగించడంలో సిద్ధహస్తులెన గోవన్‌ వ్యాండు' 
మేళగాట్ట ఈనాటి భారతీయ ఫిలిం సంగీతానికి (పొతిపదిక వేశారు. వివిధ 
ఛందన్సులలో (పస్తరింప చేయబడిన ఈ' పొటలేగాక, నా చిన్నతనం రోజులలో' 
కటాన్‌ చుదస్సు అంటూ బాగా [1పచారంలో వుండేది. [పజిలు ఆసక్తి చూడే. 
హోాన్య (పధాన సంఘటనలన్తూ పురాణ కథల్నీ చెప్పడానికి దీనిని [వధానంగా 
వుపయోగించేవారు. లయ వున్నా ఇందులో పాదాలు కొన్ని పొడుగ్గా, కొన్ని 
పొట్టిగా వేగంతో కథనంలో వచనమే అన్నట్టు నడిచేవి. వర్తమాన కాలపు. 
(ముఖ ఘటనల వర్ణనకు ఈ ఛందస్సు చాల అనుకూలంగా వుంటుందనీ మంచి. 
(వభావం కలిగించ గలఅదనీ నా అభిపాయం. 
' విద్యావంతులయిన కొంకణులు తాము వుంటున్న మహారాష్ట్ర, కనడ, 
మలయాళ భాషలలో రచనలు చేన్తూ (వసిద్ధిపొందినాా మధ్య మధ్య కొంక ణీలో 


౨౩4 


కూడ చక్కని రచనలు చేశారు. ఆ విధంగా (వా సేప్పుడు వారు తాము నివసిస్తున్న 
భాష్మాపజల్మఛందన్సులూూ లయలూ వుపయోగిన్తూవచ్చేరు; కృష్ణభట్ట బండార్కర్‌, 
ఎం. గోవింద పాయ్‌, ఆఅనందరావ్‌ బెవోబెట్‌, శ్రీశివరామాశమ్‌ స్వామి, మంగేష్‌ 
రావ్‌ తెలాంగ్‌ ఈసందర్భంలో సంన్మరణీయులు. 

అయితే [1946 లో డాక్టర్‌ రామ మనోహర లోహియా మపారంభించిన 
గోవా విమోచనోద్యమంతో కొంకణీ కవితా వికానం నిజంగా [పారంభమయమిుందని 
చెప్పాలి. ఈ వువ్యమ-లో కొంకణీ (వజ అత్మవ్యక్తీకరణకు సాహిత్య 
టకియలన్నింటినీ వువయోగించు కొంది. ముఖ్యంగా కవితలూ, గేయాలూ 
అసంఖ్యాకంగా వచ్చేయి. అంతవరకు పాత, కొత్త మరాఠీ ఛందన్సులలో కవి 
తలు [,వాసిన బోర్కార్‌ మొదట్లోనే ఈ వుద్యమంలోకి వురిశేడు. ఆ వుద్యమపు 
ఆశయాల వుత్తేశంతో అనేక మహార్యాష్ట్ర ఛందస్సులను తోడు తెచ్చుకొన్నాడు. 
ఆ అనుభవం ఇచ్చిన వుత్సాహంతో ఆయన హింది, గుజరాతీ, వంగా లీ మొదలైన 
భాషలలోని ఛందన్సులను వినియోగించుకొని కొంకణీ భాషలో [పేమగీతాలు 
మొదలైనవి అనంఖ్యాకంగా (వాసేడు, సంస్కృత 'ఛందస్సులోనే భగవద్గీతను 
కొంకణిలోకి అనువదించాడు. ఆయన తరువాత డా. మనోహరరావు సర్ధెశాయి 
1పారంభంలో సాం్యపదాయిక ఛందన్సులోనే కవిత (పారంభించేరు. కాని త్వర 
లోనే తాము విద్యాభ్యానం చేసిన పాఠ ప్రభావంతో ఫ్రీవెక్స్‌లోకి దిగిపోయేరు. 
అందులో ఆయన అసాధారణ నైపుణ్యం, గొప్ప శిల్పం కనబరిచారు. తర్వాత 
వచ్చిన డాక్టర్‌ ఆర్‌. వి. పండట్‌ సహజ తిరుగుబాటు ధోరణిలో ఈ ఫీవెర్స్‌ 
రచనను సమాజింలోని పీడిత, తాడిత (పజల అవేదనల _పకటనకు సమక్ష 
వంతంగా వుపయోగించారు. కొంకణీ సాహిత్యంలోని సొమాజిక వన్తువు నూతన 
విస్తృతిని పొందింది. 

ఈ (ప్రముఖ కొంకణీ కవులు ముస్గరూ అపారంగా [వాయడమే కాదు, 
ఛందస్సులలో నూతన వృయోగాలు కూడా ఎన్నెన్నో చేళారు. వారినుంచి పొందిన 
వుత్చాహంతో అనేక మంది యువకవులు బయలుదేరేరు. అన్ని వర్ధాలా, తర 
గతులూ కులాల నుంచి వచ్చిన వీరంతా అధిక భాగం ,ఫీవెర్చొనే భావవ్యక్తీ 
కరణకు వుపయోగిస్తున్నారు. ఈ నవకవులలో పుండరీక నాయక్‌కు మంచి 
భవిష్యత్తువుంది. ఇటీవల ఆయన కవిత ఒకటి చూశా. ,ఫీవెర్చ్‌కు ఇతోధిక విస్త 
రణావకాశా లున్నాయనిపించింది, దానిని చూసి నప్పుడు. అధునిక జీవితపు 
వేగమూ, తారళ్యమూ తమ ఛందశ్శిల్పాన్ని గట్టిపరచు కొనేందుకు అవకాశం 
ఈలిగించడం లేదో, యేమో. 

విద్యావంతుల దృష్టి కవిత్వం మీదా (ఫీవెర్స్‌ మీదావుంది. కాని (గామీణ 
[వజిల అభిమానం పొటలూ, పదాలూ మీద. వానిని సమకూక్చే (గామీణ కవులు 
అసంఖ్యాకంగా వున్నారు, గత పది శతాబ్దాలుగా కొంకణీ భాషా కవితలలో 
సాగుతున్న ఛందః పరిణామాల సం్యగహ చర్మిత ఇది. 

(ఇండియన్‌ లిటరేచర్‌” 1978 మార్చి _ వ్వ్‌పిల్‌ సంచిక నుంచ్చి 


పెక 





ఆల మయముహం 
(కక, 
జాక్‌ లండన్‌ 


యుూగన రాజథధానులకు చేరు 
కొవాలని బయలు దేరిన నవిన్‌గోవ్‌ 
ఎక్కడో మారుమూల రష్యగ్‌ అమెరి 
కాలో తేలేశు. అక్కడితో ముగిసింది, 
అతని |పయాణం. చేతులు విరిచికట్టి, 
మంచులో కూలీసేరు. ఎదురుగా ఖీమా 
కారుడైన కోనక్కు బాధతో మూలుగుతూ 
వోర్దావడి వున్నాడు, మగవాళ్ల పని 
అయింది. ఆడవాళ్లకి వప్పచెప్పేరు. 
వాళ్లు [కౌర్యంలో తమరినీ మించి 


పోయారన్న ఆనందం మగవాళ్ల 'కేకల్లో . 


వినిపిన్తూంది. ఇంక తనదీ వంతు. 
నవిన్‌కోవ్‌ వణికి పోయాడు. 
చావంకపే భయంతో కాదు. చిత హింన 
అంటే అతనికి నచ్చదు. ఆ భయం బాధ 
గురించి కాదు. తనకు ముందు చి[త 
హింనకు గురి అయిన వాళ్లందరి లాగా 


బతిమాలడం, బపామౌాలడం౦, గిడ గిడ 
లాడడం -_ అదేమీ బాగో లేదు. 
నవ్వుతూ, హాస్యాలాడుతూ చావాలి 


గాని శేకలెయ్యడం, కోతిలా గిడ గిడ 
లాడడం చాలా భయంకరం. 
పోలండ్‌ స్వాతం త్యంకోనం కలలు 
కన్ననాటి నుండి అతడు విధిచేతి కీలు 
బొమ్మయ్యాడు. వార్చా, సెయింట్‌ పీట 
ర్సొబర్గ్‌, మైవీరియన్‌ గనులు కామాచ 
త్కాబొచ్చు చర్మాల పడవలు - చివరకి 
కమ్రలాత్రోంం వరకూ విధి తరుము 
కొచ్చింది. మరి తప్పించుకొనే దారి లేదు. 


వెళ: 


కోనక్కు ఇవాన్‌ది భారీ వ్మిగహం. 
ఉక్కు నిషి. వివరీతమైన నరాల 
పటుత్వం, అలాంటివాడి అంతు కనుక్కు 
న్నారు మలాతో ఇండియన్లు. కాని 
[పాణం పోలేదు. ఆ నరాల పటుత్వానికి 
శిక్ష అనుభవిస్తున్నాడు. 

కోసక్‌ కేకలు ఇంక వినలేడు. 
ఆతడు చచ్చిపోయేక తనవంతు.యకాగా 
కనిపెట్టుకు నున్నాడు, వారం [కితం 
కోటలోంచి కొట్టి తరిమేసి నందుకు 
కసి తీర్చు కోవాలని కూర్చు 
న్నాడు. చిృితచ్మితాళైన హింసా 
వద్ధతు లాలోచిన్తూ వుంటాడు. ఇవాన్‌ 
వెెరికేక పెన్సేడు. ఇండియన్‌ ఆడవాళ్లు 
విరగబడి నవ్యుతూ, చప్పట్టు 
కొడుతున్నారు. వాళ్లు చేసిన మో రానికి 
ఆ నవ్వులకీ సబిన్‌కోవ్‌ తానూ వెరిగా 
నవ్వేస్తున్నాడు. అ నవ్వు చూసి. 
ఇండియన్లు ఆశ్చర్యంగా చూస్తున్నారు. 
అయినా అతడు నవ్వుతునే ఉన్నాడు. 

సబిన్‌కోవ్‌ తెలివి తెచ్చుకొని నవ్వు 
అపేడు. ఇతరేతర విషయాల మీద 
మనన్సు మళ్లించాలన్తి తన గత 
జీవితం అంతా నెమరువేనుకో సొగేడు. 
తల్టీ తండి చిన్న నాటి _ఫెంచి 
ట్యూటర్వు నలిగి మాసిపోయిన వాల్‌ 
"పేర్‌ రచన పారిన్తు లఅలండను 
వియన్నా, రోమ్‌. వార్చా గద్దెమై 
పోలండ్‌ రాజును కూర్చో బెట్టా లని 
కలలుగన్న తమ జట్టు కంతకీ 
మిగిలింది తానొక్కడే. సెంట్‌ పీటర్స్‌ 
బర్గ్‌లో మరణ శిక్ష పొందిన ఇద్దరితో 
(పారంభ మై, ఒక్కొక్కరే ఒక్కొక్కరే. 
ఒకరిని జైలరు కొట్టి చంపేసేడు, 
'సైవీరియా దారిలోో గనుల్లో కొరడా 
దెబ్బలకి ఒక్కొక్కరే చచ్చి పోయేరు. 


మహా [కూరమైన హింసలు, తప్పించు 
కున్న ముగ్గురిలో ఇద్దరు కోనక్కుల 
తుపొకులకు గురి అయ్యారు. తాను 
మాతం దారిలో ఎదురైన ఓ బాటసారిని 
చంపేసి అతని డబ్బూ, కాగితాలూ 
వీసుకొని కామాచట్కా చేరేడు. 
నాటకాలూ నంగీతాలూ, దర్చార్దు 
గురించి కలలు కంటూనే వున్నాడు 
కాని, వీవితం మహ్మాకౌ ర్యాలు, 
దుర్దయాల మధ్యనే గడున్తూంది, 
ఇన్నాళ్లూ. పాస్‌పోర్ట్‌ కోసం ఓ బాట 
సారిని చంసపేసేడు, ఒక్క రోజున 
తానూ మనిషినే అని రుజువు చేను 
కొనేందుకు ఇద్దరు రష్యన్‌ ఆఫీనర్లని 
ద్వంద్వయుద్ధంలో వాల్‌ చంసేసేడు. 
తోళ్ల దొంగలతో చేరి "సెపీరియా నుంచి 
చట మైళ్లు [పయాణం గ. సీడు. బెరింగ్‌ 
జలసంధి 'మంచు ధిబ్భలుదాటి అలాస్కా 
చేరేడు -ఈ లోప్ప్షన ఎంత హింసా 
కాండ. ఎన్ని రోగాలు. ఎన్ని చావులు. 


కధరకుని 
దార్మిద్యం, మానసిక వ్యధలు శారీరర్త 
చాధలను అధిగమించ్చి తన్నాక మహా 


రచయిత గాతీర్చిదిద్దుకొ న్న మహావ్యక్తి జాక్‌ 
లండన్స్‌ జీవించిన 41 వళట్టలో (178 సై! 
1916) ఆయనతఅఆపార జీవతాన భవం గడిం 
చేరు, ఎన్నో రచనలు చేశారు, తన కాలంలో 
తో అధిక [ప్రతిఫలం తీసుకొన్న రచయిత, 


ఆయన కధలూ నవలలూ నేడు ఆమారికన్‌ 
సాహిత్యంలో మహత్తరమైనవిగా  పరిగ 
ణించబడుకున్నాయి. 


1897లో అలాస్కాలో బంగారం దొరు' 
కుళతుందని వదంతి పుట్టింది. దానిని తవ్వి 
శెచ్చుకొనేందుకు వరుగెత్తిన వారిలో జాక్‌ 
లండన్‌ ఒకడు, అక్కడికి వెళ్టేక్క మంచుకి 
శొశ్వుతంగా రాయయిపోయిన ఆ నేలను 


యూరపు రాజధానులకి చేరుకోవాలన్న; 
ఆశ. కాని వెనక్కి వెళ్లలేడు. వెడితే 
గనులు, కొరడాలు తన కోనం ఎదురు. 
చూస్తున్నాయి. 

ఓడలు మారేడు. కాని అక్కడే అ: 
[వపంచంలోనే తిరుగుతున్నాడు. స్టావ్‌ 
వేటగాళ్లు రష్యన్‌ దుస్తుల మంగోలిలు,. 
తా ర్దారులు 'సైవీరియన్లు, ఆదివాసులు, 
అతని సహచరులు, తోళ్లు చర్మాలు 
ఇవ్వనందుకు (గామాలకి [గామాల్ని 
తాము నాశనంచేశారు. తఅమరిని చంపి 
ఓడ లవాళ్లు ఆ చర్మాలు లాక్కున్నారు. 
తానూ ఒక ఫిన్‌ జాలివాడు అ వాతా 
కాండనుంచి తప్పించుకొని ఒక జన 
శూన్యమైన అభ్యాషియన్‌ దీవిలో 
ఒక శీతాకాలం అంతా గడీపేరు, వనం 
తంలో యాదృచ్చికంగా అటు వచ్చిన 
తోళ్ల పడవలో బయట వడ్డారు. 

ఓడలూ వడవలూ మారుతూ అలా 
స్కానుంచి కాలిఫోర్నియా వరకూ లీరం: 


గురించి 
తవ్వడం టన్నుల కొద్ది మన్ను 
చిటికెడు బంగారు నంపాదించడం అర్థం: 
అేని వని అని వెనుతిరిగేడ్తు కాని ఆ 
[వయాణాలలో నంపాదించిన అఆన.భవాలను 
కధలుగా వాసి ఆయన బంగారమే వండిం 


జల్దించి న్‌ 


చార్హు ఆ "కథలలో అత్యుతమైన వానిలో 
“త్రలమొహంి ఒకటి 

దీనిలో హింసా [వతిహింనల వరమ 
కిరాతకత్వాన్నీ దయాశూన్యతనూ _ చి(తిం 
చేరు. అ రెండూ అయన నిత్యజీవితాను 
భవాల్తు అంతకన్న ముఖ్యమైనదింకొక 
టుంద్హి అశించినది పొందలేక పోయిన 
వాధ్య జీవన్మరణాల మధ్య ఒక పొనత 
చాతుర్యం దీనిలో చూస్తాం ఆ కథకు 


సంక్షిప్త పాఠం యిది 


త్రై 


వెంబడే దక్షిణానికి [పయాణం చేశాడు. 
పొడూగునా ఇండియన్‌లతో యుద్ధాలే. 
'రక్త్రపాతం. హత్యా కాండే. గట్టుక్‌ పట్ట 
బోతే చాలు ఇండియన్‌ యోధులు మీ 
పడిపోయేవారు. కాలిఫోర్నియా వరకూ 
స్పానిష్‌ వాళ్లు వచ్చేరని విన్నాడేమా, 
వారితో కలిస్తే యూరవు చేరుకో వచ్చు 
నని నవిన్‌కోవ్‌ అశ, కాని అక్కడా 
ఇదిమ జాతులే ఎదురయ్యేరు. స్పానిష్‌ 
వాళ్ళు కనబడలేదు. మళ్ళీ వెనక్కి 
.ఉత్తర దిశగా [పయాణం. 
న్డ్‌ గడిచాయి. కుస్కోక్విమ్‌ 
దేశంలో రెండేళ్లు గడిపేకు. రెండు 
వేనవులు, జూన్‌" నెలలో కోజెబూ జల 
సంధి మొగలో గడిపేడు ఆ నమ 
యంలో అశేక తెగలవాళ్లు అక్కడ 
సంత కూడుతారు. రకరకాల వస్తువుల 
మారకం జెరుగుతుంది. అక్కడ 
భూగోళ విషయాలు తెలుస్తాయని 
_నబిన్‌కోవ్‌ ఎరుగును. న్యాలున్‌ జలనంధి 
నుంచి, (పిన్స్‌ ఆఫ్‌ వేల్చ్‌ అ(గంనుంచి 
"సైట్‌ లారెన్స్‌ దీవినుంచ్వి కింగ్‌ దివి 
నుంచి, బ(రో శిఖరంనుంచి కూడా ఎస్కి 
మోలు వస్తారు. వారి భాషలో ఆ [ద్రుదే 
శాల "పేర్లు వేరు. దూరాలు కూడా రోజుల 
యట. చెప్తారు. 
“ నవీన్‌కోవ్‌ ఈ శ తెగల వారి 
నుంచి సమాబారం సేకరించడానికి 


' దానికి 


అన్ని మాన్ధాలూ = బెదిరింపులు, దణ 
గింవులుు లంబాలు - అనునరించేడు. 
దారిలో తగిలే అడవులు నదులు 
కూర మృగాలు, పరాయి. పొడ 
నహించని ఆటవిక తెగలు, పర్వత 
పంక్తులు గురించి అనేకమంది నోట 
విన్నాడు. (వతి ఒక్కరూ ఎక్కడో 
దూరాన, తూర్పున చర్మాల కోనం ఏ 
వనికేనా వెనుతియ్యని నీలి కళ్ల తెల్హ 
వాళ్లని గురించి చెప్పేరు. వాళ్లని 
చూసిన వాశ్లైవరూ లేరు, వారి కథలే 
చెప్పేరు. దూరాన తూర్చున యుకాన్‌ 
నది. అక్కడున్నారు తెల్టవాళ్లు ఇతరు 
అెకగనిద్రీ నవిన్‌కోవ్‌ [గహించినదీ 
ఒక రహస్యం వుంది. రష్యన్‌లు చెప్పి 
చూపించే క్విక్‌వొక్‌ నదీ ఆ యూకాన్‌ 
నదీ ఒక్కటే. 

అది (గహించిం తరువాత క్విక్‌ పొక్‌ 
నది వేపు య్యాతకి జనాన్ని పోగుచేయ 
సాగేడు. ఆ (వయత్నంలోనే మలాకాఫ్‌ 
తగిలేశు. ఏమాతం దయాదాక్షిణ్యాలు 
ఎరగని వరమ [(కూరులయిన దురం 
తకులు ఆతని జట్టులో వున్నారు 
నబిన్‌కోవ్‌.  ఉపనాయకు 
డయ్యేడు. పడవలు వడిచెక్కలు 
మునిగేనొకా నరుకులు నింవు కొని ఈ 
జట్టు _ క్విక్‌పాక్‌లో (పవేశించి-ది. 
అయిదు వందల మైళ్లు నవ గుండొ 


యువజన 


విద్యా ర్ధిః యువజన మాసప్మతిక 


సాలుచందా రూ 10లు_ విడ్మిపతి రూ 1, 
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(ప్రయాణం చేసి మలాతో చేరేరు. 
అక్కడ ఒక కోట కట్టాలని మలకాఫ్‌ 
నిర్ణయం. 
న్‌మలాతో ఇండియన్లని పోగుచేను 
కొనివచ్చి వెట్టిచాకిరి చ తెట పారి 
పోయిన వాళ్లని వట్టుకొచ్చి, కోట 
ముందు ముక్కోణానికి అంటతీసి కట్టి, 
కొరడాలతో కొన్టురు ఆ దెబ్బలకి ఇద్ధరు 
చచ్చి పోయేరు, కాని ఆవాఠం వంట 
బట్టి మరెవ్వరూ పారిపోలేదు. ఆ కోట 
పూర్తయ్మేనరకి మంచు పడడం (పారం 
భించింది. ఇక ఒక్కొక్క ఇండయను 
తేవలసిన చర్మాల కోటా విధించేరు. 
తేలేకపోతే మళ్ళీ కొరడా. వాళ్ల పెళ్లాం 
పిల్లల్ని కోటలో వోమీ పెట్టు కొన్నారు. 
_అవిధంగా రక్షవుకేరులు పారించేరు. 
ఇప్పుడు ఫలితం అనుభవిన్తున్నారు. 
కోట నావరూవాలు లేవు. అ మంటల 
వెలుతురులో సగంమంది తోళ్ల దొం 
గల్ని నంకేసేరు. మిగిశన నగం 
మందినీ చితవధ చేశారు. ఒక్క నబిన్‌ 
కోవ్‌, ఇప్పటికి ఇవాన్‌ కూడా నెనే 
చెప్పొచ్చు, - బతికి ఉన్నాడు తనశేసి 
చూన్తూ యకాగా నవ్వుతున్నాడు. వాని 
అలోచన  లెల్టావుంటాయో చెప్పటం 
కష్టం కాదు, అతని మొహం మీద 
వ. కొళ్టిన కొరడా దెబ్బ పుండు 
నిపన్తూనే వుంది. యకాగాని భు! 
వ. కానీ అతడు పెన్టే హింన 
గుర్‌. చి ఆలోచన. ఇండియన్స్‌ (వధాన 
నాయకుడు మాకాముక్‌ని "అడుగుదా 
మనిపించింది. మళ్ళీ అంతలో లాభం 
లేవనీ అసిపించి.ది. కటుతెంచు కొని 
తీసుకొని యుద్ధం చేన్తూ చావాలను 
న్నాడు. కాని ఆకట్టు హల్కాగాలేవు. 
చ. చర్మం పట్టి చె. ఇంతలో ఏదో 


అలోచన వచ్చింది. మాకాముక్‌కు న సంజ్ఞ 
చేసేడు. కోస్తా బాషలు రెండు మూడు 
మాట్లాడగల వాడిని తీసుకు రమ్మ 
న్నాడు. 

6ఈవ్రూక్రాముక్‌, నాకు బావం కేభయం. 
లేదు. నేను చాలా గొప్ప మనిషిని, 
నాలాంటి వాడు చావడం తెళ్‌వితక్కువ, 
నిజానికి నేను చావను. వాళ్లలాంటి ఎనికి 
మాఠిన వాళ్ణీకాను * అంటూ తన కాళ్ల 
ముందు మూలుగుతూ పడివున్న ఇవా 
న్‌ను కాకితో నె ప్టేడు. 

“చచ్చిపోడానికి నేనేం అల్లాటప్పా 
వాడినికాను. నా దగ్గిరో మందు వుంది. 
అది నాకొక్కడికే తెలును. ఇంక ఎలాగూ 
చాఎను. కనక ఆ మందు ఇస్తాను.నన్నొ 
ద్‌లెయ్యి. ర. 

ఈఈవ్రిమిట్రా మందు 

“చాలా గట్టి మందులే* అన్నాడు. 


సవీన్‌కోవ్‌ నిర్ణక్ష్యంగా. రహన్యం 
చెప్పనా మాననా అన్నట్టు ఓ క్షణం 
తటపటాయించేడు. 


*ఈచ్రెప్తావిను. ఆ మందు రాసే మన, 
చర్మం రాయంత గట్టిగా అవుతుంది. 
మీరు కొనుక్కొన్న ఇనప కత్తులు మొద్దు 





చిరునామా పూర్చు 
“అభ్యుదయ'క సంబంధించిన! 
ఉత్తరాలు, పంపే రచనలు ; మని, 
ఆర్తర్లు, (డాపులు, చెక్కులు మొద, 
ల క. ఠు / | 
శనవి యీ దిగువ చిరునామాకు 


పంపవలనిందిగా విజపి. 
జ అతి 


టు లితాి4, 
కెఏ 10/069 539466, 
4260125 - 6000; 





పోతాయి, చర్మం చెక్కు చెదరదు. అ 
శహనస్యం చెప్టై ఏమిచేస్తావు? 

“| పాణంతో వదిలేస్తాం. 

నవిన్‌కోవ్‌ హేళనగా నవ్వేడు. 

“బతికున్నంత కాలం నా ఇంట్లో 
శూనినగా వుంచుకుంటా.ి 

అతడు మరింత నవ్వేడు. 

అనా కట్టు విప్పు. సావకాశంగా 
కూర్చుని మాటాడు కుందాం.” 

నాయకుడు సంజ్ఞ చేసేడు. కట్టు 

విప్పేక సబిన్‌కోవ్‌ సిగరెట్టు ప పట్టుకొన, 
ముళ్టించేడు, 

నివన్నీ అబద్ధాలు. అటువంటి 
మందు వుంటుందేమిటి? అన్నాడు 
మాకాముక్‌ సగం నమ్మకం, సగం 
అపనమ్మకంతో, 

6 వ్రానినగాక్రూడా వద్దు, వదిలేస్తా లే” 
అని బేరం పెష్టేడు. 

నవీన్‌ కోవ్‌ బహు తాపీగా నక్క 
చర్మాన్ని మరో సరుకుకు , బేరం 
సాగిస్తున్నంత తాపీగా మాటలు సాగిం 
వీడు, 

66ద్రి బాలా గొప్ప మందు. దానితో 
ఎన్నోమాట్లు [పాణాలు రక్షించుకొన్నాం 
ఒక 'స్టెద్జిబండి. లాగేందుకు కుక్కలు. 
న్‌ మనుషుల్లో గట్టివాళు ఆరుగుర్నినాకు 
తోడివ్వాలి: మైకలోస్కికోన$ ఒక 
న్మిదదూరందాకా వాళ్లువచ్చినన్ను దిగ 
బెట్టాలొ" అన్నాడు సబిన్‌కోవ్‌. 

అనువ్విక్కడేవుండి, మాకావిద్య 
అన్నీ నేర్పాలి” అన్నాడు మాకాముక్‌. 

సవీన్‌కోవ్‌ మాట్రాడ కుండా తల 
అడ్డంగా తిప్పేడు. తలమీద గాయం 
మచ్చ మాకాముక్‌ కంట పడింది. 

“అ దేమిటీ, నీతలమీద గాయంవుందే. 
వీ మందు వట్టిఅబద్ధం” అని అరిచేడు 


శ్శీ0 


మాకాముక్‌. 

నవిన్‌కోవ్‌ వఏమీకంగారు పడ లేదు. 
ఆక్రొట్టినవాడు చాలా బలమైన వాడు. నీ 
కంక్కే నీ జట్టులో వాళ్లెవ్వరి కన్నా 
బలంగలవాడు అన్నాడు, 

ఆ మైగా ఆ మందుకూడా అంతమం 
చిగాలేదు. దానిలో వడవలసిన బేరికా 
యలు ఇక్కుడిలా దొరికితేనా మందు 
చాలా బలంగా వుంటుంది. 

మాకాముక్‌ ఆలోచించేడు. సబిన్‌ 
కోవ్‌ కావాలన్నవన్ని ఇచ్చి పంపుతా 
నన్నాడు, 

నబిన్‌కోవ్‌ నిరాకరించేడు, 

“నా మందు ననుమానించి, దానిని 
అవమానించేవు. కనక నా షరతులు 
ఇందాకటివి కావు, నాకు వీవర్‌ చర్మాలు 
ఒక నూరు ఇవ్వాలి. (మాకాముక్‌ వళ్లు 
ఇగిలించేడు), నూరు పొనులు ఎండు 
చేపలు ఇవ్వాలి. (మాకాముక్‌ తల 
వూపే పేడు. 'రెండు,సెడ్డి బళ్లు, ఒకటి నాకు, 
వేరొకటి చర్మాలు, చేలు కోనం. 
నా రైఫిలు నాకిచ్చెయ్యాలి. ఏమంటావు. 
ఆ ఆలోచనలో వడీ తటవటాయించే వొ 
నామందు ఖరీదు మళ్ళీ పెరిగిఫోతుంది? 
అని బెదిరించేడు, 

యకాగా నాయకునితో గుసగుస 
లొడేడు. 

“ఇంతకీ నీ మందు మంచిదన్న 
నమ్మకం ఏమిటిి* అనడిగేడు మాకా 
ముక్‌. 

ఉ్పన్ట్‌ అదో "పెద్ద కష్టం కాదుం 
ముందుగా నేనా అడీవీకెళ్ళి “సరికాయలు 
తేవాలి. నే పారిపోతానని అనుమానం 
వంశే సీవాళ్లనో పాతిక మందిని నా 
వెంట పంపు, కాయలు తెచ్చి మందు 
చేస్తా. నేనడిగిన వన్నీ సిద్దంచేసి 


అక్కడ 'పెస్టేక అమందు నా మెడకు 
రానుకుంటా. ఆ దుంగ మీద మెడ 
మోవుతా. మీలోబలమైన వాడిని రమ్మను. 
నువ్వేనా నరకే నీ గొడ్డలి తీనుకొని నా 
మెడమీద బలం కొద్దీ కొట్టు చూడు ఆ 
మందు బలం నీకే తెలుస్తు.ది.” 

మాకాముక్‌ ఆశ్చర్యంతో నోరు వెళ్ల 
బెట్టాడు, | 

అయితే ఒకటి. ఒక్కౌాక్కు దెబ్బకి 
మధ్య మళ్ళీ మందు రానుకో నివ్వాలి. 
చేసే వనిలో మరీ చచ్చు వుండ 
కూడదు” అని నవిన్‌కోవ్‌ గుర్తుచే సేడు. 

మాకాముక్‌ ఒక్కక్షణం అలోచించి 
నరేనన్నాడు. 1 

అదిగో ఆలన్యంచేసి నా మం 
నవమానించేవు, దానికి శిక్షగా. 
అటూయిటూ చూసి దూరాన నిలబడ్డ 
ఒక పారవళ్హ్వ మెల్లకన్ను పడుచును 
చూపించేడు, 

“ఆవిడ నీ కూతురు కదూ. నాకిచ్చి 
జెళ్లిచేయాలి. దానిని నాతో పిలుచుకు 
పోతాను * 

మాకాముక్‌కు కోవం వచ్చింది. కానీ 
నబిన్‌కోవ్‌ లెక్కచేయలేదు. తాపిగా 
మరో సిగరెట్టు చుట్టి, ముట్టించేడు. 

ఉత్ర్యర్రగ్లా తేల్చు. నాకు నీ కూతురి 
నివ్వడం అంయే నా మందును గౌరవిం 
చడమన్నమాటలొ 

మాకాముక్‌ వెంటనే సరేనన్నాడు, 

అనేనే గొడ్డలి వేస్తా నుమా” 


ఈర _ _అయిత్తే వేటు వేటుకి మందు ' 


'రానుకోనివ్వాలి.” 

మృత్యు ముఖంలో వుండి కూడా 
మునలమ్మలా బేరమాడుతున్న విధం 
చూసేక మాకాముక్‌కుగాన్హి యకాగాకు 


గాన్తి మరెవ్వరికీ గాని సబిన్‌కోవ్‌ 
మందుమీద అపనమ్మకం మిగలలేదు. 
అతనిని కాపలాతో చేరి కాయలూ, 
ఓషధులూ ఏరి తేవడానికి అడవికి వం 
పేరు. వాళ్ళు వెళ్ళేక యకాగా నలవి 
ఇచ్చేడు. ఆ “మందు తెలును కున్నాక 
చం పేద్ధాం” 

కళ్చృలాగా 9 మందు రానుకుంశ్రు 
మరి చావడం అన్నాడు మాకాముక్‌,. 

“అది చాల బలమైన మందు కధా. 
కంట్లో రాసుకోడు. కనక బళ్లెంతో 
కంట్లో పొడిచి చం పేద్ధాలో, అని 
యకాగా నలహా ఇచ్చేడు. 

సబిన్‌కొవ్‌ అడవిలో చేతికి దొరికిన 
కాయలూ, ఆకులూ పోగు చేసేడు. గున 
పాలకి కూడా వగలని మంచు దిబ్బలు 
తవ్వించి ఏవేవో వేళ్లు వరుకున్నాడు. 

'పెద్ద మంట మీద కుండతో నీళ్లు 
కళ పెళలాడుతుంకే ఏ యే వఘవులు 
ఏ వరస (కమంలో మరుగు నీళ్లలో 
వెయా్యాలో వక్కనే నిల్చుని, చూస్తున్న 
మాకాముక్‌కూ యకొగాకు బోధించేడు. 
హ ఠాత్తుగా జ్ఞాపకం వచ్చినట్టు ఓ ఓన్న 
కేక వేసేడు. 

“బత్రికి వున్నవాని చేతి చిటికెన 
వేలు కోసి మందులో వెళ్యూలి. తే, 
యకాగా! నీ వేలు కోసియ్యిఎ” 

యళగా తన వేలు కోసి ఇవ్వడానికి 
ఒప్పుకోలేము. చటుక్కున వెళ్లి ఇవాన్‌ 
చేతి చిటికె5వేలు నరికి తెచ్చేడు. 

ఈబ్లవాన్‌ ఇంకా చచ్చపోలేదు. 
కనక ఇది పనికి వస్తుంది. 

నబిన్‌కోవ్‌ దానిని కుండ కింద 
మంటలోకి విసిరి తనకు వచ్చిన 
గొంచి గీతం పొడసాగేడు. 


తే 


ఈబ్వది మం[తం. దీనిలోనే వుంది 
మందు బలం. ఇది సరిగ్గా పాడక పోతే 
మందు పట్టివ్యదు. 

ఈబ్రయిత్రే నెమ్మదిగా పాడు. మేము 
నేర్చుకుంటాం” అన్నాడు మాకాముక్‌. 

“అప్పుడేనా. ముందు పరీక్ష పూర్త 
వాలి. నీ గొడ్డలి మూడు మాట్లూ నా 
మెడమీది నుంచి తూలిపోవాలి అప్పుడు 
మంతం నేర్చుకుందు గాన్సి” 

“కాని మందు అంతగా వనిచెయ్యక 
ఫోతేనో” అని మాకాముక్‌ నందేహం. 

సవిన్‌కోవ్‌ చరుమన్నాడు. *నా 
మందు ఎప్పుడూ మంచిది కాకపోవ 
డం వుండదు, ఒక వేళ కాక పోతే 
వాళ్ళందర్నీ చేసినమే నన్నూ ముక్కలు 
ముక్కలుగా నరిశేద్దువు గాని 

మాకాముక్‌కు నమ్మళంకుదిరింది. 

మందు చల్లారేక “మా ర్పెల్టే) 
గీతాన్ని అకి భక్తి శద్ధలలో పాడుకూ, 
నబిన్‌కోవ్‌ దానిని మెడకు రానుకు 
న్నాడు. తాను కోరిన సైడ్డిలు కుక్కలు, 
చర్మాలు, ఎండు చేపలు రైఫిలు - అన్నీ 
వరనగా తన కల ముందు సిద్ధం 
చేయించేడు. 

6ళఏద్షీ బ్ర పిల్ల! పరీక్షము _దే అవిడని 
కూడా సైెడ్డి వన పెట్టాలి * 

వెంటనే అ పడుచును తీనుకొచ్చేరు. 
సవీిన్‌కోవ వరనన అన్నీ చూనుకొని 
అప్పుడు తన మెడని క్యరదుంగ మీద 
అనిం చేడు. 

కబ్వదేం చిన్న పిల్టల అట కాదు. 


గట్టిగా నీ శక్తి కొద్ది వెయ్యాలి వేటు” 
అని అఖరు మారు మాకాముక్‌ను 
హెచ్చరించేడు 

చెట్టునరికే వెడల్పు అంచు గొడ్డలి 
మాకాముక్‌ చేతిలో లేచింది. ఒక్క 
నిముషం మాతం వూతం తీసుకొన్ని 
నబిన్‌కోవ్‌ మెడమీద వడింది, మరో క్ష 
ణంలోతల ఎగిరి అంతదూరాన వడింది. 

ఒకక్షణం అంతా నివ్వెర వోయేరు. 
(కమంగా అర్థం అయింది. చర్మాల 
దొంగ తమరిని బోల్తాకొట్టించి, చిక 
హింసలనుంచి తప్పించు కొన్నాడు. 


ఆతని పథకం అంతా అందుశే, అది 
అర్ధం అయ్యేక అంతా ఒక్కనూరు 
గొల్టున నవ్వేరు. 


మాకాముక్‌ సిస్గుతో తలవంచు 
కొన్నాడు జనం నవ్య్వుకూనే వున్నారు 
వాళ్ల మొవాం చూడలేక మాకాముక్‌ 
అక్కడి నుంచి చరచరా లేచి పోయాడు, 
ఎంత 6వమానం! ఇంకెన్వడూ తన్ను 
మాశాముక్‌ అని పిలవకు. తెల్లమొహం, 
అదే ఇంక తనపేరు. చచ్చేదాకా ఇంక 
ఆ పేరు మాసిపోదు. నాలుగు తెగల 
వాళ్లూ సాల్మన్‌ చీపలవేటకి చేరినవుడు 
నంతలకి సరుకులు ఇచ్చి పుచ్చుకొడానిక్రి 
వెళ్లినప్పుడు ఈ కథ చెప్పుకని, చెప్తూ 
కని నవ్వుతారు. “తెలమొహంగా డు ఒక 
దెబ్బతో చర్మాల దొ.గ మెడ నరికి 
వాడికి బాధలేకండాచేస పెప్టేడం 
టారు, ఇంక తన సే దే - అనుకొని 
మాకాముక్‌ కుమిలిపోయేడు, 


తచయిత యదా న్ధాలను మరీఎక్కువగా అంటి పెట్టుకుని వుంకే, అడి వాన్తనికతను హరిస్తుంధి, 


చెఖోవ్‌కు రొసిన ఉత్తరంలో గోర్కీ 


నారచనకు పేరణ 
హత 


మేం 7వ తేదీని పొట్టి శ్రీరాములు 
మెమోరియల్‌ హాలులో... జరిగిన 
సాహిళ్య గోష్టిలో ముగ్గురు రచయితలు 
తమ తరచనకు (పేరణిను వివ 
రినూ [వసంగించారు. “రూట్స్‌ అన్న 
గొప్ప అమెరికన్‌ నవల గురించి నమీక్ష 
చదవబడింది. 

(శీ మహీధర రామమోహనరావు 
తమ నవల “*రధచకాలు” రచనకు 
(మేరణ కలిగించిన ఘట్టాల్ని వివరిన్తూ 
(నంగ వ్యానం చదివేరు. *1946 లో 
ఏలూరులో రాజకీయ మహానథ జరిగింది. 
దానిలో (వకాశం పంతులు గారు 
కాం[గెను వాదులను ఉద్భోధిస్తూ, 
(గ్రామాలు, వళైలలో నమస్యలుతీనుకొని 
పని చేక్తే తప్ప అక్కడ కమ్యూనిస్టుల 
(పొబల్యాన్ని నిలపలేమన్నారు. 

“అందులో తప్పులేదు. 
కాం[గెసు వాదులు (ప్రజా సమస్యలు 
పేనుకొని పనిచేయడం (పారంభిస్తే, 
ఫలితాలు ఎల్లా వుంటాయి? కార్యగెను 
వాదులు కమ్యూూనిస్టులవుతారనే అప 
నమ్మకం నాకు ,లేదు.. కాని వారు 
కాం[గెనులో మిగలరనేది నా గట్టి 
విశ్వాసం. 

ఉఅన్సార్రధ చక్రాలకు అది ఇతివృత్తం 
అయింది. అయితే నేనా (పనంగ 
విషయం విన్నప్పుడూ, దానిని గురించి 
ఆలోచించినప్పుడూ, దానిని , మే రీ 
నవలగా వాస్తానను కో, 
శేదు. అ రూపం తీసుకోవ .. 


అయితే 


డానికి ముఖ్యకారకుడు ఒక పోలీసు అఫీ 
నరు, 1947 జనవరి 11న [పకాశం 
గారు ఆర్డినెన్సు [పకటించి నప్పుడు 
6వ్రజ్రాశక్తి* ప్యతికా కార్యాలయాన్ని 
సోదాలు జరిపిన పోలీసుదళంతో వున్నా 
రాయన. కాం[గెనూ, కమ్యూనిస్టులు 
ఏకలక్ష్యంతో స్వాతంత్యం కోసం పని 
చేస్తున్నారు కదా, ఈ ఆర్జినెన్సేమిటి?.. 
అని ఆయన ఆఅ రోజున నన్నడిగిన 
(వశ్నలలో ఒకటి. 

దానికి నమాధానం చెప్పడం 
అవసరం అనిపించింది. కన చెప్పిన 
ఇతివృత్తానికి, గాజుల్టంక పోరాటాలు 
కథా వస్తువుగా నవలా రూపం ఇచ్చేను. 
అదే నా *రధచ[కాలు' అంటూ ఆ 
స్థితిగ తుల్ని తమ నవలలో ఏ విధంగా 
చితించినదీ [శీ మహీధర వివరించేరు. 

తరువాత “రూట్స్‌” అనే అమెరికన్‌ 
నవలను పరిచయం ,చేన్తూ (పనంగ 
వ్యానం చదివేరు. (అఫికా నుండి 
అమెరికాకు బానినగా బలవంతంగా 
వీసుకరాబడిన ఒక నీగో వారనుడు 
యీ నవలకారుడు. ఇతివృత్తం అనేక 
తరాల తనవంశగాధ, దీనిసమీక్ష 
జులై నంచికలో వుంటుంది.) 

శ్రీబొమ్మిరెడ్డి పల్లి నూూర్యారావు తాను 
[వాసిన మొట్ట మొదటి కథ “అమా 
వాన్యనాడు” శకునాలూ ముహర్తాల 
పిచ్చిని గురించి [వాసినదన్నారు. తన 
ఇరుగు పొరుగున వుండిన ఒక విద్యా 
వంతుడు ఒక మారు తాను వెళ్ళిన పని 
విఫలం కావడానికి తాను బయలుదేరిన 
ముహూర్త దోషం కారణ 
1 మని వాదించిన ఘటన 
మ పెట్టుకొనిఆ కధ 
లలా [పాశానన్నారు. 


శవె 


తరువాత 1. డివి నరస రాజు 
తాముమొదట [వాసినది “అంత ర్వాణి” 
నాటిక అన్నారు. ఆ నాటిక 
(ాసిన కాలంలో “*మవిత్మా గాంధీ) 
“అంత ర్వాణి”. 8 ఇచ్చిన పాముఖ్యం ఆ 
నాటిక. ఇతివృత్తానికి | పేరకమన్నారు. 
అయితే నాటికారచనకు (పేరేపించినది 


ఎసాల్డ్‌ అండ్‌ రేవ్‌ 


లుగో నెల కడుపుతో ఉంది ఆడది. 
నూతిదగ్గర నీళ్ళు తోడుతోంది. ఉదయం 
పది గంటలయింది. మొగుడు తెలుగు 
పండితుడు. ఇంటిలోంచి ఒక గావుశేక 
"పె 'స్టేడు, శ 
తివిమే! ఎక్కడ చచ్చావు! న్కూలుకి 
వేళయిపోతూంది![ 
“వచ్చే వచ్చే! ఆమెపరుగుకీసింది, 
ఇంటోకి, 
₹0దిమిటి వచ్చే వచ్చేళ* అతనికి 
చెప్పలేనంత కోవం వచ్చింది. అతని 
కలా కోపం వస్తూనే వుంటుంది. సెళ్లాం 
మొహం చూసే/సరికి వస్తుందా కోవం, 
స్కూల్లో అభ్బాయిల ముందు అమ్మాయిల 
ముందూ నవ్వుళూ, నవ్విన్తూ ఉంటాడు. 
చలోక్తులట వినుర్తూ ఉంటాడు. కాని 
ఇంటిదగ్గర పెళ్ళాన్ని చూడగానే ఎందు 
కొన్తుందో కోవంమరి! 
. కోపం మరి దేవడిచ్చిన గుణంగా? 
కామంతోనే అదీతీర్చేను కోవాలిగా? 
స్కూలుమాష్టరు కోపం ఎవరికి ఖాతరు? 
"పెళ్లానికి ఖాతరు! పెళ్టొాం అంకే సమా 
జిం నీకిచ్చిన ఆడది. నీ ఆర్జన మీదా నీ 


తేట 


ఆద్యధనాటక కళొపరిషత్తు నాటక 
పోటీలు చూడడానికీ వానిలో పాల్గొన 
డానికీ గల వుత్చాహామేనని అన్నారు. 

మే 27? న వీరేశలింగ వర్ధంతిని 
పొట్టి శ్రీరాములు స్మారక మందిరంలో 
సాయంకాలం 6గంటలకు జరపడానికి 
యీ నమావేశం నిర్ణయించింది 


మంథా వెంకట రమణరావ్న 


మగతనం మీదా, తిండికోనం బట్టకోనం 
భ[దత కోసం ఆధారపడి ఉన్నఆవిడ, 
నువ్వువదిలేప్రే మనవ్యవన్తలో మకఠె 
వ్వరూ చేరదీయనిది. 


ఎక్కడికిపోతుంది? చచ్చినట్టు పడుం 
టుంది; తద్ధరు పిల్టల్ని కని పెట్టింది -- 
ఇన్‌ వెంట్‌ చేయ్యలేదు. డెలివర్‌ చేసింది. 
మరోపిల్టని కనబోతూంది. ఎవ్వరూ 
ఉంచుకొమన్నా వుంచుకోరు. బొక్కును 
చేసి వదిలేసేవు, ఇదే పొదుగు లేని అవు' 
ఎవరికి కావాలి? నీకు మరి తప్పదు! 
ఆమెకు నువ్వు మరి త ప్పేటట్టులేవు, 


అతనికి కోపం వచ్చింది. కోవంవస్తే 
నేను మనిషిని కానండీ! ఆంటూ జోకు 
జోకుతూ ఉంటాడు, మ్మిత బృందంతో. 
ఆ య అ యిల్దాలికి తెలును, కోవం 

సేఅబోతు. కామం వచ్చినా అబోతు 
ఇకాడని ఆ అబలకితేలును,. 


అమాటమాటకీ జవాబి వు? నీక 
కల్లు నెత్తిమీద కొచ్చాయే!”” అవునిక స్టే 
కన్నెతాడుతో, పు ఫెకట్టి తెచ్చిన కన్నెసి 
కమ్మీతో కొట్టినట్టు కొస్టేడు ఆమె నోరెత్త 


లేదు! మూలుగుతూ కొట్టకండీ! వడ్డిస్తా 
నండీ అంటూ కాళ్ళుపట్టుకుంది. 

కళన్చీ క్ర ఒళ్లు కోవ్విందే! మదంఎక్కు 
వయిందే 1” 

కొను! నీవుపెప్టే పచ్చడి మెతుకులు 
చారునీళ్లతో అమెజఒళ్లు కొవ్వింది. మద 
మెక్కువయింది! 

అమె నోరెత్త లేదు ఆమె ఎన్నో పతి 
1వతల కథలు చదివింది. "పెల్లి చేను 
కొన్నాక పలేదైవంఅని ఆమె ష్య వురాణాలు 
ఘోషించేయి. అ ఘోషతో చెవులు 
గింగుర్లెత్తి పోయేవి. 66 మ్సైగ్సుడ్హు చెప్పినట్టు 
ఏను."అతడి పాదాలదగర పడుండమే 
నీకు ధర్మం[” అని అమ్మా నాన్నా 
చె ప్పేరు. పతి వతలాఉండక అమె ఎలా 
ఉండగలదు * ఆమెకి అకలి వెయ్యదు. 
తిండి ఆనందాన్నివ్వదు. [సపంచంలో 
రనుగుల్లాలూ, జిలేవీలూ, ఇద్జీలూ, 
దోసెలూ ఉంటాయని అమె వ్‌నాడో 
మరచిపోయింది. ఈభర్తనే జన్మజన్మలకీ 
ఇవ్వమని ఆమె కోరుకుంది, 

అతడు కొడుతూనే ఉన్నాడు. అమె 
కిక్కురు మనకుండా వడి ఉంది! 

ఆరాతి పిల్దలు .... మరో గదిలో 
పడుకున్నాక అతడికి ఆరోజున ఎక్కడో 
చూసిన అందమైన ఆడదాని వంవులు 
గుర్తుకి రాగా రి ప్లెక్స్‌ ఏక్షన్‌ వల్ద కామం 
బుసలు కొట్టగా, ఫార్య మీద అబోతులా 
పడ్డాడు, 

*న్సాక్రీవేళ బాగుండలేదు! వదిలి 
పెట్టండీ. తఆతిప్పుతోంది! ఒళ్టుల్లా దెబ్బల 
వల్లనొప్పి. కడుప్పులో తిప్పుతోంది! వద 
అండీ?” = (బతిమిలాడింది. 

ఈ ప్రం? ఎందుకుబాగులేదు నీఒంట్లా? 
దిమ్మచక్కలా పగలల్లా తిరిగేవే లేచి? 
మంచం ఎక్కేసరికేనా నీ మూళ్లులు” 

“లేదండ్తీ ! పొత్తి కడ్రువులో 


భాధగా ఉందండీ! ఈ ఒక్క రోజుకి 
ఒదలండి,... . 

నా దగ్గరికి వచ్చేసరికే నీకు 
నొప్పులు ? నన్ను యిష్టముండే "పెళ్ళా 
శేవా ఖం9 

“నన్నెందు కిలా మాటలతో బాధ 
"పెడతారు * -ఈ ఒక్క రోజుకే!” ఆమె. 
'శెవ్వున మూల్గింది. కామంతో బుసలు. 
కొన్హు ఆబోతులా ఆమెను ఆ[కమించు. 
కున్నాడు, 

అడది ఒక పెట్టి. అందులో ఒక 
మగాడు వుస్తె కట్టగా చిక్కుకున్న ఒక 
అడది. ఆమె మూళ్లులు! అధికారం అత 
డీది. అనుభవం ఆమెది. *, 

అతడు గురు పెట్టి న్మిద పోయాడు- 
అమెర్మాతల్లా భాధతో ఏడుస్తూనేడందిః 
మూళ్గుతూనే ఉంది. .. 





అడ్వర్‌ _కెజ్‌ మెంటు రేట్టు 








మొదటి పేటి రుం 10) 
లోవలి పేవి రు, 100 
లోవలి అర సపేబిరు. 75 
అట్ట చివర పేజి రు. 250 


2, 8 అట్ట పేజీలకు రు. 200 
ఒక సంవత్సరంలో వాడు 
కునే 12 పేవీలకు, అట్ట పేజీ 
లకు 15 శాతం డిస్కౌంట్‌. 













సాహిత్య. గోష్టి 
జూన్‌ నెల 4 తేదీ (ఆదివారం) 
నా రచనకు (టేరణి 


పొటి శ్రీరాములు స్మారక్‌ మందిరం 
లజ్‌ల్తో సాయంతం 6 గంటలకుం 


అ అ ద ము లి టల లిం లం ట్రిం ట్టి లం బ్ట ట్టి క టై 4స్టి ట్టి 
[1 తి 


చిచాచాచాచాచిళాచాట్లి.. రణకు తెలుగు అకాడ 
స. మీ కృషిచేనున్నది, 


పు... వార్తానంగహం స మొదటి తరగతి గోం 


'ఆభ్యుదయి సినీ 2 
.శటుల బొమ్మలు అవ 
నరంలేని కొన్ని పత్రి 
శ్రలయిన మనకున్నాయని నిరూపిస్తున్నాది. 
సంతోషం, పాఠకులు (పతి ఒకర్కు కనీసం 
మరో యిద్దరుకొత్త పాఠకులకు “అభ్యుదయిను 
పరిచయం చేస్తే త్వరలో యింకా అభివృద్ధి 
పొంద గలదు, 

ఒక పాఠకుడు 


న న 


రూర్కెలా 


రూర్కెలా ఆ౦ం[ధులు 


శ్రీ వేంక కేశ్వరక "ఫైన్‌ ఆర్జ్చ ఎసోసి యేషన్‌ 
శివ వార్షికోత్సవం ణ్‌ పి, "రాధామనోహరన్‌ 
ముఖ్య అతిధిగ జరిగింది,  సెల్వస్టర్‌ ధ్వన్య 
సుకరణం “చీమ కుట్టిన నాటకం” 'వదర్శింప 
బడినాయి, 


పెద్ద కథల పోటి 


నర్సీపట్నం (581116) మ్మితసాహితి తమ 
ద్వితీయ వార్షికోత్సవ సందర్భంగా ర్మాష్టస్థాయి 
లో పెద్ద "కథల" పొటీని నిర్వహిస్తుస్నార్హు 
ధమ “'పహుమతి 250 రూ॥ల్కు ద్వితీయబహు 
చుతి 100 రూ॥లు, తృతీయబహుమతి 100 
రూ॥లు ఇవ్వబడతాయి. 20. 25 అరఠావు 
"పేవీలకు మించని కథలను హామీ వతం జత 
చేస్తి జూన్‌ 80 తేదీలోగా అందేలావంపాల్కి 
వవేశ రునుం లేదు కధతో పాటు న్వంత 
'చిరునామాగల కవరు జత చేయాలి. 


గిరిజనుల విద్యకు కృషి 


గోండు కోయ జాతులకు మాతృభాషలలో 
-శిద్యకు తెలుగులిపిలో పాఠ్యపుస్తకాల (వచు 


్మీ్ర 


క 


టీం మ్‌ టీ న టం లీ4 ఫ్యా 
య యాచి చ టి టట్టు ట్ట లిం టా బా; ట్ర బి యట్టి ట్ట లల సక టి టం ట్ట 


హ్‌ డ్రు పాఠ్య వుస్తకం 
అ తయా రయింద్శి 
రెండునుండి నాలుగు 
తరగతులకు తయారపుతున్నాయి, వచ్చే వడు 
కోయవారి. కోనం యిటువంటి వుస్తకాలు 
తయారుచేయబడుతాయి_. 


చాపీన్‌ స్మారక చిహాలు 
రు ౮౪ 


కలకత్తా మ్యునిసిపల్‌ కార్పొరేషన్‌కు ఎదుట 
నున్న చౌకుకు చార్జిచాఫ్రిన్‌ పేరు పెట్టబడింది, 
ఈ ఛౌకులో చాప్టిన్‌ విగహం టపళిష్టాపింవ 
బడుతుంది, చాప్టిన చిత్రాల, నిశ్చల చ్మితాల [వద 
ర్శనాన్ని ప్రారంభిస్తు పశ్ళిమ బెంగాల్‌ మంతి 
బుద్ధదేవ్‌ భట్టాచార్జీ నిరరకుశత్వాలను, అన్యా 
యీలను వదిర్చి చ్‌ఖ్మవ పోరాటం సొగించిన 
యోధునిగా ఛాఫ్టిన్‌ను పేర్కొన్నారు, 

పూనాలో బాఫ్టిన్‌ తపాలా బిళ్లను (వసిద 
నాటక రచయిత దర్శకుడు ణ్ర్‌పి పి ఎల్‌, 
పాండే విడుదల చేశారు 


పాకిస్తాన్‌ మవోకవి భారతపర్యటన 


న్మువసిద్ధ పాకిస్తానీ ఉర్దూ అభ్యుదయ 
మహాకవి పెజ్‌ అవామ్మద్‌ శే ఫ్రజ్‌న్యు భారత్ర 
పర్యటనకు భారతీయ నాంస్కృతికే వ్యవహ 
రాల నమితి ఆహ్వానించింది. ఆయన (హైదరా 
బాద్‌తో పొటుగా వలు భారతీయ నగరాలను 
నందర్శిస్తారు. ఈ సందర్భంగ ఆయన కవితొ 
న్వర్జోత్సవాలు హెోదళరాబాద్‌లో జరుగుతాయి" 


కత్యులో మూడేళ్లుగా అర్యభట 


భారతదేశపు తొలి ఉప్మగహం అర్యభట్బ 
వ పల్‌ 19 నరికి మూడేళ్ళుగ కక్ష్యలో వుంట్లూ 
16 వేలసార్ధ భూ పదక్షిణ చేసిందన్సీ అది 
నంతృప్తికరంగ, ఉద్దేశింపబడిన కార్యక మాన్ని 
సాగిస్తున్నదనీ భారతీయ రోదసీ వరిశోధన 
నంస్ట ఉపష్యగహయోజన దర్శకుడు డాక్టర్‌ 

థి బి 
యు ఆర్‌ రావు తెలిపారు, 


కళరగబోసిన బంగరుగ మారింది 
హెచ్చు తగ్గులలో యీ తీరులో స్‌! 
202 వద్యములు అండంగా అచ్చువే వెసిన 
యూ వ స్తకంలో పున్నాయి. 

2. *'అర బయట అర ణోదయరిలోని 
87 ఖండకావ్యాలలో (పతిభను ద్యోతకం 
చేసే వంక్తులు అనేకం. మంచి కవితా 
చిత్రాలను చూవడమే కాదు మిరియాల 
లక్ష్మిపతి అభ్యుదయకరభావుకత నూ 
వ్యక్తం చేస్తున్నారు. “మేఘాలు ,.. 
నిన్ననే సమ్ముద (పియుని కౌగిలిలో 
నిదించ్చి క్షార జలాన్ని మధుర జలంగ 
మార్చగలిగే శక్తిని అలవర్చుకున్నాయి, 
“గాలి శెగిరిన భాళీవిస్తరిలా భయంగా 
పాకుతుంది కాఓఒంి “అదిగో మానవ 
తొ నూర్వ్యుడు, ధరిస్తున్నాడు సమ 
తా కంఠహా రాన్ని”*;** ఎప్పటికో అంద 
రికీ ఒకే నాట్య ఎప్పటికో అందరికీ ఒకే 
మాట? అందరము అందరి కోనం 
పందంలా పొంగే సంతోషం వంటి 
పంక్తులు భావుకతనూ. సామాజిక 
స్పృహనూ తెలుపుతాయి. 

(వతిభతో బాటుగా కవిలో కొన్ని 
బల హీనితలూ క నిపిస్తున్నాయి. వాడిన 
కవితా సామ్యగి (కాంతి జ్ఞానం, 
నూరు;డు,"ఆకా శం, వెన్నెల సాగరం 
వగైరా సంకుచితంగా వుంది. అంత 
రించిపోయిన భావకవితా సామగియిది, 
కాని కవి మొగ్గ యింకో విధంగా వుంది. 
కప్పస్త చచ్చి న జాతిని రసశేఖభరులుగా”” 
వీళ్చాలన నదుద్దేశం వున్న కవికి 
ఉపయోగవడేవి యూ సామ[గి కాదు, 
నవకవనానికి కావలసిన సామిని ఏ 
నాడో [శీశీ జబావితారాళారు. క వ్‌రంల 
కవి* ద్వేగం కొరతగ వుండడం వల్ఞ 
గుండెకు తగిలే అనుభూతి అఖించదు."” 


ఈ తీరున వుండే వచన కవితలు 
విద్యావంతుల్ని సంతోష సపెడతాయే. 
మోగాన్వి జనం పాడకోడానికి ఏలుగా 
వుండవు, అంచేత *పసచచ్చిన జొతిని 
రనశేఖరులుగ” చెయ్యలేవు, [పజలకు 
సన్నిహితమైన కవితే నజమైన కవిత,. 

“ముత్యాల గొడుగు” బాలసాహిత్య 
రచనలో అనుభవం వున్న మిరియాల 
రామకృష్ణ ిల్బల కోనం వాసిన పొటల 
పుస్తకం.” “చందమామ పాప పేరు, 
అకాశం అసలు ఊరు “చల్టగాలి 
వచ్చినన్ను తాకి పోయింది” వంటివి 
పిల్లల మననును తాకేవీ, వారి నాలుకకు 
అందేవీ దీనిలో కొన్ని పాటలున్నాయిః 
ఇటువంటి వాటికి చింతా విక కులుగారూ 
నార చిరంజీఏ అద్యులు. కాని కొన్ని 
పాటలు పిల్లల పాటల రూపంలో వున్న 
"పెద్దల పొటలు ఎ ఈనాకూ కావాలి” 
వంటివి. అటువంటివి నిజమైన బాల, 
సాహిత్యం కాలేవు, 





శాస్త్రీయ సోవలిజం మై 
శం ధ0. 


మార్క్‌ ఎంగెల్స్‌ లెనిన్‌ 

సోషలిన్ట రాజ్యాంగ | 
వ్యవస్థ సే అెనిన్‌_ 8-00 
సోషలిస్టు వివ్షవం 

మార్క్స్‌ ఎంగెల్‌ + లెనిన్‌_ 8 _ 09 


సోవియట్‌ యూనియన్‌లో 

విద్య - ఎన్‌, డి, సుందరవడివేలు = 8 _7ళే 
సోవిుట్‌ యూనియన్‌లో " | 
సోషలిజం నిర్మాణానికి లెనిన్‌' వథకం 8 _'€00: 
సోషలిస్టు వజాన్వామ్యం 

హిరేన్‌ ముఖర్జీ 2 ఎలక్‌. 
(వతులకు : విశాలాంధ్ర [1పచురణాళయం, 
చం్మదం బిర్టింగ్స్‌, విజయవాడ = 4 


జా 





సమాక 


వలలతో సరినమానంగా. కాళ 
పోయినా యంచుమించుగా అంత నంఖ్య 
లోనూ యిప్పుడు ఖండకావ్యాల వుస్త 
కాలు వస్తున్నాయి. అన్ని సాహిత్య 
4పథకియలలో లాగనే యీనాటి తెలుగు 
శవిత్వంలోనూ మంచి చెడ్డలు రెండూ 
వుంటున్నాయి. తప్పదు, గంగి గోవు 
పాలలాగా మెచ్చుకోవలసింద్రీ గమ 
నేంచవలసిందీ గంకొడు కాదు అంత 
కం థె ఎక్కువే వస్తున్నది, సిద్ధ హస్తులు 
కొని వారూ, కొన్నయినా మంచి 
శీతాలూ, కనీనం కొన్ని చరణాలయినా 
భేష్‌ అనిపించుకొనేపి రాస్తున్నారు 
చేస్తున్న అనేక (పయోగాలలో కొన్న 
యినా హర్షించవలసినవి వుంటున్నాయి. 
ఎక్కువ భాగం మారుమోతలే అయినా 
'ఫొంత గొంతుతో పలకడానికి (పభయత్ని 
స్తున్న వారు కొంత ముదయినా వుం 
టున్నారు. ఇటు వంటి పరిమితుల 
దృష్టిలో కొన్ని గీతాల సంపుటాల 
పర్యవలోకనం: 
అమె (బెజవాడ గోపాలరెడ్డి, వ్మికయ 
కర్తలు: అంద సొరన్వత పరిషత్తు, 
శ్రీ- 8- 550/0, _ బొగ్గల్‌కుంట, 
హదరావాద్‌-500 001- వెల వ రూక) 
ఆరుబయట అరుణోదయం 
విరియాల  లక్ష్మీవతి విశాలా 
(వచురణాలయం, విజయవాడ-4. కథా 
"కేల్టీ[ పచురణలు పిఠాస్తరం; సిద్ధార్థ 
సదన్‌, విశాఖపట్నం - 580016; వెలః 
మూ,4-50 లు 
ముత్యాల గొడుగు (మిరియాల రామ 


తీరి 


స 


కృష్ణ వికయ కర్తలు : [శ్రీషుతి మిరి 
యాల అక్షిదేవ్తి 10 - 4. 29 రామా 
రావుపేట, కాకినాడ- 4; విశాలాం(ధ 
(ప్రచురణాలయం, విజయవాడ, హైద 
రాబాద్‌, విశాఖపట్నం, అనంతపురం; 
ఎ పి. బి. డి, ర్యాష్టపతిరోడ్‌, సికిరదా 
బాద్‌; నవోదయ పబ్లిషర్చు, విజయ 
వొడ; ఆం[ధ సారస్వత వరిషత్తు, తిలక్‌ 
రోడ్‌, స్రైదరాబాద్‌,; వెలు రూ 
తి 60) 


ఉర్దూ నూఫీకవిత్వాల ఫక్కీలూూ 
భావకవిత్వ వాసనలు నిండిన పద్య 


' కాల సంపుటం “అమె (వీటిని పద్య 


కాలన్న శిద్ర 'రెడ్జిగారు నూచించిన 
అనేక 'పేర్హలో ఒకటి పారస్తీ నూఫీ 
కవిత్వాల సౌగనులను దువ్వూరి రామి 
రెడ్డిగారు. “పొనశాలి అన్న పేరిట 
ఉమర్‌ ఖయ్యామ్‌ గీతాలకు సాదిమొద 
లెన మహాకవుల కృతులకు అనువాదం 


- ద్వారా తెలుగు పాఠకులకు చూపిం 


బారు. తరువాత గాలివ్‌ గీతాలను దాశ 
రధిగారు తెలిగించారు. ఉమర్‌ఖయాం 
అనువాదాలు తెలుగులో ఎంతగా వచ్చా 
యం'సపే్కే అవి శాకుంతలం అనువాదాల 
కంటే ఎక్కువ. “ఆమో లో గోపాల 
రెడ్డిగారి అనువాధొాలు, అనుసరణలూ 
అటువంటి (పయత్నమే కాని రామి 
రెడ్ది మొదఠైన వారి “పాొనశాలి 
వంటివి కలిగించే రుచులు “ఆమొలో 
ఆశించడం అత్యా శే అవుతుంది. గోపొల 
రెడ్జిగారికిటు వంటి సాహిత్యం పట్ధి 
వున్న ఉత్సాహం కొద్ధీ చేసిన [పయ 
త్నం యిది, 

“చెరువు కరగ బోసిన వెండిగా 
నున్నడి. ఆమె నంధ్యస్నానానికి రాగనే 


నమ్మెలు = విపవాలు 
ళా 


“అభ్యుదయి మే నెలనంచికలో శీసి. డి, 
(వసాద్‌ వాసిన *మధ్యతరగతులు-న మ్మెలు- 
విఫ్రవాలూ” అన్న శీర్షికతో లేఖ చూసినాక 
వ్రాయాలనిపించిన కొన్ని విషయాలు ఇవి: 

నమ్మె అన్నది పెట్టుబడి దారి వ్యవస్థ 
తెచ్చిన [పజ్యాపతి ఘటన రూపాలలోజఒకటి, ఎన్‌. 
జి. వోల నమ్మె అయిన్సా కార్మికుల నమ్మె 
అయిన్సా మరొకరిదైనా నమ్మెఐక్య కార్యాచరణ 
రూపాలలో ఒకటి, దానినే విష్ణవం అనుకోడం 
సరయిన అవగావాన కాదు నమ్మెలు, ప్రదర్శ 
నలు మొదలైనవి విభిన్న (వయోబజనాల్తూ మనన్త 
త్వాలూగల వివిధ వ్యక్టులు నమానమైన వీదో 
అంశం మీద వీఠకమయి నిలబడి, [సతిఘటననిచ్చే 
ఇుక్యకార్యాచరణ రూపఠి అ సమానాంశం 
ఆఅస్థీకం కావచ్చును, రాజకీయం కావచ్చు, 
సామాజికం కావచ్చు -ఈ మూడింటి నమ్మేళ 
నతో ఏకంగా సామాబిక వ్యవస్థలోనే మార్చు 
కోరే విష్ణవంకో జమ కట్టడం తప్పు. విష్ణవానికి 
అత్యవనరమైన అత్యున్నత ఐక్యకార్యాచరణకు 
తరిఫీదు నిచ్చేవి నమ్మెలు, ఈ విషయమై స్పష్టత 
లేక పోతే దారి తప్పుతాం, 

శ్రీవసాద్‌ తమ లేఖ 2, 8, పేరాలలో తెలి 
పిన అభ్మిపాయాలు చాల చిితంగా వున్నాయి, 
దేశాభివృద్ధిలో 90 శాతాన్ని [పజిలలో 15 


శాతం వుండే మధ్య తరగతి వరకేనా జాలు 
వార్చ గల నమ్మెలను “విష్ధవం అనే అనాలో 
అంటారు. (ఆ పరిమితి విమిటో?) లేకపోతే 
డబ్బున్నవాళ్లు తమ అస్తిత్వానికి భంగం కలగ 
కుండా మధ్యతరగతికి నాలుగు సరకలు” 
'రాల్బడంగానే భావించాలంటారు, 

సమ్మెల మీద ధీసిసు రాయడం నా వుడే 
శం కాదు (వాటిని విష్టవమే అనరాదని పైన 
చెప్పనే చెప్పేను నమ్మా అశయాల్క లక్ష్యాల 
సాధన రెండు వక్షాల శ్ర సామర్ధ్యాలకు 
పరీక్ష అనాల్హి ఆందులోబలహీన పక్షం ఎప్పుడూ 
నమ్మెదారులదేే కనక ఆ వరీక్షలో విజయం 
ఎప్పుడూ సాపేక్షమే, అదొక స్థిరబిందువు 
కాదు అ సాపేక్షతను నిర్ణయం చేయడంలో 
జరిగే రాజీబేరాలు అయా వక్లాల నిలబడగల 
శ్రి అయా వశ్షొలనాయకుల (ముఖ్యంగా సమ్మె 
నాయకులు బలాబలాల అవగాహనశ క్షి మీద 
అధారపడి వుంటాయి" ఆ అవగాహన శ్రిని 
తప్పు పట్టడం కేవలం కుతర్కమేకాని వేరు 
కాదు, చదరంగంలో [సేక్షకులకు మంచి 
ఎత్తులుగా తోచినవి ఆఅడేవారికి ఆలాతోదక 
పోవచ్చు, అలాగే ఇక్కడాన్ను మన ఎత్తుగడ 
గొవ్పదనుకోడం తప్పు కాదు. కాన్కి తద్వి 
రుద్ధంగా ఆలోచించినవారిని [దోహులనడం 
ఆసు నమర్థనీయం కాదు, నబబూ కాద్కు 

సమ్మె రాజీలో యజమానులు అంగీకరించే 
లొంగుబాటు షరతులు ఎప్పుడూ వారి దృష్టిలో 
పెద్ద నష్టం నుంచి బయట పడేందు!ై విదిలింజే 
“నాలుగువరకలేో, కాని నమ్మెదారుల దృష్టిలో' 


ఆడపిల్లలు 
కొలూరి నూర్యనారాయణ మూరి 
యం అజశావై 


నాక ఇద్దరు అడ పిల్లలు 

మొదటి దాని కేరు “నిన్న 
'రండవది *ఈవేళి 

శళనిన్న3” క్రు వయన్సు మీరిపోయింది 
"పెళ్ళిాక ముందే 


ఆ క్రవేళి వయసులో ఉంది 
అది కాలంతో లేచిపోయింది 
మరో పిల్ట పుడితే 

దానిక్రి *ర్రిన్చుి ్పేర్రైడ్రత్రా 
వయను మీరి పోకుండా 
దానినయినా ఓ ఇంటిదాన్ని చేస్తా 


ళం. 


ఆ నాలుగు వపరకలి విలువ వేరు, వాని విలువ 
ధనరూవకమే కాదు, నైతికం కూడాను, థీనికి 
మధ్య తరగత్కి కార్మిక వర్గం అనే దానితో 
నిమిత్తం లేదు సమ్మెళో విప్టవలక్ష్యం సాధిం 
చాలని, వరావకీయ పార్టీ అనద్దు అయితే నమ్మెల 
ద్వారా సాధించే విజయాలను -_ అవి చిన్నవే 
గానీ పెద్దవే గానీ, పొక్షికమేగానీ, వరివూర్ణమే 
గానీ _- మోనపోవడాకి ఫలితంగా భావించడం 


చాల తప్పు 
ఇంక _ నాయకత్వాన్ని కొనివెయ్యడం 
గురించి. కొన్ని సంస్థలు చట్టరీత్యా యూని 


యన్‌ నాయకులకు వ్రత్యేక సౌకర్యాలు సొల 
ఛ్యాటబ్తు హక్కులు కలిగిస్తున్నాయి, వానిని 
యూనియన్గు పోరాటాలతోనే సొధించేయి, ఆ 
సొలభ్యాలు, హక్కులు ఇవ్వడం నాయకత్వాన్ని 
కొని వేయడం కాదు. అవి కొన్ని చోట్ట నాయ 
కత్వాన్ని మెత్తబరుస్తున్న మాట నిజమే, కాని 
నమ్మెల విజయాల హెచ్చుత న్గుల్ని నాయకత్వం 
చేసే మోసానికి కొలబద్ధలుగా _ చిత్రించడం 
సమ్మెదారుల మీద అభిమానంగానో, విష్టవాస క్తి 
గానో భావించడం మాతం వట్టి ఆమాయి 
కత్వం, | 

ఎందుచేతనంకే యాజమాన్యం ఇచ్చే 
“నాలుగు పరకలు” కలిగించే సాకర్యాలు 
నిజానికి (పత్యర్థుల వుత్సాహాన్నీ, వ్రతిఘటననూ 
చల్చార్చడానికే, అ విధంగా వారిని కొనెయ్య 
డానికే దానినే వారు నమ్మెదారుల మధ్య, 
సమ్మాదారులకూ నాయకత్వానికి మధ్య, నాయ 


కుల మధ్య కూడ అనుమానాలు ద్వెషాలూ రగ 
లృడానికి కూడ వుపయోగిస్తారు, రాజీ లొంగు 
బాటులో భాగంగానే అదీ సాగుతుంది. [వతి 
సమ్మెనూ విస్టవంగా భావించే వారే రాజీలను 
మోనపోవడంగా చిత్రించగలరు్కుు రాజీకి ఒడ 
బడే వారిని మోనకారులుగా చిత్రించగలరు. 
ఇది తప్పు, | 

దానిని [గహీంచకుండా నాయకళ్వం 
అమ్ముడు పోయినట్టు [వాయడం నాయకత్వం 
మీద కార్మికులకూూ వుద్యోగులకూ అపనమ్మకం 
కలిగించడానికే సాయపడుతుంది. పుద్యమం, 
యూనియనులూ బ౭హీనవడడానికి సాయవడు 
తుంది, నమ్మెదారుల షరతులకు అంగీకరించ 
డంలో యజమానులు వరోక్షంగా ఆశించేది. 
అద్కే యిందుకు సాయపడ కూడదు 

ఈ విషయం రా వి, శొస్ర్రి గారు 
ఎరుగుదురు, “రచయిత (వతివాడు తాను. 
రాస్టున్నదివ్‌ మంచికి వోని కలిగిస్తుందో, వచెడ్డకు 
ఉవకారం చేస్తుందో అని ఆలోచించవలసిన 
అవనరం వుందని నేను తలుస్తా” నని ఆయన 
అన్నదియిందువల్లనే, 

కాని, “వేతనశర్మి నృష్టి, ఉద్యమ నాయ 
కత్వాలమై ఆక్కుడక్కడ అయన విసిరే విసుర్జు 
ధీమంతుల [వమాదలి గానే భావించాలి, ఆ 
(మాదాలను చూపడం ధీమంతుల వున్నతికి. 
తోడ్పడుతు౦ది, రచయితల కర్తవ్యం అది. 


ఉఅవ్రంత్రి” మృదాను: 


మన సోవియట్‌ రచయిత కేవలం రచయితగా, కేవలం రచనా వృత్తి కలవాడుగావుండ 
లేషు, అశ్రను నజీవుడైన వ్యక్తి, మన దేశంలో జకుగుతూన్న (పతి పనిలోనూ అతను బహు*త్సా 
హంతో, క్రియాశీలంగా పాల్గొంటున్నాడు. అతను (వతిచోటా పనిచేస్తున్నాడు. వువ్వు వువ్వుకు 
తిరిగి తేనెసు పోగుచేసి, తేనెన్తూ మైనాన్ని తయారుచేసే తేనెటీగ వంటివాడు అతను నర్వ 


వ్యాప్తి నర్వదష్ట నర్వజ్ఞుడున్నూ* 


శ్‌ 


మాక్సిం గోర్కీ 


శ్‌ శ 


ఇతరులకు స్వేచ్చ నివ్వని వారికి భూమి మీద కాన్సి మరింకే (గహం మీడ కాని స్వేచ్చవుండదుం 


న 


క౦0 


ఉ జెర్ట్‌ హబ్బర్‌ 


నవంబరు కి నుండి? వరకు హైదరాబాద్‌లో జరుగనున్న ఆంధ 
వం. (గ్రదేళ్‌ (ప్రజా నాట్యమండలి. ద్వితీయ మహానళ ఉత్సవాల సందర్భంగా 


[బహుమతులు నాటకం నొటిక బ్యురకథ = | 
=! పథమ -- రు. 2000 రు. 1,000 రు 500 
న్వితీయ రు, 1000 రు.500 రు, 250; 
యోగ్యమైన వాటికీ (పత్యేక బహుషమతులుంటాయి | 
బహుమతులు పొందిన వాటిని ఆఅ. (ప. ప్రజా నాట్య 
మండలి (పచురిస్తుంది, (పదర్శిస్తుంది. 
రచనలు ఆగను 81లోగా దిగువ. 
చిరునామాకు అందాలి 


ఎహుమతిపదానం మహానథ సుగంస్థ్మ నొడు, 
నవంబరు ₹న జరుగుతుంది. | 


వివరాలకు : 


కర్‌ ప్రశ నాట్యమండలి, 





